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Safety Information

Before using the appliance, read these
safety instructions. Keep them nearby for
future reference.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of
controls.

SAFETY WARNINGS

/A Very young children (0-3 years) should
be kept away from the appliance. Young
children (3-8 years) should be kept away
from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and
above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this
appliance only if they are supervised or
have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must

not be carried out by children without
supervision.

/A WARNING! The appliance and its
accessible parts become hot during use.
Care should be taken to avoid touching
heating elements. Children less than

8 years old must be kept away unless
continuously supervised.

/A WARNING! Never leave the appliance
unattended during food drying. If the
appliance is suitable for probe usage, only
use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

/A Keep clothes or other flammable
materials away from the appliance, until
all the components have cooled down
completely - risk of fire. Always be vigilant
when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of
fire. Use oven gloves to remove pans and
accessories. At the end of cooking, open
the door with caution: allowing hot air or
steam to exit gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct

hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door
is in the open or down position, to avoid
hitting the door.

PERMITTED USE

/A CAUTION: the appliance is not
intended to be operated by means of an
external switching device, such as a timer,
or separate remote controlled system.

/A This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels,
bed & breakfast and other residential
environments.

/A This appliance is not for professional
use. Do not use the appliance outdoors.
No other use is permitted (e.g. heating
rooms).

/A Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans)
inside or near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

/A The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of
injury. Use protective gloves to unpack and
install - risk of cuts.

A\ Installation, including water supply

(if any) and electrical connections, and
repairs must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service.
Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation
operation - risk of electrical shock. During
installation, make sure the appliance



ENGLISH

does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the
appliance when the installation has been
completed.

/A Carry out all cabinet cutting works
before fitting the appliance in the furniture
and remove all wood chips and sawdust.
Do not obstruct the minimum gap
between the worktop and the upper edge
of the oven - risk of burn.

Do not remove the oven from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

/\ After installation, the bottom of the
appliance must no longer be accessible -
risk of burn.

A\ Do not install the appliance behind a
decorative door - risk of fire.

ELECTRICAL WARNINGS

/A The rating plate is on the front edge of
the oven (visible when the door is open).

Environmental concerns

/A WARNING! Ensure that the appliance
is switched off and disconnected from

the power supply before performing

any maintenance operation - risk of
electrical shock. Never use steam cleaning
equipment.

/A Do not use harsh abrasive cleaners

or metal scrapers to clean the door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

/A Ensure the appliance is cooled down
before any cleaning or maintenance. - risk
of burn.

/A WARNING! Switch off the appliance
before replacing the lamp - risk of

electrical shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with
the recycle symbol. c’:‘)

The various parts of the packaging must therefore be disposed
of responsibility and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

/A 1t must be possible to disconnect

the appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by a
multi-pole switch installed upstream of the
socket and the appliance must be earthed,
in conformity with national electrical safety
standards.

/A Do not use extension leads, multiple
sockets or adapters. The electrical
components must not be accessible to
the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has

a damaged power cable or plug, if it is
not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

A If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electrical shock.

A\ In case of replacement of power cable,
contact an authorized service center.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations. For further information on the treatment, recovery
and recycling of household electrical appliances, contact your
local authority, the collection service for household waste or
the store where you purchased the appliance. This appliance

is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring
this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol === on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as
domestic waste but must be taken to an appropriate collection
center for the recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPSs

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your
recipe. Use dark lacquered or enamelled baking trays as they
absorb heat better. Food requiring prolonged cooking will
continue to cook even once the oven is switched off.
DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets the Eco Design requirements of European
Regulations n.65/2014 and 66/2014 in conformity to the
European standard EN 60350-1.
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Cleaning and maintenance

CLEANING

WARNING!
- Never use steam cleaning equipment.
- Only clean the oven when it is cool to the touch.
- Disconnect the appliance from the power supply.
- Oven exterior

@ IMPORTANT: do not use corrosive or abrasive detergents.

ITany of these products accidentally comes into contact with the

appliance, clean immediately with a damp cloth.

+ Clean the surfaces with a damp cloth. If it is very dirty, add a few drops
of washing up detergent to the water. Finish off with a dry cloth.

Oven interior

@ IMPORTANT: do not use abrasive sponges or metallic
strapers or scourers. Over time, these can ruin enamelled surfaces
and the oven door glass.

+ After every use, allow the oven to cool then clean it preferably
while it is still warm in order to remove built-up dirt and stains
caused by food residues (e.g. food with a high sugar content).

+ Use proper oven detergents and follow the manufacturer’s
instructions to the letter.

+ Clean the door glass with a suitable liquid detergent.

The oven door can be removed to facilitate cleaning (see
MAINTENANCE). Inner glass is smooth to facilitate cleaning.

Accessories
Soak the accessories in water with washing up detergent

immediately after use, handling them with oven gloves if still hot.

Food residues can be easily removed using a brush or sponge.
MAINTENANCE

A WARNING!
- Use safety gloves.

- Ensure the oven is cold before carrying out the following operations.

- Disconnect the oven from the power supply.

To remove the shelf guides

firmly grip the external part of the guide, and pull it towards
you to extract the support and the two internal pins from the
lodging.

~

To reposition the shelf guides

position them near the cavity and initially insert the two pins
into their lodgings. Next, position the external part near

its lodging, insert the support, and firmly press towards the wall
of the cavity to make sure the shelf guide is properly secured.

To remove the door

1. Open the door fully.

2. Lift the catches and push them forwards as far as they will
go (Fig. 1).

3. Close the door as far as it will go (A), lift it up (B) and turn it
(C) until itis released (D) (Fig. 2, 3, 4).

To refit the door

1. Insert the hinges in their seats.
2. Open the door fully.

3. Lower the two catches.

4. Close the door

Cleaning the glass

1. After removing the door and resting it on a soft surface
with the handle downwards, simultaneously press the two
retaining clips and remove the upper edge of the door by
pulling it towards you.

)

2. Lift and firmly hold the inner glass with both hands, remove
it and place it on a soft surface before cleaning it.

3. Toreposition the internal glass properly, be sure that the “R”
can be seen in the left corner.
First insert the long side of the glass indicated by “R” into the
support seats, then lower it into position.

4. Refit the upper edge: A click will indicate correct positioning.
Make sure the seal is secure before refitting the door.

To replace the lamp
5. Disconnect the oven from the power supply.

6. Unscrew the lamp cover (Fig. 5), replace the lamp (see note
for lamp type) and screw the lamp cover back on.
7. Reconnect the oven to the power supply.

NOTE:

Only use 25W/230 V type G9, T300°C halogen lamps.

The lamp used in the appliance is specifically designed for
electrical appliances and it is not suitable for household room
illumination (Commission Regulation (EC) No 244/2009).
Lamps are available from IKEA Authorized Service Centre.

This product contains a light source of energy efficiency class G.
Cable

Power cable replacement (type HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2) must be
carried out by a qualified electrician. Contact IKEA Authorized
Service Centre.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt,
is required as proof of purchase. If service work is carried out
under guarantee, this will not extend the guarantee period for
the appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and
travel will be covered, provided that the appliance is accessible
for repair without special expenditure. On these conditions the
EU guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations
are applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product

and decide, at its sole discretion, if it is covered under this
guarantee. If considered covered, IKEA Service Provider or its
authorized service partner through its own service operations,
will then, at its sole discretion, either repair the defective
product or replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

+ Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

+ Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

+ Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

+ Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+ Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+ However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+ This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed

in accordance with:

- the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

* make a service request under this guarantee;

+ ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

+ ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page
of this manual for the full list
of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

@ In order to provide you a quicker service, we
recommend to use the specific phone numbers listed
on this manual. Always refer to the numbers listed
in the booklet of the specific appliance you need an
assistance for. Please also always refer to the IKEA
article number (8 digit code) and 12 digit service
number placed on the rating plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.
Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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Sicherheitshinweise

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen
zum Nachschlagen leicht zuganglich
aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf

dem Gerat selbst werden wichtige
Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung fur die Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise, fir unsachgemalie
Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

SICHERHEITSHINWEISE

/A Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden.
Jungere Kinder (3-8 Jahre) mussen vom
Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur
ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Pflege des Gerats

darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

/A WARNUNG!: Das Gerit und die
zuganglichen Teile werden bei der
Benutzung heil3. Die Heizelemente

oder Innenflachen wahrend und

nach dem Gebrauch nicht beruhren -
Verbrennungsgefahr. Kinder unter 8
Jahren mussen ferngehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.

/A WARNUNG!: Lassen Sie das Gerat
wahrend des Dorrens von Speisen

niemals unbeaufsichtigt. Eignet sich das
Gerat fur die Verwendung von Sonden,
ausschliel3lich fur diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden -
Brandgefahr.

/AKleidung oder andere brennbare
Materialien vom Gerat fernhalten, bis alle
Komponenten vollstandig abgekthlt sind -
Brandgefahr.

Beim Garen von fett- oder 6lhaltigen
Speisen oder bei Zugabe von
alkoholischen Getranken besonders
wachsam sein - Brandgefahr.

Verwenden Sie Backofenhandschuhe,

um Gargeschirr und Zubehdrteile

zu entnehmen. Die Tur am Ende des
Garprozesses vorsichtig 6ffnen: Dies
ermoglicht den gleichmaligen Austritt
von heilBer Luft oder Dampf vor Zugriff
auf den Ofen - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des
Ofens nicht abdecken - Brandgefahr.

/A Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentar
geodffnet oder heruntergeklappt ist, um zu
vermeiden, dass sie daran stol3en.

ZULASSIGE NUTZUNG

/A VORSICHT: Das Gerat ist nicht
flr den Betrieb mit einem externen
Schalter, wie Timer, oder separatem
Fernbedienungssystem konstruiert.

A Dieses Gerét ist fur
Haushaltsanwendungen und ahnliche
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkichen im Einzelhandel, in
BuUros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gasthauser; fur Gaste in Hotels, Motels,
Bed-and-Breakfast-Anwendungen und
anderen Wohnumgebungen.

/A Dieses Gerét ist nicht fir den
professionellen Gebrauch ausgelegt. Das
Gerat ist nicht fur die Benutzung im Freien
geeignet.

Jegliche andere Art der Nutzung (z.B.
Aufheizen von Rdumen) ist untersagt.

/A Keine explosiven oder entziindbaren
Stoffe (z.B. Benzin oder Sprihdosen) in
dem oder in der Nahe des Gerates lagern -
Brandgefahr.
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INSTALLATION

/A Das Gerat muss von zwei oder

mehr Personen gehandhabt und
aufgestellt werden - Verletzungsgefahr.
Schutzhandschuhe zum Auspacken und
zur Installation des Gerats verwenden -
Schnittgefahr.

/A Die Installation, einschlieBlich
Wasseranschluss (falls vorhanden) sowie
der elektrische Anschluss und eventuelle
Reparaturen durfen nur von einem
qualifizierten Techniker durchgefuhrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Kinder
vom Installationsort fern halten. Prufen
Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden.

Bei auftretenden Problemen wenden

Sie sich bitte an Ihren Handler oder den
Kundenservice. Nach der Installation
mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aul3erhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr. Das

Gerat vor Installationsarbeiten von

der Stromversorgung trennen -
Stromschlaggefahr. Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen
- Brand- oder Stromschlaggefahr.

Das Gerat erst starten, wenn die
Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Den Unterbauschrank vor dem
Einschieben des Gerats auf das Einbaumal3
zurechtschneiden und alle Sagespane und
Schnittreste entfernen.

Den Mindestabstand zwischen

der Arbeitsflache und der oberen

Kante des Ofens nicht abdecken -
Verbrennungsgefahr.

Das Gerat erst unmittelbar vor der
Installation von der Polystyrolunterlage
nehmen.

10

/A Der Gerateboden darf nach der
Installation nicht mehr zuganglich sein -
Verbrennungsgefahr.

A\ Das Geréat nicht hinter einer
dekorativen Tur installieren - Brandgefahr.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener
Tur sichtbar).

/A Es muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen
moglich sein, den Netzstecker des

Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat
muss geerdet sein.

/A Verwenden Sie keine
Verlangerungskabel, Mehrfachstecker
oder Adapter. Nach der Installation durfen
Strom fuhrende Teile fur den Benutzer
nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht in nassem Zustand oder barful
verwenden. Das Gerat nicht verwenden,
wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen

ist oder in irgendeiner Weise beschadigt
wurde.

/A Wenn das Netzkabel beschadigt

ist, muss es aus Sicherheitsgrinden

vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer
ahnlich qualifizierten Fachkraft durch

ein identisches Kabel ersetzt werden -
Stromschlaggefahr.

A\ Zum Austausch des Stromkabels
kontaktieren Sie bitte einen autorisierten
Kundendienst.
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Hinweise zum Umweltschutz

/A WARNUNG!: Vor der Durchfihrung
von Wartungsarbeiten, sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet und von
der Stromversorgung getrennt ist -
Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

/A WARNUNG!: Keine Scheuermittel
oder Metallschaber verwenden, um die
Glasoberflache in der Tur zu reinigen.
Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fuhren kann.

/A Vor der Reinigung oder Wartung
sicherstellen, dass das Gerat abgekuhlt ist.
- Verbrennungsgefahr

/A WARNUNG!: Das Gerat vor dem
Austausch der Lampe ausschalten -

Stromschlaggefahr.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und
tragt das Recycling-Symbol .23

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen
Stellen festgelegte Weise.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgeraten sind bei der 6rtlichen Behorde,
der Mullabfuhr oder dem Handler erhaltlich, bei dem das
Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemalR der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag zur korrekten
Entsorgung dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt und die
Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

Das Symbol mmauf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Flr Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender.

Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

* FUr Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Rucknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des
neuen Gerates durch den Spediteur.

* Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

* Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 800m?, wenn diese regelmé&Rig Elektrogerate
zum Kauf anbieten.

+ Riicknahmen tber den Versandhandel

11

FUr Haushaltsgrol3gerdte mit einer Kantenlange Uber 25cm

gilt eine 1:1 Riicknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat
der gleichen Art zurtickgeben. Fir Kleingerate mit einer
Kantenlange bis 25cm besteht auch eine 0:1 Ricknahmepflicht -
die Ruckgabe von Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-
internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren
getrennt zu entsorgen, sofern diese zerstorungsfrei aus dem
Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der
Gartabelle oder Inrem Rezept so angegeben ist. Verwenden
Sie dunkel lackierte oder emaillierte Backbleche, da diese die
Hitze besser aufnehmen. Falls die Speisen eine lange Garzeit
bendtigen, so garen diese auch bei abgeschaltetem Backofen
weiter.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat entspricht den Oko-Konstruktionsanforderungen
der europaischen Richtlinien Nr. 65/2014 und Nr. 66/2014 in
Ubereinstimmung mit der europaischen Norm EN 60350-1.

q3
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Reinigung und Pflege

REINIGUNG

WARNUNG
- Verwenden Sie niemals Wasserdampfreinigungsgerate.
- Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen auskuhlen.
- Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.

AuBenflachen des Ofens

WICHTIG: Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs-
oU€r Scheuermittel. Falls ein solches Mittel doch mit dem Gerat
in Kontakt kommt, reinigen Sie es sofort mit einem feuchten
Tuch.

+ Reinigen Sie die Fldchen mit einem feuchten Tuch. Entfernen

Sie starke Verschmutzungen mit Wasser und ein paar Tropfen

+ Geschirrspulmittel. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch
nach.

Gerateinnenraum

@ IMPORTANT: Vermeiden Sie den Gebrauch von
euerschwammen, Topfkratzern und Metallschabern. Diese
kénnen die Emailflachen und das Glas der Geratetlr mit der Zeit
beschadigen.

+ Lassen Sie den Backofen nach jedem Gebrauch etwas
abkuhlen und reinigen Sie ihn, solange er noch warm ist, um
Verkrustungen und Flecken durch Speisereste (z. B. durch
stark zuckerhaltige Speisen) besser entfernen zu kénnen.

+ Verwenden Sie ausschlieRlich fur Backéfen vorgesehene
Reinigungsmittel und beachten Sie die jeweiligen
Herstellerangaben.

* Reinigen Sie das Glas der Backofentlr mit einem geeigneten
Flussigreiniger. Die Backofentlr ldsst sich zum Reinigen
vollstandig aushangen (siehe PFLEGE). Die Glasinnenseite ist
glatt und lasst sich muhelos reinigen..

Zubehor

Weichen Sie die Zubehorteile sofort nach jedem

Gebrauch in Geschirrspulmittellauge ein. Verwenden Sie
Backofenhandschuhe, so lange das Zubehor noch heiR3 ist.
Speiserlckstande kénnen Sie dann leicht mit einer geeigneten
Burste oder einem Schwamm entfernen.

PFLEGE

A WARNUNG!

- Verwenden Sie Schutzhandschuhe.

- Fihren Sie die beschriebenen Vorgange aus, wenn das Gerat kalt
ist.

- Trennen Sie den Ofen von der Stromversorgung.

Entnahme der Seitengitter

den AuRenteil des Gitters fest in die Hand nehmen und zu sich

ziehen, um die Halterung und die zwei Innenstifte aus dem Sitz

zu entfernen.

75

Y
2\ Dpl
Um die Seitengitter wieder anzubringen
diese in die Nahe des Backraums legen und zuerst die beiden
Stifte in ihre Sitze einsetzen. Danach den Auf3enteil in die
Nahe seines Sitzes legen, die Halterung einsetzen und fest zur
Wand des Backraums drticken, um sicherzustellen, dass das
Seitengitter fest sitzt.
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Ausbau der Tur

1. Offnen Sie die Backofentir vollstandig.
2. Ziehen Sie die SchlieBhaken der Scharniere bis zum
Anschlag nach vorne (Abb. 1).

3. SchlieBen Sie die Tur bis zum Anschlag (A), heben Sie sie an
(B) und drehen Sie sie (C), bis sie aushakt (D) (Abb. 2, 3 und

Einsetzen der Tiir

1. Setzen Sie die Scharniere in die Aussparungen ein.
2. Offnen Sie die Backofentir vollstandig.

3. Drucken Sie beide SchlieBhaken nach unten.

4. SchlieBen Sie die Geratetir

Reinigen des Glases

1. Nach dem Ausbau der Tir diese auf einer weichen Flache
mit dem Griff nach unten abgelegen, gleichzeitig die zwei
Halteklammern driicken und die obere Kante der Tir zu sich
ziehen und entfernen.

2. Das Innenglas mit beiden Handen anheben und fest halten,
es entfernen und auf eine weiche Flache legen, um es
daraufhin zu reinigen.

3. Umdas Innenglas wieder richtig anzubringen, sicherstellen
dass das ,R"in der linken Ecke zu sehen ist. Zuerst die lange
Seite des Glases, die mit einem ,R" gekennzeichnet ist in die
Halterungen einsetzen, dann in die Position absenken.

4. Die obere Ecke wieder anbringen: ein Klick bestatigt die
richtige Positionierung. Sicherstellen, dass die Dichtung vor
Wiedereinbau der Tir befestigt wird.
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Backofenbeleuchtung auswechseln
1. Trennen Sie den Ofen von der Stromversorgung.

& Abb. 5

2. Schrauben Sie die Lampenabdeckung ab (Abb. 5).
Wechseln Sie die Gluhlampe aus (bezlglich des Typs
siehe nachstehenden Hinweis) und schrauben Sie die
Lampenabdeckung wieder auf.

3. SchlieRBen Sie den Ofen wieder an das Stromnetz an.

HINWEIS:

Verwenden Sie nur Halogenlampen des Typs 25W/230 V Typ G9,
T300°C.

Die in diesem Gerat verwendete Lampe ist speziell fur
elektrische Gerate ausgelegt und nicht geeignet fur die

Beleuchtung von Rdumen eines Haushalts (EU-Regelung (EC) Nr.

244/2009).

Lampen sind beim autorisierten IKEA Kundendienst erhaltlich.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G.

Kabel

Das Netzkabel (Typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2) darf nur durch
Fachpersonal ersetzt werden. Wenden Sie sich an einen
autorisierten IKEA Kundendienst.
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IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA Garantie giiltig?

Die Garantie gilt finf Jahre ab dem Kaufdatum von bei IKEA
gekauften Geraten. Als Kaufnachweis ist das Original des
Einkaufsbeleges erforderlich. Werden im Rahmen der Garantie
Arbeiten ausgefiihrt, verlangert sich dadurch nicht die
Garantiezeit fur das Gerat.

Wer Gbernimmt den Service?
IKEA fuhrt die Serviceleistungen Uber sein eigenes
Kundendienstnetz oder einen autorisierten Servicepartner aus.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern
nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die
Garantie gilt nur fir den Hausgebrauch des betreffenden
Gerates. Ausnahmen sind unter der Uberschrift “Was deckt
die Garantie nicht ab?” erldutert. Innerhalb der Garantiefrist
werden die Kosten fur Reparatur, Ersatzteile sowie die Arbeits-
und Fahrtkosten Ubernommen, vorausgesetzt, das Gerat ist
ohne besonderen Aufwand fir eine Reparatur zuganglich.

Die EU-Richtlinien (Nr. 99/44/EG) und die jeweiligen 6rtlichen
Bestimmungen gelten unter diesen Bedingungen. Ersetzte Teile
gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu lI6sen?

Der IKEA Kundendienst begutachtet das Produkt und
entscheidet nach eigenem Ermessen, ob ein Garantieanspruch
besteht. Wenn die Garantie geltend gemacht werden kann,
wird IKEA durch seinen eigenen Kundendienst oder einen
autorisierten Servicepartner nach eigenem Ermessen das
schadhafte Produkt entweder reparieren oder durch ein
gleiches oder vergleichbares Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

* Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

+ Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemalier Installation,
falschen Spannungsanschlusses, Beschadigung durch
chemische oder elektrochemische Reaktionen, inklusive von
Korrosions- oder Wasserschaden diese sind nicht beschrankt
auf Schaden durch ungewohnlich hohen Kalkgehalt
im Wasser, Beschadigungen durch aussergewohnliche
Umweltbedingungen.

+ Verbrauchs- und Verschleiteile wie Batterien und
Glahlampen.

+ Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer oder mégliche
Farbveranderungen.

+ Zufallsschaden durch Fremdkdrper, Substanzen oder
Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder Wasch-/
Spulmittelfachern.

+ Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehor, Geschirr-
und Besteckkdrbe, Zu- und Ablaufschlduche, Dichtungen,
Gluhlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Kndpfe,
Gehduse und Gehduseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird,
dass solche Schaden auf Herstellungsmangel zurtickzufihren
sind. Falle, in welchen der gerufene Servicetechniker keinen
Fehler finden konnte.

+ Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
oder -einem

+ Servicevertragspartner ausgefihrt oder bei denen keine
Originalteile verwendet wurden.

* Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmalige Installation
erforderliche Reparaturen.

+ Die reparatur von Schaden, die durch eine gewerbliche
Nutzung des Gerates entstanden sind. gewerbliche Nutzung
des Gerates.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung fir Transportschaden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.
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+ Kosten fir die Installation des IKEA-Gerates.

+ Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie Reparaturen
ausfluhrt oder das Gerat ersetzt, installiert der Kundendienst
oder der Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerat
oder das Ersatzgerat, falls dies erforderlich sein sollte.

+ Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch
qualifizierte Fachleute unter Verwendung von Originalteilen,
um das Gerat den technischen Sicherheitsvorschriften eines
anderen EU-Landes anzupassen.

Gultigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

IKEA raumt lhnen eine spezielle Garantie ein, die die
gesetzlichen Gewahrleistungsrechte, die von Land zu Land
jedoch unterschiedlich sein kdnnen, mindestens abdeckt bzw.
erweitert.Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner
Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemafi

den Garantierichtlinien im neuen Land Ubernommen. Eine

Verpflichtung zur Durchfuhrung von Leistungen im Rahmen

der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerat gemalf3 der

Montageanleitung und gemafR:

- den technischen Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch erfolgt;

- den Montageinstruktionen und Informationen im
Benutzerhandbuch entspricht.

Der autorisierte Kundendienst fiir IKEA Gerdte

Der IKEA-Service steht Ihnen bei folgenden Fragen / Anliegen

gerne zur Verflgung:

+ make a service request under this Wenn Sie einen
Kundendienst im Rahmen der Garantie bendétigen

+ +Bei Fragen zur Installation Ihres IKEA-Gerates in den IKEA-
Mobelkdrper

+ *Wenn Sie Fragen zu den Funktionen lhres IKEA-Gerates
haben.

Um lhnen maoglichst schnell und kompetent weiterhelfen

zu konnen, bitten wir Sie, sich vorher die Montage- und

Gebrauchsanweisung lhres Gerates genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Service

Gehen Sie dazu auf die letzte
Seite dieser Broschure. Dort
finden Sie eine Ubersicht mit den
entsprechenden Telefonnummern
und Kontaktdaten unserer
autorisierten Kundendienste.

IDamit wir lhnen im Falle einer Stérung jederzeit
schnell helfen kénnen, bitten wir Sie, die in diesem
Handbuch aufgefiihrten Rufnummern zu verwenden.
Wenden Sie sich jeweils an die fiir den betreffenden
Geratetyp angegebene Rufnummer.

Halten Sie dazu bitte die (8-stellige) IKEA
Artikelnummer und die12-stellige Servicenummer (auf
dem Gerate-Typschild vermerkt) Ihres IKEA Gerates
bereit.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG GUT AUF!!

Unser Service kann einen Garantieanspruch nur unter
Vorlage dieses Beleges akzeptieren. Auf dem Kaufbeleg
ist auch die IKEA Bezeichnung und Artikelnummer
(8-stelliger Code) fiir jedes der Gerdte, die Sie gekauft
haben, vermerkt.

Benétigen Sie weiteren Rat und Unterstitzung?

Bei allen anderen, nicht kundendienstspezifischen Fragen, bitten
wir Sie, sich an lhr nachstgelegenes IKEA-Einrichtungshaus

zu wenden. Wir empfehlen Ihnen, sich vorher die dem Gerat
beigefligten Unterlagen genauestens durchzulesen.
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Consignes de sécurité

Avant d'utiliser l'appareil, lire attentivement
les consignes de sécurité. Conservez-les a
portée pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de sécurité
importantes qui doivent étre lues et
observées en tout temps. Le Fabricant
décline toute responsabilité si les consignes
de sécurité ne sont pas respectées, en cas
de mauvaise utilisation de l'appareil, ou d'un
mauvais réglage des commandes.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

/\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent
étre tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes
enfants (3-8 ans) doivent étre tenus a 'écart
de l'appareil sauf s'ils se trouvent sous
surveillance constante.

Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne possédant ni l'expérience

ni les connaissances requises, peuvent
utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable
leur a expliqué l'utilisation sécuritaire et les
dangers potentiels de l'appareil. Ne laissez
pas les enfants jouer avec l'appareil.

Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni
procéder a l'entretien de I'appareil sans
surveillance.

/\ AVERTISSEMENT ! : L'appareil, ainsi que
ses parties accessibles, peuvent atteindre
température élevee lors de l'utilisation.
Evitez tout contact avec les éléments
chauffants ou la surface intérieure pendant
et aprés l'utilisation - vous pourriez vous
brdler. A moins d'étre continuellement
surveillés, les enfants agés de moins de 8
ans doivent étre tenus a l'écart.

/\ AVERTISSEMENT ! : Ne laissez jamais
I'appareil sans surveillance pendant

le séchage des aliments. Si une sonde

peut étre utilisée avec 'appareil, utilisez
uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie
pourrait se déclarer.

/A Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu‘a

ce que toutes les composantes soient
complétement refroidies - un incendie
pourrait se déclarer.

Soyez toujours vigilant lorsque vous faites la
cuisson avec des aliments riches en matiere
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grasse, huile, ou lorsque vous ajoutez de
I'alcool - un incendie pourrait se déclarer.
Utilisez des gants pour retirer les plats et
les accessoires. A la fin de la cuisson, prenez
garde en ouvrant la porte : laissez I'air chaud
ou la vapeur s'évacuer progressivement de
I'appareil avant d'y accéder - vous pourries
vous brdler. Evitez d'obstruer les évents
dair chaud a l'avant du four - un incendie
pourrait se déclarer.

/A Prenez garde de ne pas frapper la porte
du four lorsque qu'elle est ouverte ou en
position abaissée.

USAGE AUTORISE

/A MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour étre utilisé avec un dispositif
de mise en marche externe comme une
minuterie ou un systeme de contrdle a
distance.

/\ Cet appareil est destiné a un usage
domestique et peut aussi étre utilisé dans
les endroits suivants : cuisines pour le
personnel dans les magasins, bureaux

et autres environnements de travail ;

dans les fermes ; Par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’'hotes, et autres
résidences similaires.

/A Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil
en extérieur.

Aucune autre utilisation n'est autorisée (p.
ex. pour chauffer une piece).

/A N'entreposez pas de substances
explosives ou inflammables (p. ex. essence
ou bombe aérosol) a l'intérieur ou pres de
l'appareil - risque d'incendie.

INSTALLATION

/A Deux personnes minimum sont
nécessaires pour déplacer et installer
l'appareil - risque de blessure. Utilisez des
gants de protection pour le déballage et
I'installation de l'appareil - vous risquez de
VOus couper.

A Uinstallation, incluant I'alimentation en
eau (selon le modele), et les connexions
électriques, ainsi que les réparations,
doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation
ni a aucun remplacement de piece sur
I'appareil autre que ceux spécifiquement
indiqués dans le guide d'utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation.
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Apres avoir déballé I'appareil, assurez-vous
qu’il na pas été endommagé pendant le
transport.

En cas de probléme, contactez votre
revendeur ou le Service Apres-Vente le plus
proche. Une fois installé, gardez le matériel
d'emballage (sacs en plastique, parties en
polystyrene, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s'étouffer. Lappareil
ne doit pas étre branché a l'alimentation
électrique lors de l'installation - vous
pourriez vous électrocuter. Au moment

de l'installation, assurez-vous que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé par
I'appareil - vous pourriez vous électrocuter.
Allumez l'appareil uniquement lorsque
Iinstallation est terminée.

/A Découpez le contour du meuble avant d'y
insérer l'appareil, et enlevez soigneusement
les copeaux et la sciure de bois.

N'obstruez pas l'espace minimum entre le
plan de travail et la surface supérieure du
meuble - vous pourriez vous briler.

Retirer le four de sa base en mousse de
polystyréne uniguement au moment de
Iinstallation.

/\ Une fois 'installation terminée, l'accés

a la partie inférieure de l'appareil doit étre
impossible - vous pourriez vous brdler.

/A Ne pas installer l'appareil derriére une
porte décorative - un incendie pourrait se
déclarer.

Environmental concerns

/\ AVERTISSEMENT ! : Assurez-vous que lappareil
est éteint et débranchez de l'alimentation électrique
avant deffectuer le nettoyage ou l'entretien - vous
pourriez vous électrocuter. N'utilisez jamais un
appareil de nettoyage a la vapeur.

AVERTISSEMENT ! : N'utilisez pas de produits
abrasifs ou de grattoirs métalliques tranchants pour
nettoyer la vitre de la porte, ils peuvent égratigner
la surface et, a la longue, briser le verre.

/A Laissez refroidir lappareil avant de le nettoyer
ou effectuer l'entretien. - risque de brilure

/\ AVERTISSEMENT !: Eteindre l'appareil avant
de remaplacer 'ampoule- vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériaux demballage sont entierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage L’?.) .

L'emballage doit par conséquent étre mis au rebut de fagon
responsable et en conformité avec les réglementations locales
en vigueur en matiére d'élimination des déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS MENAGERS

Cet appareil est fabriqué a partir de matériaux recyclables ou
réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux
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AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ La plaque signalétique se trouve sur le
rebord avant du four (visible lorsque la porte
est ouverte).

A 1l doit étre possible de couper
l'alimentation électrique de l'appareil en le
débranchant si sa prise est accessible, ou
par un interrupteur multipolaire installé en
amont de la prise de courant et l'appareil
doit étre mis a la terre, conformément aux
normes de sécurité électriques nationales.
/A N'utilisez pas de rallonge, de prises
multiples ou d’adaptateurs. Une fois
I'installation terminée, 'utilisateur ne devra
plus pouvoir accéder aux composantes
électriques. N'utilisez pas l'appareil si

vous étes mouillé ou si vous étes pieds
nus. N'utilisez pas l'appareil si le cable
d’alimentation ou la prise de courant est
endommagé(e), si l'appareil ne fonctionne
pas correctement, ou s'il a été endommagé
ou est tombé.

/ASi le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant
du Service Apres-vente, ou par toute autre
personne qualifiée - vous pourriez vous
électrocuter.

/ASi le cable d'alimentation doit étre
remplacé, contactez un centre de Service
Apres-vente autorisé.

réglementations locales en matiére délimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage

des appareils électroménagers, contactez le service local compétent,

le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous
avez acheté l'appareil. Cet appareil est certifié conforme a la Directive
européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE). En s'assurant que ce produit est correctement
mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute conséquence
nuisible pour I'environnement et la santé.

Le symbole == sur le produit ou sur la documentation qui
'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme

un déchet domestique, mais doit étre remis a un centre de
collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

CONSEILS RELATIFS A 'ECONOMIE D'ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si le tableau de cuisson ou
votre recette le demande.Utilisez des plaques de cuisson
foncés, laqués ou émaillés, car ils absorbent mieux la chaleur.
Les aliments nécessitant un temps de cuisson plus long
continueront a cuire méme si le four est éteint.
DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil est conforme aux exigences de conception
écoénergétique des réglementations européennes n° 65/2014 et
66/2014, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

q3
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Nettoyage et entretien

NETTOYAGE

A AVERTISSEMENT !

- Pour nettoyer votre appareil, n'utilisez en aucun cas un jet deau
sous haute pression ni d'appareil de nettoyage a la vapeur.

- Attendez que le four soit froid avant de procéder a son nettoyage.

- Débranchez I'appareil.

Extérieur du four

@ REMARQUE IMPORTANTE : n'utilisez en aucun cas des produits

corrosifs ou des détergents abrasifs. En cas de contact

accidentel d'un tel produit avec le four, essuyez immédiatement ce

dernier avec un chiffon humide.

+ Nettoyez les surfaces a l'aide d'un chiffon humide. S'il est trés sale,
utilisez une solution d'eau additionnée de quelques gouttes de
détergent a vaisselle. Essuyez avec un chiffon sec.

Enceinte du four

REMARQUE IMPORTANTE : Vn'utilisez pas déponges abrasives ni
de paille de fer. A la longue, celles-ci risquent d'abimer

les surfaces émaillées et la vitre de la porte.

+ Apreés chaque utilisation, laissez refroidir le four et nettoyez-le, de
préférence lorsqu'il est tiéde, pour éviter que les résidus d'aliments
ne s'incrustent (par exemple, aliments a haute teneur en sucre).

+ Utilisez des produits spécialement congus pour les fours et observez
les instructions du fabricant.

+ Nettoyez la vitre de la porte du four avec un détergent liquide
approprié. Pour faciliter le nettoyage du four, la porte peut étre
retirée (référez-vous a la section “Entretien”). La vitre intérieure est
lisse pour faciliter le nettoyage.

Accessoires

Faites tremper les accessoires dans de l'eau contenant du détergent a
vaisselle immédiatement aprés leur utilisation, en les manipulant avec
des gants isolants ou des maniques s'ils sont encore chauds.

Utilisez une brosse ou une éponge pour détacher facilement les
résidus d'aliments.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT !
- Munissez-vous de gants de protection.
- Assurez-vous que le four est froid avant deffectuer les opérations
suivantes.
- Débranchez le four.
Pour retirer les supports de grille
agrippez fermement la partie externe du support et tirez-le vers vous
pour sortir le support et les deux goupilles internes de leur appui.

Pour replacer les supports de grille

positionnez-les pres de la cavité et insérez initialement les deux
goupilles dans leur appui. Puis, positionnez la partie extérieure prés de
son appui, insérez le support, et appuyez fermement vers le mur de la
cavité pour vous assurer que le support de grille est convenablement
fixé.

Pour démonter la porte

1. Ouvrez complétement la porte du four.

2. Soulevez les deux manettes d'arrét des charniéres en les poussant
vers l'avant, jusqu‘a la butée (fig. 1).
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3. Fermez complétement la porte (A), soulevez-la (B) et faites-la
pivoter (C) jusqu'a ce qu'elle se décroche (D) (fig. 2, 3 et 4).

Pour remonter la porte

1. Introduisez les charniéres dans leur logement respectif.
2. Ouvrez complétement la porte du four.

3. Abaissez les deux manettes d'arrét.

4. Fermezla porte

Nettoyage de la vitre

1. Nach dem Ausbau der Tur diese auf einer weichen Flache mit dem
Griff nach unten abgelegen, gleichzeitig die zwei Halteklammern
dricken und die obere Kante der Tir zu sich ziehen und entfernen.

2. Soulevez et tenez fermement la vitre intérieure avec les deux
mains, enlevez-la et placez-la sur une surface matelassée avant de
la nettoyer.

3. Pour replacer correctement la vitre intérieure, assurez-vous que le
« R » soit visible dans le coin gauche.

En premier, insérez la longue partie de la vitre marquée d'un «R »
dans les appuis des guides, abaissez-la ensuite en place.

4. indique qu'elle est bien placée. Assurez-vous que le joint est bien
placé avant de replacer la porte.

Pour remplacer 'ampoule
1. Débranchez le four.

2. Dévissez le cache de 'ampoule (fig. 5), remplacez 'ampoule grillée
par une neuve (voir la remarque concernant le type d'ampoule
utilisé) et revissez le cache.

3. Rebranchez le four.

REMARQUE :

Utilisez uniquement des ampoules halogénes de 25W/230 V type G9,
T300 °C.

L'ampoule utilisée dans l'appareil est spécialement congue pour

les appareils électriques et n'est pas destinée a étre utilisée pour

un éclairage de piéce de piéce (Réglement (CE) n° 244/2009 de la
Commission).

Ces ampoules sont disponibles aupres du centre d'entretien et de
réparation agrée IKEA.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique G.

Kabel

Si un remplacement du cordon d'alimentation (type H05 RR-F 3 x 1,5
mm?2) s'avére nécessaire, cette opération doit étre effectuée par un
électricien qualifié uniquement. Adressez-vous au Centre d'entretien et
de réparation agréé IKEA.
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GARANTIE IKEA (FRANCE)

CONTRAT DE GARANTIE ET DE SERVICE APRES-VENTE IKEA

Décret n°® 87-1045 relatif a la présentation des écrits constatant les
contrats de garantie et de service apres-vente (J.O.R.F. du 29 décembre
1987).

Préalablement a la signature du bon de commande, le vendeur indiquera
a l'acheteur les installations nécessaires pour assurer le branchement de
I'appareil selon les régles de l'art.

Numéros de modele et de série (Reporter ici le numéro d'identification
porté sur I'étiquette code barre du produit)

Modeéle :
N° de série :

Date d'achat (Reporter ici la date d'achat portée sur votre ticket de caisse) :
Le vendeur est tenu de fournir une marchandise conforme ala
commande.

Livraison et mise en service

par le client (selon modalités définies et mentionnées sur la facture
d'achat ou le bon de commande).

Gratuite : non (tarif et modalités disponibles en magasin et fournis au
client au moment de la commande ou de l'achat).

Mise en service : non.

En cas de défauts apparents ou d'absence de n otice demploi et
d'entretien, l'acheteur a intérét a les faire constater par écrit par le
vendeur ou le livreur lors de I'enlévement de la livraison ou de la mise en
service.

Garantie Légale (sans supplément de prix)

du défaut caché, le vendeur doit légalement en réparer toutes les

conséquences (art.1641 et suivants du Code Civil). Si l'acheteur s'adresse

aux tribunaus, il doit le faire dans un délai de deux ans a compter de la

découverte du défaut caché (art.1648 du Code Civil).

Nota - En cas de recherche de solutions amiables préalablement a toute

action en justice, il est rappelé qu'elles n'interrompent pas le délai de

prescription. La réparation des conséquences du défaut caché, lorsqu'il a

été prouvé, comporte, selon la jurisprudence:

* soit la réparation totalement gratuite de l'appareil, y compris les frais
de main-d'oeuvre et de déplacement au lieu de la mise en service ;

+ soit son remplacement ou le remboursement total ou partiel de son
prix au cas ou I'appareil serait totalement ou partiellement inutilisable ;

+ et lindemnisation du dommage éventuellement causé aux personnes
ou aux biens par le défaut de l'appareil.

La garantie |égale due par le vendeur n'exclut en rien la garantie légale

due par le constructeur.

Litiges éventuels

En cas de difficulté vous avez la possibilité, avant toute action en justice,

de rechercher une solution amiable, notamment avec laide:

d'une association de consommateurs ;

ou d'une organisation professionnelle de la branche;

ou de tout autre conseil de votre choix.

Il est rappelé que la recherche d'une solution amiable n'interrompt pas le

délai de deux ans de I'art.1648 du Code Civil.

Il est aussi rappelé qu'en régle générale et sous réserve de l'appréciation

des tribunaux, le respect des dispositions de la présente garantie

contractuelle suppose :

+ Que l'acheteur honore ses engagements financiers envers le vendeur;

+ Que l'acheteur utilise I'appareil de fagon normale; (*)

+ Que pour les opérations nécessitant une haute technicité aucun
tiers non agréé par le vendeur ou le constructeur n'intervienne
pour réparation sur l'appareil (sauf cas de force majeure ou carence
prolongée du vendeur).

(*) Voir la notice d'emploi et d'entretien et les conditions d'application de la

garantie contractuelle

Garantie contractuelle IKEA

PRIX : rien a payer en sus.

DUREE : 5 (cing) ans.

POINT DE DEPART : a compter de la date d'achat chez IKEA.

REPARATION DE L'APPAREIL :

+ remplacement des piéces, main-d'oeuvre, déplacement, transport des
piéces ou de l'appareil : oui

* garantie des pieces remplacées : non

+ délai d'intervention : fonction du type de réparation et porté a la
connaissance de I'acheteur avant intervention.

18

REMPLACEMENT OU REMBOURSEMENT DE LAPPAREIL (en cas
d'impossibilité de réparation reconnue par le vendeur et le constructeur)

: oui

Pour mettre en oeuvre le service aprés-vente en cas de panne couverte
par la garantie contractuelle, ou pour obtenir des informations techniques
pour la mise en service ou le bon fonctionnement de 'appareil, contacter
IKEA au numéro de téléphone respectif, suivant le pays, indiqué a la fin de
cette notice et correspondant a votre appareil.

Conservez votre preuve d'achat avec le document de garantie, ils vous
seront nécessaires pour la mise en oeuvre de la garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE CONTRACTUELLE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie ?

La présente garantie est valable cing ans a compter de la date d'achat
chez IKEA d'un appareil électroménager de I'assortiment cuisines,
Loriginal du ticket de caisse, de la facture ou du bon de livraison en cas de
vente a distance sera exigé comme preuve de I'achat. Conservez-le dans
un endroit sr.

La réparation ou le remplacement du produit défectueux n‘a pas pour
conséquence de prolonger la durée initiale de garantie. Toutefois,
conformément a l'art. L.211-16 du Code de la Consommation, toute
période dimmobilisation du produit, pour une remise en état couverte
par la garantie, d'au moins sept jours vient s'ajouter a la durée de la
garantie qui restait a courir a la date de la demande d'intervention du
consommateur ou de la mise a disposition pour réparation du bien

en cause, si cette mise a disposition est postérieure a la demande
d'intervention.

Qui est couvert par la garantie ?

La présente garantie concerne l'acheteur agissant en qualité de
consommateur a compter de la date d'achat du produit.

Qui exécutera les prestations dans le cadre de la garantie ?

Le prestataire de services désigné par IKEA fournira 'assistance de son
réseau de réparateurs agréés pour vous servir dans le cadre de cette
garantie. Pour la mise en oeuvre, veuillez vous reporter a la rubrique
«Comment nous joindre ».

Que couvre cette garantie ?

La présente garantie IKEA couvre les défauts de construction et de
fabrication susceptibles de nuire a une utilisation normale, a compter de
la date d'achat chez IKEA par le client. Elle ne s'applique que dans le cadre
d'un usage domestique.

Les exclusions sont reprises dans la section “Quest-ce qui n'est pas
couvert dans le cadre de cette garantie ?"

Les présentes conditions de garantie couvrent les frais de réparation, de
piéces de rechange, de main d'oeuvre et de déplacement du personnel a
domicile pendant une période de cinqg ans, a compter de la date d'achat
chez IKEA, sous réserve que les défauts soient couverts et a condition
que l'appareil soit disponible pour réparation sans occasionner de
dépenses spéciales. Voir aussi “Rappel des dispositions légales”. Les
pieces remplacées deviennent la propriété de IKEA. Ces dispositions

ne sappliquent pas aux réparations effectuées sans autorisation du
prestataire de services IKEA.

Que ferons-nous pour remédier au probléme ?

Dans le cadre de cette garantie, le prestataire de service désigné par IKEA,
examinera le produit. Si aprés vérification, et hormis mise en oeuvre de la
garantie légale, il est reconnu que votre réclamation est couverte par la
présente garantie contractuelle, il sera procédé a la réparation du produit
défectueux, ou en cas d'impossibilité de réparation, a son remplacement
par le méme article ou par un article de qualité et de technicité
comparable. Compte tenu des évolutions technologiques, larticle de
remplacement de qualité équivalente peut étre d'un prix inférieur au
modéle acheté.

Si aucun article équivalent n'est disponible, et en cas d'impossibilité totale
ou partielle de réparation reconnue par le prestataire de IKEA ou son
représentant agréé, sous réserve que les conditions d'application de la
garantie soient remplies, IKEA procedera au remboursement total ou
partiel de l'appareil reconnu défectueux.

Le prestataire de service désigné par IKEA s'engage a tout mettre en
oeuvre pour apporter une solution rapide et satisfaisante dans le cadre
de cette garantie mais ni IKEA, ni le prestataire ne sauraient étre tenus
pour responsables des cas de forces majeurs, tels que définis par la
jurisprudence, susceptibles d'empécher I'application correcte de la
garantie.
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Qu'est-ce qui n'est pas couvert dans le cadre de la présente garantie ?
* Lusure normale et graduelle inhérente aux appareils électroménagers,
compte tenu de la durée de vie et du comportement communément

admis pour des produits semblables.

+ Les dommages engageant la responsabilité d'un tiers ou résultant
d'une faute intentionnelle ou dolosive.

+ Les dommages résultant du non respect des consignes d'utilisation,
d'une mauvaise installation non conforme aux instructions du fabricant
et/ou aux regles de I'art, notamment en matiére de raccordement
au réseau électrique, ou aux arrivées d'eau ou de gaz qui requiérent
I'intervention d'un professionnel qualifié.

+ Les dommages tels que, entre autres, le vol, la chute ou le choc d'un
objet, l'incendie, la décoloration a la lumiére, les brilures, 'humidité ou
la chaleur séche excessive ou toute autre condition environnementale
anormale, les coupures, les éraflures, toute imprégnation par un
liquide, les réactions chimiques ou électrochimiques, la rouille, la
corrosion, ou un dégat des eaux résultant entre autres, d'un taux de
calcaire trop élevé dans l'eau d'approvisionnement.

* Les pieces d'usure normale dites pieces consommables, comme par
exemple les piles, les ampoules, les filtres, les joints, tuyaux de vidange,
etc. qui nécessitent un remplacement régulier pour le fonctionnement
normal de l'appareil.

+ Les dommages aux éléments non fonctionnels et décoratifs qui
n‘affectent pas 'usage normal de I'appareil, notamment les rayures,
coupures, éraflures, décoloration.

+ Les dommages accidentels causés par des corps ou substances
étrangers et par le nettoyage et déblocage des filtres, systémes
d'évacuation ou compartiments pour détergent.

+ Les dommages causés aux piéces suivantes : verre céramique,
accessoires, paniers a vaisselle et a couverts, tuyaux d'alimentation et
d'évacuation, joints, lampes et protections de lampes, écrans, boutons
et poignées, chassis et parties de chassis.

* Les frais de transport de I'appareil, de déplacement du réparateur et de
main-d'oeuvre relatif a un dommage non garanti ou non constaté par
le réparateur agréé.

+ Les réparations effectuées par un prestataire de service et /ou un
partenaire non agréés, ou en cas d'utilisation de pieces autres que
des piéces d'origine, toute réparation de fortune ou provisoire restant
a la charge du client qui supporterait en outre, les conséquences de
I'aggravation éventuelle du dommage en résultant.

+ Lutilisation en environnement non domestique, par exemple usage
professionnel ou collectif, ou dans un lieu public.

+ Les dommages liés au transport lorsque l'appareil est emporté par
le client lui-méme ou un prestataire de transport qu'il a lui-méme
désigné. Lorsque l'appareil est livré par IKEA, les dommages résultant
du transport seront pris en charge par IKEA. Le client doit vérifier
ses colis et porter IMPERATIVEMENT sur le bon de livraison des
RESERVES PRECISES : indication du nombre de colis manquants et/
ou endommagés, et description détaillée du dommage éventuel
(emballage ouvert ou déchiré, produit détérioré ou manquant, etc.)

+ Les co0ts d'installation initiaux. Toutefois, si le prestataire de service ou
son partenaire agréé procede a une réparation ou un remplacement
d'appareil selon les termes de la présente garantie, le prestataire de
service ou son partenaire agréé ré-installeront le cas échéant I'appareil
réparé ou remplacé.

La garantie reste toutefois applicable aux appareils ayant fait l'objet d'une

adaptation dans le respect des régles de I'art par un spécialiste qualifié

avec des piéces d'origine du fabricant pour une mise en conformité

de I'appareil aux spécifications techniques d'un autre pays membre de

I'Union Européenne.

Rappel des dispositions légales :

Le fabricant s'engage a garantir la conformité des biens au contrat ainsi
que les éventuels vices cachés, conformément aux dispositions [égales
figurant ci-apres, sans que cela ne fasse obstacle a la mise en oeuvre
de la garantie commerciale ci-dessus consentie lorsque celle-ci est plus
étendue que la garantie légale.

« Garantie légale de conformité » (extrait du code de la

consommation)

* Art. L. 211-4. « Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au
contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance. Il répond également des défauts de conformité résultant
de l'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque
celle-ci a été mise a sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa
responsabilité. »

¢ Art. L. 211-12. « L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans a compter de la délivrance du bien. »
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+ Art. L. 211-5. « Pour étre conforme au contrat, le bien doit :

1° Etre propre a I'usage habituellement attendu d'un bien semblable et,

le cas échéant:

- correspondre a la description donnée par le vendeur et posséder
les qualités que celui-ci a présentées a l'acheteur sous forme
d'échantillon ou de modele ;

- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité
ou l'‘étiquetage ;

- 2°Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord
par les parties ou étre propre a tout usage spécial recherché par
I'acheteur, porté a la connaissance du vendeur et que ce dernier a
accepté. »

«De la garantie des défauts de la chose vendue» (extrait du code civil)

+ Art. 1641. « Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre a l'usage auquel
on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage, que l'acheteur ne
I'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les
avait connus. »

+ Art. 1648 (1er alinéa). « L'action résultant des vices rédhibitoires doit
étre intentée par lacquéreur dans un délai de deux ans a compter de la
découverte du vice »

Ou s'applique la présente garantie ?

Sous réserve de conformité aux spécifications techniques et

réglementations applicables et propres a chaque pays le cas échéant, les

garanties pourront étre exercées auprés de l'organisation IKEA locale du
pays ou le produit est utilisé sur tout le territoire de I'Union Européenne

(hors DOM et TOM). Les conditions de garantie, étendues et limites,

sont celles applicables sur le marché local. Il est recommandé de se les

procurer auprés de I'organisation IKEA locale.

Le centre de réparation et d’entretien agréé applicable a vos

appareils électroménagers IKEA :

N'hésitez pas a contacter le prestataire de Service Aprés-Vente désigné

par IKEA pour:

1. requérir la mise en oeuvre du service dans le cadre de cette garantie
contractuelle.

2. obtenir des conseils pour l'installation de l'appareil IKEA dans un
meuble de cuisine IKEA prévu a cet effet.

3. obtenir des informations pour le bon fonctionnement de l'appareil.

Pour pouvoir vous apporter la meilleure assistance, assurez-vous

d'avoir lu attentivement les instructions de montage et/ou le manuel de

I'utilisateur avant de nous contacter.

Comment nous joindre pour la mise en oeuvre de la présente garantie ?

Dans le but de vous fournir un service rapide, veuillez utiliser

le numéro de téléphone spécifique a votre pays indiqué dans le
manuel. Veuillez toujours vous reporter aux numéros énoncés
dans le livret fourni spécifiquement avec l'appareil IKEA pour
lequel vous avez besoin d'assistance. Avant de nous appeler,
assurez vous de disposer de la référence IKEA (code a 8 chiffres)
et du numéro de service (code a 12 chiffres) que vous trouverez
sur la plaque d'identification apposée sur I'appareil.

CONSERVEZ IMPERATIVEMENT L'ORIGINAL DE VOTRE TICKET

DE CAISSE, FACTURE OU BON DE LIVRAISON AVEC LE LIVRET DE
GARANTIE!

IIs vous seront nécessaires comme preuve de 'achat pour vous
permettre de bénéficier de la présente garantie. Vous y retrouverez
notamment la désignation et la référence IKEA (code a 8 chiffres) de
chaque appareil acheté.

Besoin d'aide supplémentaire?

Sivous avez des questions supplémentaires sur les conditions
d'application des garanties IKEA (étendues et limites, produits couverts),
adressez-vous a votre magasin IKEA le plus proche. Adresse et horaires
sur le site www.IKEA.fr, dans le catalogue IKEA ou par téléphone au 0825
103000 (0,15 €/mn).
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GARANTIE IKEA (BELGIQUE)

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA?

Cette garantie est valable cinq ans a compter de la date d'achat
de votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat originale

est requise. Les réparations, effectuées sous garantie ne
prolongent pas la période de garantie de I'appareil.

Qui effectuera la réparation ?

Le réparateur agréé IKEA se chargera de la réparation par
le biais de son propre réseau ou du réseau de partenaires
autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil, dus a des vices
de matiére ou de fabrication, a partir de la date d'achat chez
IKEA. Cette garantie ne s'applique que dans le cas d'un usage
domestique. Les exceptions sont spécifiées a la rubrique
“Qu’est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?” Pendant
la période de garantie, les colts engagés pour remédier au
probléme, par exemple les réparations, les pieces, la main-
d'oeuvre et les déplacements sont pris en charge a condition
que l'appareil soit accessible a des fins de réparation sans
dépenses particuliéres. La directive UE (N° 99/44/CE) et

les réglementations locales respectives s'appliquent a ces
conditions. Les piéces remplacées deviendront propriété
d'IKEA.

Que fera IKEA pour régler le probléme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et
décidera, a sa seule discrétion, s'il est couvert par cette
garantie. Si le réparateur estime que le produit est couvert,
celui-ci, ou un partenaire autorisé, soit réparera le produit
défectueux, soit le remplacera par un produit identique ou
comparable, a sa seule discrétion..

Qu’est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie?

L'usure normale.

Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence,
les dommages résultant du non-respect des instructions
d'utilisation, d'une installation inadéquate ou d’'une
alimentation électrique inadéquate, les dommages

causés par des réactions chimiques ou électrochimiques,
la rouille, la corrosion ou un dégat des eaux, y compris,
notamment, les dommages causés par un exces de calcaire
dans I'eau, les dommages causés par des conditions
environnementales anormales.

Les consommables, y compris les ampoules et les piles.
Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui n'affectent
pas l'usage normal de I'appareil, y compris les griffes et les
éventuelles différences de couleur.

Les dommages accidentels causés par des corps étrangers
ou des substances, et le nettoyage et le débouchage des
filtres, les systémes de vidange ou les compartiments a
savon.

Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle et a
couverts, tuyaux d'alimentation et de vidange, joints,
ampoules et diffuseurs, écrans, boutons, revétements

et parties de revétements, sauf s'il est prouvé que ces
dommages sont dus a des vices de fabrication.

Les cas ou aucun défaut n’est constaté par le technicien.
Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel
autorisé ou lorsque des pieces qui ne sont pas d'origine
ont été utilisées.

Les réparations consécutives a une installation inadéquate
ou pas conforme aux spécifications.

L'utilisation de I'appareil dans un environnement non
domestique, (p.ex. professionnel).

Les dommages occasionnés par ou durant le transport. Si
un client transporte personnellement le produit jusqu’a
son domicile ou une autre adresse, IKEA décline toute
responsabilité en cas de dommages pendant le transport.
Si IKEA livre le produit a I'adresse de livraison indiquée par
le client, tout éventuel dommage se produisant en cours
de livraison sera couvert par IKEA.
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Les frais liés a I'installation initiale de I'appareil IKEA. Si un
prestataire de service IKEA ou un partenaire contractuel
autorisé répare ou remplace I'appareil conformément
ala présente garantie, le prestataire de services ou le
partenaire agréé autorisé réinstallera I'appareil réparé ou
installera I'appareil de remplacement, le cas échéant.

Ces restrictions ne s'appliquent pas aux interventions correctes
d'un spécialiste qualifié utilisant nos pieces d'origine afin
d'adapter I'appareil aux spécifications techniques de sécurité
d'un autre pays européen.

Loi

nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits |égaux spécifiques, qui
couvrent ou dépassent toutes les exigences légales locales.
Cependant, ces conditions ne limitent en aucun cas les droits
des consommateurs décrits dans la législation locale.

Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays européen et
transportés dans un autre pays européen, les interventions
seront effectuées dans le cadre des conditions de garantie
normales dans le nouveau pays.

L'obligation de réparation dans le cadre de la garantie

n'est effective que si I'appareil est conforme et installé
conformément aux:

spécifications techniques du pays dans lequel la demande
d'intervention sous garantie est introduite ;

instructions de montage et aux informations relatives aux
consignes de sécurité figurant dans le manuel d'utilisation.

Centre d’entretien et de réparation agréé exclusif pour
appareils IKEA
N’hésitez pas a contacter un centre d’entretien et de réparation

agr

éé IKEA pour:

Faire une demande d'intervention sous garantie.
Demander des précisions au sujet de I'installation des
appareils IKEA dans les meubles de cuisine IKEA.
Demander des précisions au sujet des fonctions des
appareils IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure assistance possible, nous
vous prions de lire attentivement les instructions d’assemblage
et le mode d’emploi avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la derniére

page de ce manuel pour la
liste compléete des centre
d’entretien et de réparation
agréés IKEA avec leur
numéro de téléphone
respectifs.

Afin de mieux vous servir, nous vous conseillons
d‘utiliser les numéros de téléphone spécifiques repris
dans le mode d’emploi. Sur base des numéros repris
dans le livret, mentionnez toujours les références

de I'appareil pour lequel vous demandez assistance.
Ayez toujours a disposition le numéro d’article IKEA

(il s'agit d’'un numéro composé de 8 chiffres) ainsi

que le code service composé de 12 chiffres que vous
trouverez sur la plaque signalétique de votre appareil.

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D’'ACHAT!

La preuve de votre achat est nécessaire pour I'application de
la garantie. Le nom et le numéro d'article (code a 8 chiffres)
IKEA de chaque appareil acheté figurent également sur la
preuve d'achat.

Besoin d’une assistance supplémentaire ?

Pour toute autre questions en dehors du service aprés-vente
de vos appareils, contactez le call center de votre magasin
IKEA. Nous vous recommandons de lire attentivement toute la
documentation fournie avec I'appareil avant de nous contacter.
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Veiligheidsinformatie

Lees voordat u het apparaat gaat
gebruiken deze veiligheidsinstructies.
Houd ze binnen handbereik voor
toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat

zelf zijn voorzien van belangrijke
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde
moeten worden opgevolgd. De fabrikant
kan niet aansprakelijk gesteld worden
voor schade die het gevolg is van het niet
opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of
een foute instelling van de regelknoppen.

EILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/A Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de
buurt van het apparaat gehouden worden.
Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten uit de
buurt van het apparaat gehouden worden,
tenzij ze constant onder toezicht staan.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen

met verminderde fysieke, sensorische

of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, mogen dit apparaat
gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat.

De reiniging en het onderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd zonder
toezicht.

/A WAARSCHUWING: Het apparaat en

de toegankelijke onderdelen kunnen

heet worden tijdens het gebruik. Raak de
verwarmingselementen of de binnenkant
tijldens en na het gebruik niet aan - gevaar
voor brandwonden. Kinderen jonger dan 8
jaar moeten altijd uit de buurt gehouden
worden, tenzij ze continu onder toezicht
staat.

/A WAARSCHUWING: Laat het apparaat
nooit onbewaakt achter tijdens het
droogproces van gerechten. Wanneer het
apparaat geschikt is voor het gebruik van
een thermometer gebruik dan uitsluitend
de gaarthermometer die voor deze oven
wordt aanbevolen - gevaar voor brand.

/A Houd kleding of andere brandbare
materialen uit de buurt van het apparaat
tot alle onderdelen van het apparaat
helemaal zijn afgekoeld - risico voor brand.
Let altijd goed op wanneer u voedsel
bereid dat rijk is aan vet, olie of wanneer
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alcoholische dranken toegevoegd worden
- risico voor brand. Gebruik ovenwanten
om kookpotten en accessoires te
verwijderen. Open de deur aan het einde
van de bereiding voorzichtig: laat hete
lucht of stoom geleidelijk aan ontsnappen
vooraleer in de oven te komen - risico voor
brandwonden. De ventilatieroosters voor
warme lucht aan de voorkant van de oven
mogen niet geblokkeerd worden - risico
voor brand.

/A Let op wanneer de ovendeur open
staat of neergeklapt is, om er niet tegen te
stoten.

TOEGESTAAN GEBRUIK

/A VOORZICHTIG: het apparaat is niet
geschikt voor inwerkingstelling met een
externe timer of afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

/\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik

in huishoudelijke en gelijkaardige
toepassingen zoals : personeelskeukens

in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts
en andere residentiéle omgevingen.

/\ Dit apparaat is niet voor professioneel
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat
niet buiten.

Elk ander gebruik is verboden (bijv. als
kamerverwarming).

/A Bewaar geen explosief of ontvlambaar
materiaal (vb. benzine of spuitbussen) in of
naast het apparaat - risico voor brand.

INSTALLATIE

/A Het apparaat moet verplaatst en
geinstalleerd worden door twee of meer
personen - risico voor verwondingen.
Gebruik beschermende handschoenen om
uit te pakken en te installeren - risico voor
snijwonden.

A\ Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en
de elektrische aansluitingen en reparaties
door een gekwalificeerd technicus
verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve
als dit expliciet aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Houd kinderen

uit de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het
apparaat of het tijdens het transport

geen beschadigingen heeft opgelopen.
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Neem in geval van twijfel contact op

met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Klantenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim
enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking.
Het apparaat moet worden losgekoppeld
van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
voor elektrocutie. Tijdens de installatie
dient u ervoor te zorgen dat het apparaat
de voedingskabel niet beschadigt - risico
voor brand of elektrocutie. Activeer

het apparaat alleen als de installatie is
voltooid.

/A Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit
en verwijder alle spaanders en zaagresten
voordat u het apparaat plaatst.

De minimale opening tussen het werkblad
en de bovenkant van de oven mag

niet geblokkeerd worden - risico voor
brandwonden.

Haal de oven pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

/A Het onderste gedeelte van het apparaat
mag niet meer toegankelijk zijn na de
installatie - risico voor brandwonden.

A\ Installeer het apparaat niet achter een
decoratieve deur - brandgevaar.

Bescherming van het milieu

/A WAARSCHUWING: Het apparaat
moet worden losgekoppeld van

het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert -
risico voor elektrocutie. Gebruik geen
stoomreinigers.

/A WAARSCHUWING: Gebruik geen
schurende reinigingsmiddelen of scherpe
metalen schrapers voor het reinigen

van de ruit, aangezien het glas daardoor
bekrast kan raken, waardoor het kan
breken.

/\ Zorg ervoor dat het apparaat is
afgekoeld voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. -
risico van brandwonden

/A WAARSCHUWING!: Schakel het
apparaat uit vooraleer de lamp te
vervangen - risico voor elektrocutie.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven. (f_)

De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.
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ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

/A Het typeplaatje bevindt zich op de
voorrand van de oven en is zichtbaar
wanneer de ovendeur openstaat.

/A Het moet mogelijk zijn het apparaat
van het elektriciteitsnet af te koppelen
door de stekker uit het stopcontact te
halen of via een meerpolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact

is geplaatst, en het apparaat dient

geaard te zijn, conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

/A Gebruik geen verlengsnoeren,
meervoudige stopcontacten of adapters.
Als de installatie voltooid is, mogen

de elektrische onderdelen niet meer
toegankelijk zijn voor de gebruiker.
Gebruik het apparaat niet wanneer u natte
voeten hebt of blootvoets bent. Gebruik
het apparaat niet als de stroomkabel of
de stekker beschadigd is, als het apparaat
niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

/A Als het netsnoer beschadigd is,

moet het vervangen worden door de
fabrikant, een servicevertegenwoordiger
of gekwalificeerd personeel om risico’s te
voorkomen - elektrocutiegevaar.

/A Wend u tot een erkend servicecentrum
indien de stroomkabel vervangen moet
worden.

AFVALVERWERKING VAN HUISHOUDELIJKE APPARATEN

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie

over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie, de
vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese
Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en elektronische
apparaten (AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt
afgedankt, helpt u mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en
de gezondheid te voorkomen.

Het symbool == 0op het product of op de begeleidende documentatie
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld

mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en elektronische
apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of
geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren
nadat de oven uitgeschakeld is.

VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING

Dit apparaat voldoet aan de vereisten voor ecologisch ontwerp van de
Europese verordeningen nr. 65/2014 en 66/2014 in overeenstemming
met de Europese norm EN 60350-1.



NEDERLANDS

Reiniging en onderhoud

REINIGEN

A WAARSCHUWING!
Gebruik nooit stoomreinigers.
Maak het apparaat schoon als h et afgekoeld is.
Koppel het apparaat los van de netvoeding.
Buitenkant van de oven

@ BELANGRIJK: gebruik geen bijtende of schurende
reinigingsmiddelen. Als een dergelijk product per ongeluk in contact
komt met het apparaat, verwijder het dan onmiddellijk met een vochtig
doekje.

*  Reinig de oppervlakken met een vochtig doekje. Als de buitenkant
zeer vuil is, voeg dan een paar druppels afwasmiddel toe aan het
water. Afdrogen met een droge doek.

Binnenkant van de oven

@ BELANGRIJK: gebruik geen schuursponsjes, sponsjes van staalwol
of metalen schrapers. Hierdoor kunnen de gelakte oppervlakken en het
glas van de deur op den duur beschadigd raken.

+ Laat de oven na elk gebruik afkoelen en reinig het apparaat bij
voorkeur als het nog lauw is om aangekoekte etensresten (bijv.
voedsel met een hoog suikergehalte).

+  Gebruik speciale ovenreinigingsmiddelen en houd u aan de
aanwijzingen van de fabrikant.

*  Reinig het glas van de deur met een speciaal vloeibaar
glasreinigingsmiddel. Om de deur gemakkelijker te kunnen reinigen
kunt u deze verwijderen (zie ONDERHOUD). Het glas aan de
binnenkant is glad, om het gemakkelijk te kunnen rienigen.

Accessoires

+ Laat de accessoires na gebruik weken in water met afwasmiddel. Pak
ze vast met handschoenen als ze nog heet zijn.

+  Voedselresten kunnen met een afwasborstel of met een sponsje
worden verwijderd.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING!
Draag beschermende handschoenen.
Voer de aangegeven werkzaamheden uit als het apparaat afgekoeld is.
Koppel de oven los van de netvoeding.

De roostergeleiders verwijderen
Pak de buitenkant van de geleider stevig vast en trek het naar u toe om
de steun en de twee interne pennen uit hun zittingen te trekken.

De roostergeleiders terugplaatsen

Plaats ze bij de ovenruimte en steek eerst de twee pennen in hun
zittingen. Plaats vervolgens het externe gedeelte bij

zijn zitting, breng de steun in en druk stevig naar de wand van de
ovenruimte zodat de roostergeleider goed vastzit.

De deur verwijderen

1. Open de deur helemaal.

2. Til de twee vergrendelingen van de scharnieren omhoog en naar
voren tot ze niet verder kunnen (Fig. 1).
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3. Sluit de deur tot de blokkering (A), til hem op (B) en draai hem (C) tot
de deur loshaakt (D) (Fig. 2, 3, 4)..

Fig. 4

De deur weer terugplaatsen

1. Plaats de scharnieren in de zittingen.
2. Open de deur helemaal.

3. Duw de twee vergrendelingen omlaag.
4. Sluit de deur.

De ruit schoonmaken

1. Verwijder de deur en leg die neer op een zacht oppervlak met
de handgreep naar onder toe. Druk tegelijk op de twee clips en
verwijder de bovenrand van de deur door het naar u toe te trekken..

\ N \

5. Hef en hou de binnenruit stevig vast met beide handen, verwijder
het en leg het op een zacht oppervlak vooraleer het te reinigen.

1. Om de interne ruit correct terug te plaatsen, zorg ervoor dat “R"
te zien is in de linkerhoek. Breng eerst de lange zijde van de ruit
aangegeven met “R” in de zittingen, en breng de ruit omlaag tot die
op zijn plek komt..

6. Plaats de bovenrand terug: een klik geeft aan dat hij goed zit.
Zorg ervoor dat de afdichting goed zit vooraleer de deur terug te
plaatsen.

Het lampje aan de vervangen
1. Koppel de oven los van de netvoeding.

2. Draai het beschermkapje los (Fig. 5), vervang het lampje (zie de
opmerking voor het type lampje) en draai het beschermkapje weer

vast.
3. Sluit de oven weer aan op de netvoeding.

OPMERKING:

- Gebruik alleen halogeenlampen van 25/230 V, type G9, T300°C.
De lamp die in het apparaat wordt gebruikt, is speciaal ontworpen
voor elektrische apparaten en is niet geschikt om huishoudelijke
ruimtes te verlichten (Regelgeving Commissie (EG) Nr. 244/2009).
De lampjes zijn verkrijgbaar bij erkende servicecentra van IKEA.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.

Cable
Eventuele vervanging van de voedingskabel (type HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?)
mag uitsluitend worden uitgevoerd door een erkende elektricien. Neem
contact op met een erkend servicecentrum van IKEA..
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IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA garantie geldig?

Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum van
aankoop van uw apparaat bij IKEA. Uw origineel kassaticket is vereist.
Als er tijdens de garantieperiode service tussenkomsten worden
uitgevoerd, wordt de garantieperiode van het apparaat niet verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?

De erkende IKEA servicedienst zal zorgdragen voor de
dienstverlening via haar eigen netwerk of via het netwerk van
erkende servicediensten.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt

zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden onder het
artikel “Wat is er niet gedekt door deze garantie?” gespecificeerd.
Binnen de garantieperiode worden de kosten om de storing te
verhelpen vergoed d.w.z. reparaties, onderdelen, arbeidsloon

en transport, op voorwaarde dat het apparaat toegankelijk voor
reparaties, (cont. zonder speciale kosten) is zonder speciale kosten.
Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 99/44/EG) en de
respectievelijke plaatselijke voorschriften van toepassing. Vervangen
onderdelen worden eigendom van IKEA.

Wat zal IKEA doen om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product onderzoeken
en uitsluitend ter eigen beoordeling bepalen of het gedekt wordt
door deze garantie.

Als het defect blijkt te zijn, zal de IKEA servicedienst of de

erkende servicedienst via het eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen
beoordeling,ofwel het defecte product repareren of het vervangen
door eenzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder deze garantie?

+ Normale slijtage.

+  Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing,
foutieve installatie of aansluiting op een verkeerd voltage,
schade veroorzaakt door chemische of elektrochemische
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade veroorzaakt door
overmatig kalkgehalte van de watertoevoer, schade veroorzaakt
door abnormale omgevingsomstandigheden.

+  Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en lampjes.

+ Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van invioed
zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief eventuele
krassen en mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

+ Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek, accessoires,
servieskorven en bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen,
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, knoppen,
behuizingen en gedeeltes van behuizingen, tenzij bewezen is dat
de schade te wijten is aan een productiefout.

+  Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden tijdens
het bezoek van een technicus.

+  Reparaties die niet zijn uitgevoerd door onze aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner of
wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

* Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd
of niet in overeenstemming met de installatie-instructies zijn
uitgevoerd.

+ Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

+ Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet
aansprakelijk voor schade die optreedst tijdens het transport. Als
het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door de
klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product die
tijdens deze levering ontstaat wel gedekt door IKEA.
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+ Deinstallatiekosten voor het installeren van het IKEA-apparaat.
Als een IKEA servicedienst of een erkende servicepartner het
apparaat echter repareert of vervangt onder de voorwaarden
van deze garantie, dan zal de servicedienst of de erkende
servicepartner het gerepareerde of vervangende apparaat indien
nodig opnieuw installeren.

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze
werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist met
gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat aan
te passen aan de technische veiligheidsspecificaties van een ander
EG-land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

Deze IKEA garantie verleent u specifieke wettelijke rechten, welke
met de eigen locale wetgeving overeenstemmen of deze overstijgen,
die variéren van land tot land.

Deze omstandigheden beperken geenszins consumentenrechten die
onder de plaatselijke wetgeving vallen.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn aangeschaft en

meegenomen worden naar een ander EU-lidstaat, zal de

dienstverlening uitgevoerd worden in het kader van de

garantievoorwaarden die in het nieuwe land gebruikelijk zijn. Een

verplichting om diensten te verlenen in het kader van de garantie

bestaat uitsluitend als het apparaat voldoet aan en geinstalleerd is in

overeenstemming met:

- de technische specificaties van het land waarin aanspraak
gemaakt wordt op de garantie;

- de Montage-instructies en de Veiligheidsinformatie

De speciale KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een Geautoriseerd

servicecentrum van IKEA:

+ Eenclaimin te dienen onder deze garantie

+  Verduidelijking te vragen in verband met de installatie van het
IKEA apparaat in de daarvoor bestemde IKEA keukenmeubels

+  Verduidelijking te vragen in verband met de functies van de IKEA
apparaten.

Om u beter van dienst te kunnen zijn, leest u best eerst de installatie-

instructies en de gebruiksaanwijziging zorgvuldig alvorens ons te

contacteren.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Op de laatste pagina van
deze instructies vindt u de
volledige lijst van alle Geau-
toriseerde servicecentra van
IKEA met hun overeenkomstig
telefoonnummer.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, adviseren wij

u de specifieke telefoonnummers in de handleiding te
gebruiken. Vermeld altijd de nummers die vermeld zijn

in het boekje van het specifieke apparaat waarvoor u
assistentie wilt. Vermeld ook het IKEA artikelnummer
(bestaande uit 8 cijfers) en het servicenummer bestaande
uit 12 cijfers dat op het typeplaatje van uw apparaat staat.

BEWAAR DE KASSABON!

Het is uw bewijs van aankoop en is ook nodig om de geldigheid
van de garantie aan te tonen. Op de kassabon is ook de

IKEA naam en het artikelnummer (8 cijfers) van elk door u
aangeschaft apparaat vermeld

Extra hulp nodig?

Voor alle bijkomende vragen die niet bij de dienst na-verkoop van
uw toestellen horen, neem contact op met het call center van uw
IKEA winkel. Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u contact met ons
opneemt.
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Oplysninger om sikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger fgr
apparatet tages i brug. Opbevar dem i
naerheden til senere reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er
forsynet med vigtige oplysninger om
sikkerhed, der altid skal overholdes.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig
brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

SIKKERHEDSADVARSLER

/A Meget sma barn (0-3 ar) skal holdes
pa afstand af apparatet. Sma bern (3-8 ar)
skal holdes pa afstand af apparatet med
mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bgrn pa 8 ar

og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og viden,
hvis disse er under opsyn eller er opleert i
brugen af apparatet pa en sikker made og,
hvis de forstar de involverede farer. Bern
ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn, medmindre de er under
opsyn.

/\ ADVARSEL!: Apparatet og de
tilgeengelige dele kan blive varme, nar
apparatet er i brug. Undga at berare
varmeelementerne eller den indre
overflade under eller efter brug - risici

for forbraendinger. Bgrn under 8 ar ma
ikke veere i neerheden af apparatet, med
mindre de er under kontinuerlig opsyn.
/\ ADVARSEL!: Apparatet skal altid

vaere under opsyn under tarring af
madvarer. Hvis apparatet egner sig til
stegetermometer, ma du kun bruge et
stegetermometer, der anbefales til ovnen -
brandfare.

/A Hold klude eller andre braendbare
materialer vaek fra apparatet, indtil alle
apparatets dele er fuldstaendig afkelede -
brandfare.

Veer altid opmaerksom under tilberedning
af fadevarer med et hgjt indhold af fedt
eller olie, eller hvis der skal tilseettes
alkoholiske vaesker - brandfare. Benyt
ovnhandsker ndr pladerne eller tilbehgret
skal tages ud. Veer forsigtig, nar du dbner
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lagen ved endt tilberedning: Lad den
varme luft eller damp slippe ud gradvist,
for der tages adgang til ovnrummet -

risici for forbrandinger. Varmlufthullerne
pa ovnens forside ma ikke blokeres -
brandfare.

/A Pas pa nar ovnens lage star aben eller
er lagt ned, for at undga at stede pa lagen.

TILLADT BRUG

/\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet
til at blive startet ved hjeelp af et eksternt
taendingssystem, som f.eks. en timer, eller
af et separat fjernbetjent system.

A\ Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende, sa

som: | kgkkenet pa arbejdspladser,
kontorer og/eller forretninger; Pa
landbrugsejendomme; Af kunder pa
hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

/\ Dette apparat er ikke beregnet til
erhvervsbrug. Brug ikke apparatet
udendars.

Enhver anden brug frarades (f.eks.
opvarmning af rum).

/A Opbevar aldrig eksplosionsfarlige eller
braendbare stoffer (f.eks. benzin eller
spraydaser) i eller i neerheden af apparatet
- brandfare.

INSTALLATION

/AFlytning og opstilling af apparatet skal
foretages af to eller flere personer - risiko
for skader. Brug beskyttelseshandsker
under udpakning og installation - snitfare.
A\ Installation, inklusive vandforsyning
(om forudset) og elektriske tilslutninger,
og reparation skal udfgres af en
kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift
ingen af apparatets dele, medmindre dette
specifikt er anfgrt i brugsvejledningen.
Hold bgrn vaek fra installationsomradet.
Kontrollér, at apparatet ikke er blevet
beskadiget under transporten.

Kontakt forhandleren eller den nsermeste
serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal
emballagen (plastik-, flamingodele etc.)
opbevares udenfor barns raekkevidde

- kvaelningsrisiko. Tag stikket ud af
stikkontakten fgr, der udfgres enhver
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form for installationsindgreb - risiko for
elektrisk sted. Kontrollér at apparatet ikke
beskadiger el-kablet under installationen

- brandfare eller risiko for elektrisk stgd.
Aktiver kun apparatet, nar installationen er
fuldendt.

A\ Skaer kekkenelementet til, sa det
passer, for apparatet installeres i skabet,
og fjern omhyggeligt eventuel savsmuld
og traespaner.

Bloker ikke mellemrummet mellem
kekkenbordet og ovnens gvre kant -
brandfare.

Fjern ferst polystyrenskumunderlaget nar
ovnen skal installeres.

/A Der ma ikke veere adgang til apparatets
nederste del efter opstillingen - brandfare.
A\ Installér ikke apparatet bag en
pynteldge - brandfare.

ELEKTRISKE ADVARSLER
/A Typepladen er anbragt pa forkanten af
ovnen (synlig, nar lagen er aben).

Miljohensyn

/A ADVARSEL!: Kontrollér at apparatet

er slukket og at stikket er trukket ud af
stikkontakten, fgr der udferes nogen form
for vedligeholdelsesindgreb - risiko for
elektrisk sted. Anvend aldrig damprensere.
/\ ADVARSEL!: Brug ikke staerke slibende
rengeringsmidler eller metalskrabere til at
rengere glasruden i lagen, da de kan ridse
overfladen og gdelagge glasset.

/A Serg for, at apparatet er kglet af,

inden der foretages nogen form for
rengering eller vedligeholdelse. - risiko for
forbraendinger

/\ ADVARSEL!: Sluk for apparatet, far du

skifter paeren - risiko for elektrisk sted.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med
genbrugssymbolet.&

Emballagen skal derfor bortskaffes i overensstemmelse med
geeldende, lokale regler for affaldshandtering.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges.
Det skal skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler
for bortskaffelse af affald. Kontakt de lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller den forretning, hvor apparatet er
kabt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
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A Strgmforsyningen skal kunne afbrydes
enten ved at tage stikket ud eller ved
hjeelp af en multi-polet afbryder, der er
anbragt fagr stikkontakten, og apparatet
skal jordforbindes i overensstemmelse
med nationale sikkerhedsstandarder for
elektrisk materiel.

/A Der ma ikke anvendes
forleengerledninger eller multistikdaser.
Efter endt installation ma der ikke vaere
direkte adgang til de elektriske dele.

Rer aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fadder. Anvend ikke dette
apparat, hvis stremkablet eller stikket er
beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller
har vaeret tabt pa gulvet.

/A Eventuel udskiftning af el-kablet skal
foretages af en autoriseret tekniker eller
af en tilsvarende kvalificeret person, for
at undga fare for personskade - risiko for
elektrisk sted.

/\ Kontakt et autoriseret servicecenter
hvis stremkablet skal skiftes ud.

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med EU-direktiv
2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjaelper
man med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og
folkesundheden.

Symbolet == pa produktet eller den ledsagende dokumentation
angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som
husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa naermeste
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

Ovnen skal kun forvarmes, hvis det angives i
tilberedningstabellen eller i opskriften. Anvend mearke forme
med emalje, da de absorberer varmen bedre. Tilberedningen af
retter, der kraever lang tilberedning, fortseetter ogsa efter ovnen
er slukket.

VERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat opfylder kravene om miljevenligt design i Radets
forordning n. 65/2014 og n. 66/2014 i overensstemmelse med
den Europeeiske standard EN 60350-1.
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Rengering og vedligeholdelse

RENGORING

/\ ADVARSEL!
Anvend aldrig damprensere.
Apparatet skal vare koldt, nar det rengares.
Tag stikket ud af stikkontakten.

Ovnens yderside

@ VIGTIGT: Brug aldrig aetsende

renggringsmidler eller slibemidler. Hvis et af ovennavnte produkter

skulle komme i kontakt med apparatet, skal det straks rengares med en

fugtig klud.

*  Renger overfladerne med en fugtig klud. Hvis ydersiden er meget
snavset, skal den rengeres med en oplesning af vand og fa draber
opvaskemiddel. Ter efter med en ter klud.

Ovnens inderside

@ VIGTIGT: Brug ikke skuresvampe, metalskrabere eller grydesvampe,
da brugen af dem med tiden kan gdelaegge de emaljerede overflader og
ruden i ovndgren.

+ Lad ovnen kele af efter hver brug, og renger den, mens den stadig
er lun, sa ophobning af fastbraendte madrester undgas (f.eks. retter
med et stort indhold af sukker).

*  Brug specielle ovnrensemidler, og fglg producentens anvisninger.

+ Anvend et velegnet flydende rengeringsmiddel til rengering af ruden
i ovnderen. Ovnderen kan tages af hangslerne, sa rengeringen
lettes (se VEDLIGEHOLDELSE). Indvendigt glas er glat for at lette
renggringen.

BEMZRK: Der kan forekomme kondens pa indersiden af dgren og

pa tetningen under lange tilberedninger af madvarer (f.eks. pizza,

grentsager osv.). Nar ovnen er kelet af, skal kondensen terres af med en

klud eller en svamp.

Tilbeher

+  Vask altid tilbehgret med opvaskemiddel straks efter brug. Brug
ovnhandsker, hvis tilbehgret er varmt.

*  Madrester fiernes let med en berste eller svamp.

VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL!
Brug beskyttelseshandsker.
De angivne indgreb skal udfgres, nar ovnen er kold.
Tag stikket ud af stikkontakten.

Sadan udtages styreskinnerne
tag fat om styreskinnens udvendige side og traek den mod dig selv for at
traekke understgtningen og de to interne stifter ud af saedet.

Sadan sattes skinnerne pa plads igen

placér dem i naerheden af ovnrummet og seet farst de to stifter i deres
saede. Anbring herefter ydersiden i nerheden

af saedet, seet understatningen i og tryk den beslutsomt mod

ovnrummets vag, for at vaere sikker pa, at skinnen sidder ordentligt fast.
- ~

Sadan fjernes ovnderen
1. Luk ovndgren helt op.
2. Leftlasene pa hangslerne, og skub dem fremad sa langt som muligt (fig. 1).

Fig. 1
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3. Luk dgren til blokeringsmekanismen (A), left den (B) og drej
den (C), til den frigeres (D) (fig. 2, 3, 4).

Genmontering af deren

1. Seet hangslerne pa plads.
2. Luk ovndgren helt op.

3. Saenkde to lase.

4. Lukdegren

Rengoring af ruden

1. Narlagen er taget af og er anbragt pa en bled overflade med
handtaget nedad, skal man trykke samtidig pa de to faesteklips
og traekke den gvre kant af Idgen af i retning af en selv.

|
A\ =
\}

2. Loft og tag godt fast om den indre glasrude med begge
haender, tag den ud og anbring den pa en bled overflade, fer
den renggres.

3. For at placere den interne rude korrekt, skal man kontrollere,
at bogstavet “R” kan ses i det venstre hjgrne.

Set ferst den lange side af glasruden, angivet med bogstavet
“R", i stottesederne og saenk den herefter pa plads.

4. Setden gvre kant pa: Der lyder et klik, nar den sidder korrekt.
Kontrollér, at pakningen sidder sikkert, fgr Iagen seettes i igen.

Udskiftning af den paere
1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Skrulampeglasset af (fig. 5), udskift paeren (se bemaerkningen
angaende type), og skru lampeglasset pa igen.

3. Seet stikket i stikkontakten igen.

BEMZARK:
- Brug udelukkende halogenpaerer 25W/230 V type G9, T300°C.
- Den pare, der bruges i apparatet, er specifikt beregnet
til elektriske apparater, og den er ikke velegnet til brug til
rumbelysning i hjemmet (Kommissionens forordning (EF) nr.
244/2009).
- Parerne kan kabes hos IKEAs autoriserede servicecentre.
- Dette produkt indeholder en lyskilde med energiklasse G.
Kabel
Forsyningskablet (type HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) ma udelukkende
udskiftes af en servicetekniker/elinstallatgr. Kontakt IKEAS
autoriserede servicecenter.
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IKEAs GARANTI

Hvor laenge geelder IKEA garantien?

Denne garanti er gyldig i fem ar fra datoen for keb af produktet
hos IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for
kebet. Hvis der udferes servicearbejde under garantien, vil det
ikke forlaenge garantiperioden for produktet.

Hvem star for servicen?

IKEAs serviceleverander star for servicen inden for sit eget
netvaerk eller inden for den autoriserede servicepartners
netveerk.

Hvad er deekket under denne garanti?

Garantien dakker fejl pa produktet, der skyldes materiale-
eller produktionsfejl, fra datoen for kgbet hos IKEA. Denne
garanti geelder kun i forbindelse med husholdningsbrug.
Undtagelserne er specificeret under overskriften “Hvad er
ikke daekket under denne garanti?” Inden for garantiperioden
daekkes omkostningerne i forbindelse med udbedring af
fejlen dvs. reparationer, reservedele, arbejdslgn og transport,
safremt produktet er til rddighed for reparation uden seerlige
ekstraudgifter. Pa disse betingelser er EU's retningslinjer (Nr.
99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gaeldende.
Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gor IKEA for at afhjselpe problemet?

IKEAs serviceleverander vil undersgge produktet og efter

eget skan traeffe afgerelse om, hvorvidt problemet er daekket

af denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEAs
serviceleverandgr eller den autoriserede servicepartner via
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skan, enten reparere
det fejlbehaeftede produkt eller udskifte det med det samme
eller et lignende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normalt slid.

+  Forsaetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spaending, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begraenset til
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljgforhold.

* Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

+ Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse pa normal brug af produktet, herunder
eventuelle ridser og mulige farveforskelle.

+ Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fjernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller saebeskuffer.

+ Skade pa folgende dele: glaskeramik, tilbeher, kurve til
kogegrej og bestik, tillgbs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaeksler, skaerme, knapper, bekleedninger og
dele af bekleedninger, medmindre det kan bevises, at disse
skader skyldes produktionsfejl.

+ Itilfeelde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbesgag.

+ Reparationer, der ikke udfgres af vores egen
serviceleverandgr og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

+ Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

* Brugen af produktet uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

* Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under transporten.

Hvis IKEA derimod leverer produktet til kundens
leveringsadresse, vil skader, der opstar under leveringen,
blive deekket af IKEA.

+ Omkostninger for at udfere installation af produktet.
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« Huvis en af IKEAs serviceleverandgrer eller deres autoriserede
servicepartner reparerer eller udskifter maskinen under
garantien, vil serviceleveranderen eller deres autoriserede
servicepartner geninstallere produktet eller installere
udskiftningsproduktet om ngdvendigt.

Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfert

af en autoriseret specialist og under anvendelse af originale

reservedele med det formal at tilpasse apparatet til tekniske

sikkerhedsbestemmelser i et andet EU-land.

Gaeldende lokal lovgivning

IKEAs garanti giver dig specifikke lovmaessige rettigheder, som
dakker eller overstiger alle lokale juridiske krav, der kan veere
forskellige fra land til land.

Disse betingelser begraenser pa ingen made forbrugerens
rettigheder i medfer af geeldende national lov.

Gyldighedsomrade

For maskiner kgbt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er geeldende i det nye land. Der

eksisterer kun en forpligtelse til at udfere servicearbejde

under garantien, hvis produktet overholder og er installeret i

overensstemmelse med:

- De tekniske specifikationer i det land, hvor garantikravet
fremsaettes.

- Monteringsvejledningen og sikkerhedsoplysningerne i
brugervejledningen.

SERVICEAFDELING for IKEA-produkter

Tov ikke med at kontakte IKEAs autoriserede servicecenter for

at:

+ anmode om service under garantien;

« fa praecisering omkring montering af IKEA produktet i et
tilhgrende IKEA kekkenmgbel;

« fa praecisering omkring funktionaliteten af IKEA produktet.

For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance, bedes

du venligst have laest monteringsvejledningen og/eller

brugervejledningen omhyggeligt igennem, inden du kontakter

0s.

Hvordan kontakter du os i tilfeelde af servicebehov?

Se sidste side i denne
manual, hvor der findes
en liste over IKEAs
autoriserede servicecenter
og telefonnumre.

For at give dig en hurtigere service, anbefaler vi, at
du bruger et af de specifikke telefonnumre i denne
vejledning. Referer altid til numrene i vejledningen til
det produkt, der er behov for assistance til. Ligeledes
skal du referere til IKEA produktnummeret (8 cifret
kode) og det 12 cifrede servicenummer, der findes pa
maskinens typeplade.

GEM K@BSKVITTERINGEN!

Den er dit bevis pa kebet, og er ngdvendig for garantiens
gyldighed. Kgbskvitteringen indeholder ligeledes IKEA
navnet og produktnummeret (8 cifret kode) for hver
produkt, der er kagbt.

Har du brug for ekstra hjzelp?

For gvrige spergsmal, der ikke vedrgrer service og/eller garanti
pa dit produkt, henviser vi til IKEA butikkens kundeservice.

Vi anbefaler, at du lseser dokumentationen til produktet
omhyggeligt igennem, inden du kontakter os.
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Sikkerhetsinformasjon

Les disse sikkerhetsinstruksene for du tar
i bruk apparatet. Oppbevar de i neerheten
for fremtidig referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er
utstyrt med viktige sikkerhetsadvarsler.
Disse ma alltid leses og felges.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for unnlatelse av a felge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet
bruk av apparatet eller feil innstilling av
kontroller.

SIKKERHETSADVARSLER

/A Sveert sma barn (0-3 &r) ma holdes pa
sikker avstand fra apparatet. Sma barn
(3-8 ar) ma holdes pa sikker avstand fra
apparatet med mindre de holdes under
kontinuerlig oppsyn.

Barn fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller manglende
erfaring og kunnskap kan kun bruke dette
apparatet under tilsyn eller hvis de har fatt
oppleering i trygg bruk av apparatet og
forstar farene det innebeerer. lkke la barn
leke med maskinen.

Barn ma ikke foreta rengjerings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten tilsyn av
voksne.

/\ ADVARSEL!: Apparatet og dets
tilgjengelige deler kan bli varme ved bruk.
Unnga a bergre varmeelementer eller
indre overflate under og etter at ovnen har
veert i bruk - fare for forbrenninger. Barn
under 8 ar ma holdes pa avstand med
mindre de er under konstant oppsyn.

/\ ADVARSEL!: La aldri apparatet

veere uten oppsyn under tgrking

av mat. Hvis apparatet er egnet for

bruk med steketermometer, ma kun
steketermometeret som anbefales for
denne ovnen benyttes - fare for brann.

/A Hold klar eller andre brennbare
materialer borte fra apparatet, inntil alle
komponenter er fullstendig avkjglt - fare
for brann. Veer alltid spesielt oppmerksom
ved tilberedning av matvarer som
inneholder mye fett, olje eller nar du
tilffarer alkoholholdige drikkevarer - fare
for brann. Bruk grytekluter for a fjerne
panner og tilbeher. Nar tilberedningen

er avsluttet, ma du forsiktig apne deren:
la den varme luften eller dampen gradvis
sige ut fer du far tilgang til stekerommet

- fare for forbrenninger. Ikke blokker
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varmeluftventilene pa forsiden av ovnen -
fare for brann.

/A Veaer spesielt oppmerksom nar dgren er
apen eller i nedre posisjon, for a unnga a
treffe deren.

TILLATT BRUK

/A OBS: Dette apparatet er ikke beregnet
pa a bli styrt ved en ekstern bryter, som
f.eks. en timer, eller et adskilt system for
fiernkontroll.

/\ Dette apparatet er beregnet for bruk

i husholdninger og pa lignende steder
som for eksempel: selvbetjente kjgkken
for butikkansatte, pa kontorer eller pa
andre arbeidsplasser; garder; av kunder
pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder.

ADenne maskinen er ikke er ikke for
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen
utendears.

Ingen annen bruk er tillatt (f.eks.
oppvarming av rom).

/A Ikke oppbevar eksplosiver eller
brennbare stoffer (f.eks. bensin eller
aerosolbokser) inne i eller i neerheten av
maskinen - brannfare.

MONTERING

/A Flytting og installering av maskinen

ma utfares av to eller flere personer - fare
for skade. Bruk beskyttende hansker for a
pakke ut og installere maskinen - fare for
kutt.

A\ Installering, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling,
og reparasjoner, ma utferes av kvalifiserte
teknikere. Ikke reparer eller erstatt deler
av maskinen med mindre det er tydelig
spesifisert i bruksanvisningen. Hold barn
pa sikker avstand fra installeringsomradet.
Pakk ut maskinen og forsikre deg om at
det ikke er blitt skadet under transporten.
Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste
ettersalgsservice. Nar maskinen er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler
i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Maskinen ma
alltid frakobles stramnettet for installering-
fare for elektrisk stet. Under installeringen
ma du passe pa at stremledningen ikke
kommer i klem og blir skadet - fare for
brann eller elektrisk stgt. Maskinen ma
ikke settes pa fer installeringen er fullfert.
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/A Dette apparatet er beregnet for
innbygging. Ikke bruk det frittstdende eller
plassere det i et skap.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du
forsikre deg om at dgren lukker seg
skikkelig.

Dersom du oppdager noen problemer,
ma du kontakte forhandleren eller
serviceavdelingen.

/A Gjor helt ferdig apningen pa seksjonen
for ovnen settes pa plass i mgbelet og
fijern alt spon og sadflis.

Ikke blokker minimumsapningen mellom
benkeplaten og den gvre kanten pa ovnen
- fare for brannskader.

Ma ikke fiernes fra emballasjen i
polystyrenskum fgr det skal installeres.
/\ Etter installasjon ma undersiden av
apparatet ikke lenger veere tilgjengelig -
fare for brannskader.

/A Ikke installer apparatet bak en
dekorativ der - Fare for brann.

ELEKTRISKE ADVARSLER
ATypeskiltet sitter pa forkanten av ovnen
(synlig nar deren apnes).

Miljohensyn

/\ ADVARSEL!: Pdse at maskinen slatt

av og koplet fra stremforsyningen for du
utfarer vedlikehold - fare for elektrisk stet.
Ikke bruk damprengjeringsutstyr.

/\ ADVARSEL!: Bruk ikke skuremidler eller
skraperedskaper av metall for a rengjere
glasset i ovnsdaren. Dette kan ripe
overflaten av glasset, noe som kan fare til
at glasset slar sprekker.

/\ Pase at apparatet er avkjglt for du
utferer renhold eller vedlikehold. - fare for
brannskader

/A ADVARSEL!: SIa av apparatet far du
skifter ut lampen - fare for elektrisk stet.

AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet bestar av 100% resirkulerbart material, og
er merket med resirkuleringssymbolet.&

De ulike delene av emballasjen ma derfor kasseres pa en
ansvarlig mate og i full overensstemmelse med gjeldende
bestemmelser for avfallsbehandling.
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/A Det méa vaere mulig & koble maskinen
fra stremforsyningen ved a trekke ut
stopslet dersom stgpselet er tilgjengelig,
eller ved hjelp av en flerpolet bryter
montert over kontakten og apparatet

ma jordes i samsvar med de nasjonale
sikkerhetsforskriftene.

A Ikke bruk skjeteledninger, multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske
komponentene ma ikke vaere tilgjengelige
etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfett. Bruk ikke
maskinen hvis stremledningen eller
stopselet er skadet, hvis det ikke fungerer
som det skal, eller dersom det er skadet
eller har falt ned.

/A Hvis stremledningen er skadet, ma
den erstattes med en identisk ledning

av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for

a unnga farlige situasjoner - fare for
elektrisk stat.

A\ Ta kontakt med et godkjent
servicesenter dersom ma skifte ut
ledningen.

AVHENDING AV BRUKTE HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres
eller brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles i samsvar
med lokale bestemmelser angaende avfallsbehandling. For
mer utfyllende informasjon om behandling, gjenvinning

og resirkulering av elektriske husholdningsapparater,

kan du kontakte de kompetente lokale styresmaktene,

det lokale renholdsverket eller butikken der du kjgpte
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i samsvar
med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering av elektriske og
elektroniske produkter (WEEE). Ved a serge for at dette
produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til & forhindre de
negative miljg- og helsekonsekvensene feil avfallshandtering av
dette produktet kan forarsake.

Symbolet == pa produktet eller pa de vedlagte

dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfall, men transporteres til en innsamlingsstasjon
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Kun forvarm ovnen dersom dette er oppgitt i
tilberedningstabellen eller i oppskriften. Bruk marklakkerte

eller emaljerte bakebrett siden disse absorberer bedre varmen.
Matvarer som krever lang tilberedningstid, vil de likevel fortsette
a koke selv nar ovnen er slatt av.
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparatet oppfyller kravene om gko-design ifalge de euro-
peiske forskriftene nr. 65/2014 og 66/2014, i overensstemmelse
med den europeiske standarden EN 60350-1.
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Rengering og vedligeholdelse

RENGJORING

ADVARSEL!
- Bruk aldri damprengjgringsapparater.
- Vent til apparatet er helt avkjalt for du rengjer det.
- Koble apparatet fra stremnettet.

Ovnen utvendig

@ VIKTIG: ikke bruk etsende eller slipende midler. Hvis et slikt
produkt skulle komme i kontakt med apparatet, ma du straks terke
det bort med en fuktig klut.

* Rengjer overflatene med en torr klut. Hvis ovnen er svaert
tilsmusset, tilsettes noen draper oppvaskmiddel. Terk med en
torr klut.

Ovnen innvendig

@ VIKTIG: Unnga bruk av gryteskrubber, stalull eller
metallskraper. Slike produkter kan over tid fere til skader pa
overflater med emalje og glasset i deren.

+ Det anbefales a rengjere ovnen hver gang den har vaert i bruk
og har fatt avkjelt seg, men fortsatt er lunken, slik at ikke
matrestene brenner seg fast og blir vanskelige a fierne (f. eks.
matvarer med hgyt sukkerinnhold).

+  Bruk spesialprodukter til rengjgring av ovnen og falg
produsentens anvisninger.

+ Rengjer derglasset med et egnet flytende vaskemiddel.
Ovnsdgren kan fiernes for a forenkle rengjgringen (se
VEDLIKEHOLD). Det innvendige glasset er glatt for a forenkle
rengjeringen.

MERK: Under lengre tilberedninger av matvarer som inneholder
mye vann (f. eks. pizza, grennsaker osv.) kan det hende det dannes
kondens pa innsiden av deren og pa tetningslisten. Nar ovnen er
avkjelt, terk innsiden av deren med en klut eller svamp.

Tilbehor
+  Sett tilbehgret til blgt i vann tilsatt et oppvaskmiddel hver gang
det har vaert i bruk. Bruk ovnsvotter hvis det fortsatt er varmt.

+ Matrester kan fijernes med en egnet berste eller med en svamp.

VEDLIKEHOLD
ADVARSEL!
- Haalltid p& deg beskyttende arbeidshansker.
- Venttil apparatet er helt avkjglt far du vedlikeholder det.
- Koble ovnen fra streamnettet.
For a fjerne rillenes spor
ta godt tak i den ytre delen av sporet, og dra den mot deg for a ta
ut statten og de to innvendige pluggene fra sine plasser.
T T

For a plassere rillenes spor tilbake pa plass

plasser de naer ovnsrommet og sett de to pluggene inn i de dertil
egnede festene. Deretter ma du plassere den utvendige delen naer
dets feste, sett inn stgtten, og trykk denne hardt mot veggen i
ovnsrommet for a sikre at ristenes spor er godt festet.

— =

Fjerne deren
1. Apne deren helt.
2. Left opp de to stopperne og trykk dem forover sa langt de gar

(fig. 1).

Fig. 1
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3. Lukk deren til den blokkeres (A), laft den opp (B) og sving
den rundt (C) til den frigjeres (D) (Fig. 2, 3, 4).

Sette doren pa plass igjen

1. Sett hengslene pa plass igjen.
2. Apne deren helt.

3. Senk de to stopperne.

4. Lukk deren

Rengjoring av glasset

1. Etter & ha fjernet deren og plassert den pa et mykt
underlag med handtaket nedover, trykker du samtidig de to
klemmene og fjern den gvre kanten av deren ved & trekke
den mot deg.

2. Loft og hold det indre glasset godt fast med begge hender,
fijern det og plasser det pa et mykt underlag fer du gjer det
rent.

3. For a sette det innvendige glasset riktig pa plass, pase at du
kan se “R" i det venstre hjgrnet.

Ferst innferes glassets langside, indikert ved “R” pa plass,
senk det deretter inn i riktig posisjon.

4, Sett pa plass den gvre kanten: et klikk vil bekrefte at det
er satt riktig pa plass. Pase at forseglingene er fast fer du
monterer degren tilbake pa plass.

Slik skifter man ut paeren
1. Koble ovnen fra stremnettet.

@ Fig. 5

2. Skru av lampedekselet (fig. 5), skift ut lyspaeren (se merknad
for lyspaeretype) og skru lampedekselet pa plass igjen.
3. Koble ovnen til stremnettet igjen.

MERK:

- Bruk kun halogenpaerer 25W/230 V type G9, T300°C.

- Lyspaeren som brukes i apparatet er spesielt beregnet pa
elektriske apparater og er ikke egnet for rombelysning
(Kommisjonsforordning (EF) nr. 244/2009).

- Lyspeerer er tilgjengelige hos IKEAs kundeservice.

Dette produktet har en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.

Kabel
Stremledningen (type HO5 RR-F 3 x 1.5 mm?) ma skiftes ut av en
autorisert elektriker. Henvend deg til IKEAs kundeservice.
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IKEA GUARANTEE

Hvor lenge er IKEA garantien gyldig

Denne garantien gjelder i fem ar fra opprinnelig innkjepsdato,
som er den datoen da hvitevaren ble kjept pa IKEA. Original
kvittering ma fremvises som kjepsbevis. Hvis det utfgres service
garantireparasjoner, fgrer ikke dette til at garantiperioden pa
hvitevaren eller de nye delene forlenges.

Hvem utforer service?
IKEAs autoriserte servicepartner vil sgrge for service giennom
sitt eget nettverk.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pa hvitevaren som skyldes produksjons-
eller materialfeil fra og med datoen da hvitevaren ble kjgpt
hos IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av hvitevaren

i privat husholdning. Unntakene er spesifisert under avsnittet
“Hva dekkes ikke av denne garantien?” Under garantiperioden
vil utgiftene til utbedring av feilen, dvs. reparasjon, nye deler,
arbeidstimer og reise bli dekket, pa betingelse av at hvitevaren
er tilgjengelig for reparasjon uten spesielle utgifter. Pa disse
betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede reservedeler er
IKEA sin eiendom.

Hva vil IKEA gjore for a lose problemet?

Den servicepartner som IKEA utpeker vil undersgke hvitevaren
og selv avgjgre om det dekkes av denne garantien. Hvis det
dekkes vil IKEAs serviceavdeling eller den servicepartner den har
autorisert til sine egne serviceoperasjoner etter egen avgjerelse
enten reparere det feilaktige produktet eller skifte det ut med en
identisk eller tilsvarende hvitevare.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

+  Normal bruk og slitasje.

+ Skade pafert hvitevaren med hensikt eller ved skjgdeslgshet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til feil spenning, skade
forarsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, herunder omfattet men ikke
begrenset til skade som skyldes overdrevent kalkinnhold
i vanntilfgrselen, og skade forarsaket av unormale
omgivelsesforhold.

* Forbruksdeler omfatter batterier og paerer.

+ Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke pavirker
normal bruk av hvitevaren, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

+ Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengj@ring/rensing av filtre, avlgpssystemer eller
sapebeholdere.

+ Skade pa folgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise-
og bestikk-kurver, tilfersels- og avlgpsrer, pakninger, lamper
og lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. dersom
det ikke kan bevises at slike skader skyldes produksjonsfeil.

+ Tilfeller hvor reparatgren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte serviceytere
og/eller en autorisert servicepartner eller dersom det ikke er
blitt brukt originale deler.

+ Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifglge monteringsanvisningene.

*  Bruk av hvitevaren utenfor privat husholdning, dvs.
profesjonell bruk.

* Transportskader. Hvis en kunde transporterer produktet
hjem til seg selv eller til en annen adresse, er ikke IKEA
ansvarlig for eventuell skade som kan oppsta under
transporten. Men dersom IKEA leverer produktet til kundens
leveringsadresse, dekkes skader som matte oppsta pa
produktet under transporten av IKEA.
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+ Installasjons kostnader av ditt IKEA produkt. Men hvis en
serviceyter fra IKEA eller en servicepartner som er autorisert
av IKEA reparerer eller erstatter hvitevaren i samsvar
med vilkarene i denne garantien, vil serviceyteren eller
den autoriserte servicepartneren installere den reparerte
hvitevaren eller installere den erstattede hvitevaren, om
ngdvendig.

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en

kvalifisert reparater med bruk av originale deler for a tilpasse

hvitevaren til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet

EU-land.

Lovfestede rettigheter
Denne garantien gir deg konkrete rettigheter, men du har ogsa
rettigheter i henhold til norsk lov.

Gyldighetsomrade

For produkter kjopt i et EU-land og fraktet til et annet, vil service

bli gitt innenfor rammene av garantivilkarene i det nye landet.

Plikt til & utfere service innen rammene for garantien foreligger

kun dersom produktet tilfredsstiller og er installert i henhold til:

- de tekniske spesifikasjonene i det landet hvor garantikravet
fremsettes.

- sikkerhetsinformasjonen i monterings- og
bruksanvisningen.

KUNDESERVICE

Ikke ngl med a kontakte et autorisert servicesenter som er

godkjent av IKEA for a:

+ fremsette et servicekrav under denne garantien;

* sperre etter opplysninger om installasjon av IKEA-hvitevarer
i IKEAs egen avdeling for kjgkkenmabler;

+ sperre om hvordan hvitevarene fra IKEA fungerer.

For a sikre oss at vi kan tilby deg den beste assistanse vennligst

studer monterings og bruksanvisning fer du kontakter oss.

Hvordan na oss hvis du har behov for service pa ditt

produkt.

Vennligst se siste sidei
denne manualen for en full
oversikt over autoriserte
servicesentre valgt av IKEA
og relative telefonnumre.

For a kunne tilby deg en raskere service anbefaler

vi deg a benytte telefonnummer ihht denne listen.
Henvis alltid til numrene i heftet til det hvitevaren
som du trenger service for. Vennligst oppgi IKEA sitt
produktnummer (8 siffer) og servicenummer (12 siffer)
som er oppfert pa hvitevarens typeskilt.

TA VARE PA KJOPSKVITTERINGEN

Den gjelder som garantibevis og er pakrevd ved alle
garanti reparasjoner. Kjgpskvitteringen oppgir ogsa
IKEA navnet og produktnummeret (8 siffer) for hver av
hvitevarene du har kjopt.

Trenger du ekstra hjelp?

For alle andre henvendelser vennligst kontakt IKEA kundesenter.
Vi anbefaler at du leser bruksanvisning og medfglgende
dokumentasjon fgr du kontakter oss.
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Turvallisuusohjeet

Lue nama turvallisuusohjeet ennen
laitteen kayttda. Sailyta ne lahettyvilla
tulevaa tarvetta varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on
tarkeita turvallisuutta koskevia varoituksia,
joita on noudatettava aina. Valmistaja
kieltaytyy kaikesta vastuusta, jos naita
turvallisuusohjeita ei noudateta tai jos
laitetta kaytetaan sopimattomasti tai
saatimet asetetaan virheellisesti.

TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettava
loitolla laitteesta. Hieman vanhemmat
lapset (3-8 vuotta) on pidettava loitolla
laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden
fyysinen, henkinen tai aistitoimintojen
suorituskyky on rajoittunut taikka joilla
ei ole riittavaa kokemusta ja tietoja vain,
jos heitd valvotaan tai heille on annettu
turvallista kayttdéa koskevat ohjeet ja he
ymmartavat mahdolliset vaaratilanteet.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

/A VAROITUS!: Laite ja sen kosketettavissa

olevat osat tulevat kuumiksi kayton aikana.

Valta koskemasta [ammityselementteja tai
sisapintaa kayton aikana seka sen jalkeen
- palovammavaara. Barn under 8 ar ma
holdes pa avstand med mindre de er
under konstant oppsyn.

/A VAROITUS!: Al4 koskaan jata laitetta
ilman valvontaa elintarvikkeiden
kuivaamisen aikana. Jos laite soveltuu
anturin kayttoon, kayta ainoastaan talle
uunille suositeltua lampétila-anturia -
tulipalovaara.

/A Pida vaatteet ja muut palonarat
materiaalit etaalla laitteesta, kunnes
kaikki osat ovat kokonaan jaahtyneet -
tulipalovaara.

Ole aina varovainen runsaasti rasvaa tai
Oljya sisaltavia ruokia valmistaessasi tai
alkoholijuomia lisatessasi - tulipalovaara.
Kayta uunikasineita kun otat pois
pannuja ja lisdvarusteita. Kun kypsennys
on paattynyt, avaa luukku varovaisesti:
anna kuuman ilman seka hoyryn tulla
vahitellen ulos ennen kuin kosket sisaosiin
- palovammavaara. Ala tuki kuuman

ilman tuuletusaukkoja uunin etupuolella -

33

tulipalovaara.

/A Noudata varovaisuutta, ettet tormaa
uunin luukkuun sen ollessa auki tai ala-
asennossa.

SALLITTU KAYTTO

/AHUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen
kytkentalaitteen, kuten esimerkiksi
ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

/A Tama laite on tarkoitettu
kotitalouskayttdon ja vastaaviin
kayttdtarkoituksiin, kuten: henkildston
keittidtiloihin kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tydymparistdissa; maataloissa;
asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa
asuinymparistoissa.

/A Tata laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.
Mika tahansa muu kaytto on kiellettya
(esimerkiksi huoneiden lammittaminen).
A Al3 séilyta rajahtavia tai syttyvia aineita
(esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia)
laitteen sisalla tai sen laheisyydessa -
tulipalovaara.

ASENNUS

/A Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa
tarvitaan vahintaan kaksi henkilda -
loukkaantumisvaara. Kayta suojakasineita
pakkauksen avaamisen ja asennuksen
yhteydessa - leikkautumisvaara.

/A Asennus, mukaan lukien vesikytkennat
(jos niita on) ja sahkokytkennat seka
korjaukset on annettava patevan
asentajan tehtavaksi. Ala korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttéohjeessa
nimenomaan nain kehoteta. Pida

lapset loitolla asennuspaikasta. Kun

olet purkanut laitteen pakkauksesta,
varmista, etta laite ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia,
ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopisteeseen. Asennuksen jalkeen
pakkausjatteet (muovi, styroksiosat, jne.)
on sdilytettava lasten ulottumattomissa -
tukehtumisvaara. Laite on kytkettava

irti sahkdverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita - sahkoiskun vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite

ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai
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sahkoiskun vaara. Kytke laite paalle vasta
kun asennus on valmis.

ATama laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen. Ala kayta sita vapaasti
seisovana alaka sijoita sita kaappiin.
Purettuasi laitteen pakkauksestaan
tarkista, etta sen luukku sulkeutuu
kunnolla.

Jos havaitset ongelmia, ota yhteytta
jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopalveluun.

A\ Tee kaikki kalusteiden leikkaustyot
ennen kuin asetat laitteen paikalleen
kalusteeseen ja poista kaikki lastut

seka sahanpuru. Ala tuki pienta valia
tyotason ja uunin ylareunan valilla -
palovammavaara. Ald ota uunia pois sen
polystyreenivaahtoalustalta ennen kuin
asennushetkella.

/A Asennuksen paatyttya laitteen
alaosa ei saa olla kosketeltavissa -
palovammavaara.

/A Ala asenna laitetta koristeoven taakse -
tulipalovaara.

Environmental concerns

/A VAROITUS!: Varmista, etta laite on
sammutettu ja sen virtakytkenta on
katkaistu ennen kuin ryhdyt mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin - sahkdiskun
vaara. Ala koskaan kayta puhdistamiseen
hoyrypesuria.

/A VAROITUS!: Ala kayta luukun lasin
puhdistukseen hankaavia puhdistusaineita
tai metallikaapimia, koska ne voivat
naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa lasin
rikkoontumisen.

/A Varmista, etta laite on jaahtynyt, ennen
kuin ryhdyt mihinkaan puhdistus- tai
huoltotoimenpiteisiin. - palovammavaara

A\ VAROITUS! Sammuta laite ennen
lampun vaihtamista - sahkdiskuvaara.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siina on kierrétysmerkki.c’?’)

Pakkauksen osat on havitettava paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

34

SAHKOA KOSKEVAT VAROITUKSET

AArvokilpi on uunin etureunassa (nakyy
luukun ollessa auki).

/A Laite on voitava kytke3 irti
sahkoverkosta irrottamalla pistoke
pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle
asennetulla moninapaisella kytkimella,
minka lisaksi laite on maadoitettava,
kansallisten sahkoista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

/A Als kayta jatkojohtoja, haaroitusrasioita
tai adaptereita. Kun asennus on tehty,
sahkdosat eivat saa olla kayttajan
ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun olet
marka tai kun olet paljain jaloin. Ala kayta
tata laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut, jos laite ei toimi kunnolla
tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.

A Jos virtajohto on vahingoittunut, sen
tilalle on vaihdettava toinen samanlainen;
vaarojen valttamiseksi vaihdon saa
suorittaa valmistaja, valmistajan
huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkilosto - sahkdiskuvaara.

A Jos virtajohto joudutaan
vaihtamaan, ota yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettavasta tai uusiokayttéén
kelpaavasta materiaalista. Havita laite paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttoisten
kodinkoneiden kasittelysta, materiaalin kerdamisesta ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta

tai liilkkeesta, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/
EU (WEEE) mukaisesti. Varmistamalla, etta tuote poistetaan
kaytosta asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan ymparisto-
ja terveyshaittoja.

Symboli == tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei

laitetta saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan
tuote on toimitettava sahko- ja elektroniikkakomponenttien
kerdys- ja kierratyspisteeseen.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Esilammita uuni vain jos kypsennystaulukossa tai
ruokareseptissa kehotetaan tekemaan nain. Kayta tummia
emalisia tai lakattuja pelteja, koska ne imevat paremmin
lampoa. Pitkaa kypsennysaikaa vaativat ruoat jatkavat viela
kypsymista sen jalkeen kun uuni on sammutettu.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tama laite vastaa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten
65/2014 ja 66/2014 ekologista suunnittelua koskevia vaatimuksia
eurooppalaisen standardin EN 60350-1 mukaisesti.
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Puhdistus ja huolto

PUHDISTUS

VAROITUS!
- Al koskaan kayta héyrypesuria.
- Puhdista uuni vasta kun se jaahtynyt.
- Kytke laite irti sdhkdverkosta.

Uunin ulkopinnat

TARKEAA: Al kdytd sy6vyttavia tai hankaavia puhdistusaineita.
Jos tdllaista ainetta padsee kosketukseen laitteen kanssa, pyyhi se heti
pois kostealla liinalla.
+ Puhdista pinnat kostealla liinalla. Jos pinta on kovin likainen, voit
kayttaa vetta, johon on lisatty muutama pisara astianpesuainetta.
Pyyhi lopuksi kuivalla liinalla.

Uunin sisatila

@ TARKEAA: Al kdyts hankaussienid, metallikaapimia tai terésvillaa.

Niiden kéyttdminen voi ajan myéta pilata emalipinnat ja luukun lasin.

* Anna uunin aina jadhtya kayton jalkeen ja puhdista se mieluiten
haaleana poistaaksesi ruoantahteet ja ruokatahrat (esimerkiksi
paljon sokeria sisaltavat ruoat).

+  Kayta erityisesti uunille tarkoitettuja puhdistusaineita ja noudata
valmistajan ohjeita.

+  Puhdista luukun lasi nestemaisella erikoispesuaineella. Uunin
puhdistamisen helpottamiseksi luukku voidaan irrottaa (katso
HUOLTO). Sisalasin tasainen pinta on helppo puhdistaa.

HUOMAA: Sellaisten elintarvikkeiden pitkan kypsentamisen aikana,
jotka sisaltavat paljon vettd (esimerkiksi pizza, vihannekset jne.) luukun
sisapuolelle ja tiivisteen ymparille voi muodostua kosteutta. Kun uuni
on jaahtynyt, kuivaa luukun sisapuoli liinalla tai sienella.

Varusteet
+ Laita varusteet heti kayton jalkeen veteen, jossa on
astianpesuainetta. Kasittele niita uunikintailla, jos ne ovat viela

kuumia.
* Ruoantahteet lahtevat helposti harjalla tai sienella.
HUOLTO

VAROITUS!

Kaytd suojakasineita.
Tee kuvatut toimenpiteet uunin ollessa kylma.
Kytke uuni irti sahkoverkosta.

Hyllykkéohjaimien irrottaminen
tartu tukevasti ohjaimen ulommaiseen osaan ja veda sitd itseesi péin,
jotta tuki ja kaksi sisdtappia irtoavat paikoiltaan.

Hyllykkéohjaimien asettaminen takaisin paikoilleen

vie ne uunitilan lahelle ja laita ensin kaksi tappia paikoilleen. Laita sitten
ulompi osa lahelle

sille tarkoitettua paikkaa, laita tuki kohdalleen ja paina tukevasti
uunitilan seinda kohden varmistaen nain, etta hyllykkdohjain tulee
kunnolla paikalleen.

Uunin luukun irrottaminen

1. Avaa luukku kokonaan.

2. Nosta saranoiden lukitusvipuja eteenpain, kunnes ne
pysahtyvat (kuva 1).

kuva 1
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3. Sulje luukkua, kunnes se pysahtyy (A). Nosta sita (B) ja
kaanna sita (C), kunnes se irtoaa (D) (kuvat 2, 3, 4).

Luukun kiinnittaminen paikalleen
1. Laita saranat paikoilleen.

2. Avaa luukku kokonaan.

3. Laske alas lukitusvivut.

4. Sulje luukku.

Lasin puhdistaminen

1. Kun luukku on irrotettu ja asetettu pehmealle pinnalle kahva
alaspain, paina samanaikaisesti kahta pidiketta ja irrota
luukun yldreuna vetamalla sita itseesi pain.

2. Nosta sisalasia siita kunnolla kummallakin kadella kiinni
pitden, irrota se ja aseta se pehmealle pinnalle ennen kuin
ryhdyt puhdistamaan sita.

3. Jotta sisalasi tulisi varmasti oikeaan asentoon, varmista, etta
sen vasemmassa kulmassa nakyy “R".

Laita ensin lasin pitka sivu (merkitty “R") sitd kannattaviin
kohtiin ja laske se sitten paikalleen.

4. Aseta yldreuna takaisin paikalleen: naksaus ilmoittaa, etta
se on tullut oikein paikalleen. Varmista, etta tiiviste on
kunnossa, ennen kuin laitat luukun takaisin paikalleen.

Lampun vaihtaminen
1. Kytke uuniirti séhkoverkosta.

& kuva 5
2. Ruuvaa irti lampun suojus (kuva 5), vaihda lamppu (katso
lampun tyyppia koskevaa huomautusta) ja ruuvaa lampun suojus

takaisin.
3. Kytke uuni sahkdverkkoon.
HUOMAA:

- Kayta ainoastaan halogeenilamppuja 25 W /230 V, tyyppi G9,
T300°C.

- Laitteessa kaytettava lamppu on suunniteltu erityisesti
sahkolaitteille, eika se sovellu kotitalouksien huoneiden
valaisuun (Euroopan komission asetus (EY) nro 244/20009).

- Lamppuja on saatavana valtuutetusta IKEA-huoltokeskuksesta.

- Tama tuote sisaltaa energiateholuokan G valoldhteen.

Kaapeli

Jos virtajohto taytyy vaihtaa (tyyppid HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2), sen
saa tehda vain pateva henkilokunta. Ota yhteys valtuutettuun IKEA-
huoltokeskukseen.
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IKEA GUARANTEE

Miten kauan IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneen ostopaivasta
lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperdinen ostokuitti.
Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltoty6t eivat pidenna
kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?

IKEAN valtuutettu palveluntarjoaja takaa palvelun suorittamisen
oman huoltopalvelunsa tai valtuutettujen huoltokumppaneiden
verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali- ja valmistusvirheiden
aiheuttamat virheet siita paivasta lahtien, kun tuote ostetaan
IKEA-tavaratalosta. Takuu koskee vain kotitalouskayttoa.
Poikkeukset mainitaan kohdassa “Mita tama takuu ei

kata?". Takuuaikana takuu kattaa vian korjaamisesta
aiheutuvat kustannukset, kuten korjaustyot, osat ja tyo- ja
matkakustannukset edellyttaen, etta laite voidaan korjata
ilman erityiskustannuksia. Naissa olosuhteissa sovelletaan EU-
direktiivia (99/44/EY) seka paikallisia maarayksia. Korvatuista
osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mita IKEA tekee ongelman ratkaisemiseksi?

IKEAn nimedma palveluntarjoaja tarkistaa tuotteen ja paattaa
oman harkintansa mukaan, kuuluuko vika takuun piiriin.
Mikali ndin on, IKEAn nimeama palveluntarjoaja tai sen
valtuutettu huoltokumppani oman huoltopalvelunsa kautta
oman harkintansa mukaan joko korjaa viallisen tuotteen tai
vaihtaa sen uuteen samanlaiseen tai vastaavaan tuotteeseen.
Korvatuista osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mita tdma takuu ei kata?

+ Normaalia kulumista.

+ Tahallisia tai huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja,
kayttdohjeiden noudattamisen laiminlydmisesta,
virheellisesta asennuksesta tai vaaraan jannitteeseen
littdmisesta aiheutuneet vahingot, kemiallisesta tai
sahkokemiallisesta reaktiosta, ruosteesta, syépymisesta
tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot, syottoveden
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ympadristdolosuhteista aiheutuneet vahingot mukaan lukien,
mutta niihin rajoittumatta.

*  Kulutushyodykkeina pidettavia osia, kuten paristoja ja
lamppuja.

+ Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja, jotka eivat
vaikuta kodinkoneen normaaliin kaytté6n, esim. naarmuja
ja varieroja.

* Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa,
tyhjennysjarjestelmissa tai pesuainelokeroissa olevien
tukosten poistamisen tai kodinkoneen puhdistuksen
aiheuttamia satunnaisia vahinkoja. Seuraavia osia koskevia
vahinkoja: lasikeraaminen taso, varusteet, astia- ja
ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet,
lamput ja lampun suojukset, naytot, kytkimet, kuoret ja
niiden osat. Tama patee, ellei ndiden vahinkojen voida
todistaa syntyneen valmistusvirheiden vuoksi. Tapauksia,
joissa huoltokdynnin aikana kodinkoneessa ei havaita vikaa.

* Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai valtuutetun
huoltokumppanin tekemia korjauksia tai korjauksia, joissa ei
ole kaytetty alkuperaisia varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta
johtuneita korjauksia.

* Muussa kuin kotitalouskaytdssa eli ammattimaisessa
kaytdssa syntynytta vikaa.

* Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA (ei
tama takuu) vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneista
vahingoista.
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+ Kustannuksia, jotka syntyvat laitteen asentamisesta
paikalleen. Jos IKEAn nimeama palveluntarjoaja tai
valtuuttama huoltoliike kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen
tdman takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa asentaa korjatun
kodinkoneen uudelleen tai asentaa korvatun laitteen.

Nama rajoitukset eivat koske virheetdnta ty6ta, jonka on

suorittanut ammattitaitoinen korjaaja kayttaen kodinkoneen

alkuperaisia osia mukauttaakseen laitteen vastaamaan toisen

EU-maan teknisia turvallisuusohjeita.

Miten kansallista lakia sovelletaan?

IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset oikeudet, jotka kattavat
tai ylittavat kaikki paikalliset lailliset vaatimukset.

Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita millaan tavalla
kuluttajansuojalaissa madritettyja kuluttajan oikeuksia.

Se ei rajoita mitenkaan Kuluttajasuojalaissa maaritettyja
oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedaan toiseen

EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti

voimassa olevien takuuehtojen mukaisesti. Velvoite palvelujen

suorittamiseksi takuun puitteissa on olemassa ainoastaan, jos

laite vastaa ja on asennettu:

- sen maan teknisten maardysten mukaisesti, jossa
takuupyyntd tehdaan.

- asennusohjeiden ja kayttdoppaan turvallisuusohjeiden
mukaisesti.

IKEA-kodinkoneiden valtuutettu MYYNNINJALKEINEN

PALVELU

Ota yhteys IKEAn nimedmaan valtuutettuun huoltokeskukseen,

kun:

* haluat tehda taman takuun piiriin kuuluvan huoltopyynnén

* haluat pyytaa lisaohjeita koskien IKEA-kodinkoneen
asennusta IKEA-keittidkalusteisiin

* haluat pyytaa lisaohjeita koskien IKEA-kodinkoneiden
toimintoja.

Varmistaaksemme, ettd saat parhaan mahdollisen avun,

pyyddmme tutustumaan huolellisesti asennusohjeisiin ja/tai

kayttdohjeisiin ennen yhteydenottoa.

Huoltokeskusten yhteystiedot

Viimeiselta sivulta

|oytyvat kaikki IKEAN
nimeamat valtuutetut
huoltokeskukset ja kyseisen
maan yhteysnumerot.

Nopean palvelun saamiseksi suosittelemme
kayttamaan tassa kayttéohjeessa mainittuja
puhelinnumeroita. limoita aina tassa ohjekirjasessa
esitetyt numerotiedot koskien sita laitetta, joka
tarvitsee huoltoa. limoita lisdksi aina IKEAn
tuotenumero (8-numeroinen koodi) ja laitteen
arvokilvessa oleva huoltokoodi (12-numeroinen koodi).

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!

Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta varten. Lisaksi
ostokuitissa on mainittu IKEA-tavaratalon nimi ja kunkin
ostetun laitteen tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysymyksia, jotka eivat liity kodinkoneen huoltoon,
ota yhteys IKEA-asiakaspalveluun.

Ennen yhteydenottoa tutustu huolellisesti laitteen mukana
tuleviin ohjekirjoihin.
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander apparaten ska du
|asa dessa sakerhetsanvisningar. Forvara
dem sa att du har dem nara till hands for
framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjalva
apparaten ges viktiga sakerhetsféreskrifter
som maste iakttas hela tiden. Tillverkaren
frdnsager sig allt ansvar for underlatenhet
att folja dessa sakerhetsinstruktioner, for
olamplig anvandning av apparaten eller
vid felaktig installning av kontrollerna.

SAKERHETSFORESKRIFTER

/A Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten. Sma barn (3-8 ar)
ska hallas pa avstand fran apparaten
savida de inte halls under uppsikt.

Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, far endast lov att anvanda denna
apparat om de dvervakas eller om de har
fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt
att de forstar vilka faror det innebar. Barn
far inte leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte
goras av barn utan 6vervakning.

/A VARNING! Denna produkt och

dess atkomliga delar blir heta under
anvandning. Undvik att réra vid
varmeelementen eller den invéandiga
ytan under och efter anvandning - risk
for brannskador. Barn yngre an 8 ar
maste hallas undan om de inte évervakas
kontinuerligt.

/A VARNING! Ldmna aldrig apparaten
utan uppsyn da du torkar mat. Om
apparaten ar avsedd att anvandas
med termometer, anvand endast den
termometer som rekommenderas for
denna ugn - risk for brand.

/\ Hall klader eller andra bréannbara
material borta fran apparaten tills alla
komponenter har svalnat helt - risk for
brand.

Var alltid uppmarksam nar du lagar mat
som innehaller mycket fett eller olja och
vid tillsattning av alkoholhaltiga drycker
- risk for brand. Anvand handskar for
att ta ut karl och tillbehér. Oppna luckan
forsiktigt efter tillagning sa att varm luft
eller anga slapps ut gradvis innan du

37

narmar dig insidan - risk fér brannskador.
Tack inte over varmluftsventilerna pa
framsidan av ugnen - risk fér brand.

A Var forsiktig nar luckan ar éppen eller i
det nedre laget sa att du inte stoter emot
luckan.

TILLATEN ANVANDNING

/A VARNING! Apparaten &r inte

avsedd att anvandas med en extern
omkopplingsanordning, sasom en timer,
eller ett separat fjarrstyrt system.

/A Den hir apparaten ar avsedd for
hushallsbruk och liknande typ av
anvandning, som t.ex.: | personalrum i
butiker, kontor och andra arbetsplatser |
fritidsboende Av kunder pa hotell, motell
och andra inkvarteringsanlaggningar.

/A Denna apparat ar inte avsedd for
professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus.

Ingen annan anvandning ar tillaten (t.ex.
att varma rum).

/A Forvara inte explosiva eller brandfarliga
amnen (t.ex. bensin- eller sprayburkar)
inuti eller nara apparaten - risk for brand.

INSTALLATION

/A Apparaten ska hanteras och installeras
av minst tva personer - risk for skada.
Anvand skyddshandskar vid uppackning
och installation - risk for skarskada.

/A Installationen, inklusive vattentillforsel
(i forekommande fall) och elanslutningar,
och reparationer far bara utféras av
kvalificerad tekniker. Reparera eller byt
inte ut delar pa produkten om detta inte
direkt anges i bruksanvisningen. Hall barn
pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar apparaten har packats upp,
kontrollera att den inte har skadats under
transporten.

Kontakta din aterforsaljare eller

narmaste kundservice om du upptacker
nagot problem. Efter installationen ska
férpackningsmaterialet (delar av plast,
frigolit osv.) forvaras utom rackhall for
barn - risk fér kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromforsorjningen
innan nagon installationsatgard utfors

- risk for elchock. Under installation, se
till att apparaten inte skadar natkabeln

- risk for brand eller elchock. Aktivera
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inte apparaten forran installationen har
slutforts.

/A Denna apparat ar avsedd att byggas in.
Anvand den inte fristdende eller i ett skap
med lucka.

Nar apparaten har packats upp,
kontrollera att luckan stanger ordentligt.
Kontakta din aterférsaljare eller ndrmaste
kundservice om du upptacker nagot
problem.

A\ Utfor alla utskarningar pa
inbyggnadsmadbeln innan du fér in
apparaten och avlagsna allt sdgspan och
sagdamm.

Blockera inte minimiutrymmet mellan
bankskivan och den 6évre kanten av ugnen
- risk for brannskador.

Ta inte ut ugnen fran dess polystyrenskum
férran den ska installeras.

/A Efter installationen far inte apparatens
undersida langre vara tillganglig - risk for
brannskador.

A\ Installera inte apparaten bakom en
dekorativ lucka - risk fér brand.

Miljohansyn

/A VARNING! Férsikra dig om att
apparaten ar avstangd och bortkopplad
fran stromforsorjningen innan nagon
form av underhallsatgard paborjas - risk
for eldstot. Anvand aldrig angtvatt for att
rengora den.

/A VARNING! Anvand inte starka slipande
rengoringsmedel eller vassa metallskrapor
for att rengdra luckans glas eftersom de
kan repa ytan, vilket kan leda till att glaset
spricker.

A Se till att apparaten har svalnat innan
du utfér nagon form av rengoéring eller
underhall. - risk for brannskador

/A VARNING! Sténg av apparaten innan
lampan byts ut - risk for elstot.

BORTSKAFFANDE AV FORPACKNINGSMATERIAL
Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar
av atervinningssymbolen L’?.\

De olika delarna av forpackningsmaterialet maste darfor
kasseras pa ett ansvarsfullt satt enligt gallande lokala
bestammelser om avfallshantering.
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ELEKTRISKA VARNINGAR

A Typskylten sitter pa framkanten av
ugnsutrymmet (syns nar luckan ar éppen).

/A Det maste alltid kunna ga att koppla
bort apparaten fran elnatet, antingen
genom att ta ut stickproppen fran
eluttaget, om atkomligt, eller med hjalp

av en flerpolig strémbrytare installerad
fére uttaget. Dessutom ska apparaten vara
jordad i enlighet med nationella elektriska
sakerhetsstandarder.

/A Anvand inte forlangningssladdar,
grenuttag eller adaptrar. Nar installationen
ar klar ska det inte ga att komma at de
elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden
eller stickkontakten ar skadad, om den

inte fungerar som den ska eller om den
har skadats eller fallit ned pa golvet.

/A Om elsladden &ar skadad ska den bytas
ut mot en likadan av tillverkaren, dess
servicepersonal eller liknande kvalificerad
tekniker for att undvika fara - risk for
elstot.

/A Om stromkabeln behéver bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter.

KASSERING AV HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan &teranvandas
eller atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for
avfallshantering. For mer information om hantering, atervinning
och ateranvandning av elektriska hushallsapparater, var god
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst
eller butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat

ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Genom att
sakerstalla korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du till
att forhindra negativa konsekvenser fér var miljé och halsa.

Symbolen ==pa produkten eller i medféljande dokument anger
att denna produkt inte far kasseras som hushallsavfall, utan
ska lamnas in till en miljostation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

MILJORAD

Férvarm bara ugnen om detta specificeras i tillagningstabellen
eller i ditt recept. Anvéand morka eller svartlackerade
ugnsformar eftersom de absorberar varme mycket battre. Om
en matratt kraver langkok kommer den att fortsatta tillagas
aven nar ugnen ar avstangd.
VERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat opfylder kravene om miljevenligt design i Radets
forordning n. 65/2014 og n. 66/2014 i overensstemmelse med
den Europaeiske standard EN 60350-1.
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Rengoring och underhall

RENGORING

VARNING!
Anvand absolut inte hégtryckstvatt med angstrale for rengéringen.
Utfér rengéring av ugnen endast nar den har kallnat tillréckligt for
beréring.
Koppla loss produkten fran eluttaget.

Ugnens utsida

@ VIKTIGT: Anvénd inte fratande eller slipande rengéringsmedel.

Om en produkt av denna typ av misstag skulle spillas pa produkten ska

du omedelbart torka bort spillet med en fuktig trasa.

* Rengor ytorna med en fuktig trasa. Om de ar mycket smutsiga kan
du tillsatta ett par droppar flytande diskmedel till vattnet. Torka
med en torr trasa.

Ugnens insida

@ VIKTIGT: Anvand inte slipande svampar, stalull eller metallskrapor.

De kan skada de emaljerade ytorna och luckans glas.

+  Efter varje anvandningstillfalle, 1at ugnen svalna och rengér den
helst medan den fortfarande ar varm for att ta bort ansamlad
smuts och flackar som orsakats av matrester (t.ex. mat med hdg
sockerhalt).

*  Anvand produkter som ar speciellt avsedda for rengoring av ugnar
och félj tillverkarens anvisningar till punkt och pricka.

*  Rengor luckans glas med ett specifikt flytande rengéringsmedel.
Det gar att ta av ugnsluckan for att underlatta rengéring av
ugnen (se UNDERHALL). Det inre glaset &r sltt for att underlatta
rengdringen.

OBS: Under lang tillagning av mat med hég vattenhalt (t.ex. pizza,

grénsaker) kan kondens bildas pa ugnens insida och runt tatningen.

Nér ugnen har svalnat, torka av insidan med en trasa eller en svamp.

Tillbehér

+ Diska tillbehdren med vanligt diskmedel direkt efter anvandningen,
hantera dem med ugnsvantar om de fortfarande &r varma.

+  Matrester kan latt avidagsnas med en diskborste eller svamp.

UNDERHALL

A VARNING!
Anvand skyddshandskar.
Utfor foljande moment nar ugnen har kallnat.
Koppla loss ugnen fran eluttaget.
Ta bort sidostegarna
Ta tag ordentligt i stegens utvandiga del och dra den mot dig for att
lossa stodet och de tva inre stiften

Satta tillbaka sidostegarna

Placera dem i ugnen och sétt forst in de tva stiften i sina fasten. Placera
sedan den utvandiga delen nara sin plats, satt in stodet och tryck hart
mot insidans vagg sa att hyllstegen sitter ordentligt.

B ~

Gor sa har for att ta av luckan

1. Oppna ugnsluckan helt.

2. Lyftde tva sparrhakarna i gangjarnen och skjut dem framat till
anslaget (fig. 1).
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3. Stang luckan till sparren (A), lyft den (B) och vrid runt den (C)
tills den lossnar (D) (fig. 2, 3, 4).

For att satta tillbaka ugnsluckan

1. Forin gangjarnen pa sina platser.
2. Oppna ugnsluckan helt.

3. Skjut ned de tva sparrhakarna.

4. Stang luckan

Rengoéra glaset

1. Efter att luckan har tagits bort och lagts ned pa en mjuk yta
med handtaget nedat, tryck samtidigt pa de tva lasklammorna
och ta bort luckans 6vre kant genom att dra den mot dig..

2. Lyft upp och hall stadigt innerglaset med bada hénderna, ta
bort det och ldgg ned det pa en mjuk yta innan du rengér det.
3. For att satta tillbaka det inre glaset korrekt, férsakra dig om
att du kan se “R” i det vanstra hornet.
Satt forst in glasets langsida som indikeras av “R” i dess hallare
och sénk det sedan pa plats.

4. Sattin den 6vre kanten: Ett klickljud anger att det ar korrekt
insatt. Forsakra dig om att tatningen ar saker innan luckan
monteras tillbaka.

For att byta den ugnslampan
1. Koppla loss ugnen fran eluttaget.

@3 Fig. 5
2. Skruva loss lampglaset (fig. 5), byt ut glédlampan (se
anmarkning om lamptyp) och skruva tillbaka lampglaset.

3. Anslut ugnen igen till eluttaget.

OBS:

- Anvand endast halogenlampor av typ 25 W/230 V, typ G9, T
300 °C.

- Denlampa som anvands i apparaten ar speciellt framtagen for
elektriska apparater, och passar inte som belysning i hemmets
rum (EU férordning nr 244/2009).

- Lampor kan bestallas fran IKEAs Auktoriserade
serviceverkstad.

- Den har produkten innehaller en ljuskélla med
energieffektivitet i klass G.

Kabel

Eventuellt byte av stromkabel (av typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2)

skall endast utforas av kvalificerad elektriker. Kontakta IKEAs

Auktoriserade serviceverkstad.
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IKEA GUARANTEE

Hur lange galler garantin?

Garantin galler i fem ar fran ursprungligt inkdpsdatum nar IKEA
vitvaran koptes fran IKEA.

Orginalkvittot galler som inkdpsbevis.

Om arbete utfors enligt garantin férlangs inte garantiperioden
for produkten eller fér de nya delarna.

Vem utfér service?

IKEA serviceforetaget utfor service genom sin egen
serviceorganisation eller via sitt natverk av behoriga
servicepartners.

Vad tacks av denna garanti? Vad omfattar den har garantin?
Garantin omfattar fel pa vitvaran, vilka orsakats av material-
eller produktionsfel som fanns vid den tidpunkt produkten
koptes pa IKEA. Garantin géller endast for hemmabruk.
Undantagen specificeras under rubriken “Vad omfattas inte

av den har garantin”. Inom garantiperioden ersatts kostnader
for att atgarda felet - t ex reparationer, reservdelar, arbete och
resor - forutsatt att vitvaran ar tillganglig for reparation utan
sarskilda kostnader.

Dessa villkor 6verensstammer med EU direktiv (Nr. 99/44/EG)
samt lokala foreskrifter. Utbytta delar tillhortillfaller IKEA.

Vad gor IKEA for att atgarda problemet?

Det av IKEA utsedda serviceforetaget undersoker produkten
och avgor, efter eget omddéme, om problemet omfattas av den
har garantin. Om sa ar fallet kommer IKEA serviceféretaget eller
en behdrig servicepartner, efter eget val, antingen reparera
den defekta produkten eller ersatta den med en likadan eller
jamférbar produkt.

Om IKEA serviceforetaget eller en behorig servicepartner
reparerar eller ersattare vitvaran inom villkoren fér denna
garanti, kommer denna att aterinstallera den reparerade
vitvaran eller installera den nya vitvaran, om sa ar nédvandigt.
Atgarden omfattas av garantin om produkten enkelt ar
tillganglig for reparation. Om produkten &r installerad i en icke-
standardmassig inbyggd |6sning maste kunden géra produkten
tillganglig fore servicebesoket.

Vad omfattas inte av den hér garantin?

+ Normalt slitage.

+ Skador orsakade avsiktligt eller genom oaktsamhet,
genom underlatenhet att folja bruksanvisningen, felaktig
installation eller en anslutning till fel spanning, skador
orsakade genom kemisk eller elektrokemisk reaktion,
rost, korrosion eller vattenskador som omfattar men inte
begransas till skador orsakade av tillférsel av vatten med
onormalt hég kalkhalt samt skador orsakade av onormala
miljoférhallanden.

*  Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

+ Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar
normalt bruk av vitvaran inklusive repor och eventuella
fargskillnader.

+ Oavsiktliga skador orsakade av frammande féremal
eller amnen vid rengdring eller rensning av filter,
draneringssystem eller diskmedelsfack.

+ Skador pa foljande delar: keramiskt glas, tillbehor, dver- och
underkorgar, bestickkorgar tillférsel- och avloppsslangar,
tatningar, lampor och lampskydd, displayer, vred, héljen
och delar av héljen. Férutom nar sadana skador kan bevisas
bero pa produktionsfel.

+ Fall nar inget fel har kunnat hittas vid besdk av en
servicetekniker.

* Reparationer som inte utforts av ett utsett serviceféretag
och/eller en behorig servicepartner, eller om andra
reservdelar an orginaldelar anvants.

* Reparationer orsakade av felaktig installation eller
installation som inte utforts enligt anvisningarna.
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« Anvandning av vitvaran i ett professionellt ssmmanhang,
dvs ej for hemmabruk.

« Transportskador. Om en kund sjalv transporterar produkten
hem till sig eller till nagon annan adress, har IKEA inget
ansvar for eventuella skador som kan uppsta under
transporten. Men om IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress sa tacks eventuella skador som uppstar
under den har transporten av IKEA (dock inte inom den
har garantin). Vid sddana fall ska kunden kontakta IKEAS:s
Auktoriserade serviceverkstad pa Ikea.se.

+ Kostnad for att utféra den initiala installationen av IKEA
vitvaran.

Dessa restriktioner galler inte ett felfritt arbete som

utforts av en kvalificerad specialist som anvant vara

originaldelar for att anpassa produkten enligt de tekniska

sakerhetsspecifikationerna i ett annat EUland.

Sa har tillampas nationella och regionala lagar

| Sverige tillampar IKEA konsumentkdplagen och kdplagens
reklamationsratt. Den har garantin ger dig sarskilfa juridiska
rattigheter utdver reklamationsratten.

Garantins internationella giltighet
For vitvaror som kops i ett EU-land och sedan tas till ett annat
EU-land Iamnas service enligt garantivillkoren i det nya landet.
Skyldighet att utfora service enligt garantin finns endast om
vitvaran éverensstammer med:
de tekniska specifikationerna for det landdar
garantianspraket gors;
- monterings- och installationsanvisningarna samt
sakerhetsinformationen som medféljer vitvaran.

Sa har nar du oss om du behéver hjalp efter ditt kop
Kontakta IKEA:s Auktoriserade serviceverkstad pa lkea.se eller
ring 0775-700 500.

For att vi ska kunna ge dig basta majliga hjalp, 1as forst
noggrant igenom bruksanvisingen innan du kontaktar

oss. Se ocksa till att du har det aktuella IKEA artikelnumret

for din vitvara till hands innan du ringer oss. Det 8-siffriga
artikelnumret hittar du pa ditt kvitto.

Vanligen titta pa sista sidan

i denna manual for den
fullstandiga listan med IKEA:s
Auktoriserade serviceverkstader
och nationella telefonnummer.

For att kunna ge dig snabbare service ber vi att

du anvander det telefonnummer som anges i
bruksanvisningen. Se till att du har IKEA-artikelnumret,
(den 8-siffriga koden) och det 12-siffriga servicenumret
som anges pa produktens typskylt till hands.

SPARA ALLTID INKOPSKVITTOT

Det galler som inkdpsbevis. Du maste kunna uppvisa ditt
inkodpskvitto for att garantin ska galla. Detta kvitto anger
ocksa IKEAs namn och artikelnummer (8 siffror) for varje
produkt du har kopt.

Behover ni extra hjalp?

For ovriga fragor som ar relaterade till teknisk service av
produkten, kontakta det lokala varuhuset dar produkten ar
inkopt. Las alltid produktens bruksanvising innan ni kontaktar
0sS.
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Oryggisupplysingar

Adur en taekid er notad skal lesa
upplysingar um 6ryggi. Geymid peer til ad
geta leitad i paer sidar meir.

Avallt skal fylgja 6ryggisleidbeiningunum
sem er ad finna i pessum leidbeiningum
0g a tekinu sjalfu. Framleidandinn
afsalar sér allri abyrgd vegna vanraekslu

a eftirfylgni leidbeininganna, rangrar
notkunar taekisins eda rangrar stillingar a
stjornhnoppum pess.

VARUDARRADSTAFANIR

/A Ungabérn skulu ekki koma naerri
hellubordinu (0-3 ara). Ungum boérnum
(3-8 ara) eetti ad halda fra teekinu nema
stodugt sé fylgst med peim.

Born sem eru 8 ara eda eldri og
einstaklingar med minnkada likamlega,
skynjunarlega eda andlega getu eda
skort a reynslu og pekkingu meiga bara
nota petta teeki ef peir eru undir eftirliti
eda hafa fengid leidbeiningar um 6rugga
notkun og skilja haetturnar sem eru til
stadar. Born meiga ekki leika sér ad
taekinu. Born meiga ekki framkveema
hreinsun og notendavidhald an eftirlits.
/A VIDVORUN: Txkid og adgengilegir
hlutar pess hitna vid notkun. Gaetid pess
ad snerta ekki heita hluta pess. Bérn undir
8 ara aldri skulu ekki koma naerri taekinu
nema undir stddugu eftirliti fullordinna.

/A Snertid ekki ofninn & medan
hitasundrunarferlid er i gangi
(sjalfhreinsun) - haetta a brunasarum.
Haldid bornum og dyrum fjarri 8 medan
hitasundrunarferlinu stendur og eftir pad
(par til herbergid hefur verid loftraest ad
fullu). Fjarleegja parf ur holrami ofnsins
bad sem sullast hefur nidur, sérstaklega
fitu og oliu, adur en hitasundrunarferlid
er hafid. Skiljid ekki eftir neina

aukahluti eda efni i ofninum a medan
hitasundrunarferlid er i gangi.

/A Ef ofninn er settur upp undir helluborsi,
vertu pa viss um ad slokkt sé a dllum
brennurum og rafmagnshellum a medan
hitasundrunarferlid er i gangi. - heetta a
brunasarum.

/\ Skilji® taekid aldrei eftir eftirlitslaust &
medan verid er ad purrka mat. Ef taekid
hentar til notkunar med hitastigsnema
skal eingdbngu nota nema sem meelt er
med fyrur pennan ofn vegna eldhaettu.
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/A Haldid fétum eda 68rum brennanlegum
efnum fjarri taekinu par til allir hlutar pess
hafa koélnad til fulls vegna eldhaettu. Verid
avallt & vardbergi pegar fitu- eda oliurik
matveeli eru eldud eda pegar afengum
drykkjum er beett vid vegna eldheettu.
Notid ofnhanska til ad fjarlaegja ilat og
aukahluti dr ofninum. begar eldun er lokid,
opnid pa hurdina varlega, pannig ad heitu
lofti eda gufu sé smam saman hleypt ut
adur en holrumid er nalgast - haetta a
brunasarum. Hyljid ekki loftop sem hleypa
heitu lofti Ur ofninum framan & honum
vegna eldheettu.

/A Farid ad med adgat pegar ofnhurdin er
opin eda halfopin til ad fordast ad rekast a
hana.

LEYFILEG NOTKUN

/A VARUD: Txkid er ekki tlad til notkunar
med ytri rofa, svo sem timastilli, eda
adgreindu fjarstyringarkerfi.

A\ betta taeki er &tlad til notkunar a
heimilum og a alika stddum, s.s.: i eldhusi
starfsfolks i verslunum, a skrifstofum

0g 6drum vinnustédum; a sveitabaejum;

af halfu vidskiptavina a hételum,
vegahotelum, gistiheimilum og 68rum
dvalarstéoum.

/A Engin 6nnur notkun er leyfileg (t.d. i
kyndiklefum).

/A Taekid er ekki til notkunar i
atvinnuidnadi. Notid txekid ekki utandyra.

/A Geymid ekki sprengifim eda eldfim efni
(t.d. eldsneyti eda Udabrusa) inni i eda
neerri taekinu vegna eldhaettu.

UPPSETNING

/A Naudsynlegt er ad i pad minnsta tveir
adilar meohondli og setji taekid upp vegna
haettu & meidslum. Notid hlifdarhanska
vid ad taka ur pakkningum og setja upp -
haetta a skurdum.

/A Uppsetning, p.m.t. vatnsveitu (ef til
stadar), raftengingar og vidgerdir skal
eingdngu gera af pjalfudum taeknimanni.
Gerid ekki vid eda skiptid ut neinum hluta
taekisins nema pad sé sérstaklega tekid
fram i notendahandbdkinni.

Haldid bornum fra uppsetningarstadnum.
Pegar umbudir hafa verid teknar utan

af taekinu skal ganga ur skugga um ad
pad hafi ekki skemmst vid flutningana. Ef
vandamal koma upp skal hafa samband
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vid naesta pjonustuadila. Eftir uppsetningu
skal geyma pokkunaruargang (plast,
fraudplast o.s.frv.) fjarri bornum - heetta a
kofnun.

Naudsynlegt er ad aftengja

taekio fra rafveitu adur nokkrar
uppsetningaradgerdir eru framkveemdar
- heetta a raflosti. Vid uppsetningu

skal tryggja ad taxekid skemmi ekki
rafmagnssnurur - haetta a eldsvoda eda
raflosti. EKki gangsetja taekid fyrr en
uppsetningu er lokid.

/A Ljukid vid ad saga ur innréttingunni
adur en txekid er sett i og fjarlaegid allan
vidarspaeni og sag. Lokid ekki rifunni a
milli bordplétunnar og efri branar ofnsins
vegna haettu a brunasarum.

Fjarleegid ofninn ekki ar
polystyrenumbuddunum fyrr en hann er
settur upp.

/A begar uppsetningu er lokid ma ekki
vera haegt ad komast ad botni ofnsins
vegna haettu a brunasarum.

/A Setjid taekid ekki upp fyrir aftan
skrauthurd vegna eldhaettu.

Umhverfisvandamal

AVIDVORUN! Tryggid ad slokkt sé 4
taekinu og ad pad hafi verid tekid ur
samband fra aflveitu adur en vidhald er
gert vegna haettu a raflosti. Notid aldrei
gufuhreinsitaeki.

/A Notid ekki slipandi hreinsiefni eda
ahaold til ad prifa glerid & ofnhurdinni pvi
pau geta rispad yfirbordid sem gaeti ordid
til pess ad glerid springur.

/A Tryggid ad taekid sé 1atid kélna nidur
adur en hreinsun eda vidhald er gert. -
haetta & brunasarum.

AVIPDVORUN! Slokkvid & taekinu 48ur en

skipt er um peru vegna haettu a raflosti.
FORGUN POKKUNAREFNA

Pokkunarefnid er 100% endurvinnanlegt og er merkt med
endurvinnsIutékninu.(ﬁ)Mismunandi hlutum umbudanna
skal farga & dbyrgan hatt og i samraemi vid stadarbundnar
reglugerdir sem eiga vid um férgun dUrgangs.
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VIDVARANIR VEGNA RAFMAGNS

/A Merkispjaldid er & frambrdn ofnsins
(sést pegar hurdin er opin).

/A Naudsynlegt er ad hagt sé ad aftengja
hellubordid med pvi ad taka pad ur
sambandi ef innstungan er adgengileg,
eda med fjolskauta rofa sem er fyrir ofan
klona i samraemi vid raftengingarreglur.
Einnig er naudsynlegt ad jardtengja
hellubordid i samraemi vid landsbundna
stadla um rafmagnsoryggi.

A\ Notid ekki framlengingarsndrur,
fioltengi eda millistykki. Rafmagnsihlutir
meiga ekki vera adgengilegir notandanum
eftir uppsetningu.

Notid ekki taekid pegar pid eru blaut eda
berfaett.

Notid ekki petta teeki ef pad hefur
skemmda rafmagnssnuru eda tengil, ef
pad virkar ekki a réttan hatt, eda pad hefur
verid skemmt eda misst.

/A Ef rafmagnssnuran er skemmd, pa
verdur ad skipta henni Ut med eins snuru
fra framleidandanum, pjonustuadila hans
eda 68rum vidurkenndum adilum til ad
fordast dheettu - haetta a raflosti.

A\ Ef skipta parf um rafmagnssnaru
skal hafa samband vid vottada
bjonustumidstod.

FORGUN NOTADRA RAFTZEKJA

betta rafteeki er framleitt Ur endurvinnanlegum og
endurnytanlegum efnum. Fargid pvi i samraemi vid gildandi
reglugerdir um férgun Urgangs. Nanari upplysingar um
merdferd, endurnyjun og endurvinnslu heimilistaekja skal fa hja
landsbundnum yfirvéldum, sorphirdust6d eda versluninni sem
pu keyptir teekid hja. betta teeki er merkt i samraemi vid tilskipun
Evrépusambandsins um rafraenan Urgang 2012/19/EB, (WEEE).
Med pvi ad tryggja rétta forgun teekisins kemur pu i veg fyrir
neikvaed ahrif pess & umhverfid og heilsu almennings.

Taknid =md vérunni eda medfylgjandi gégnum gefur til kynna
ad pad skuli ekki medhondla sem heimilisirgang heldur aé fara
purfi med hana sorphirdustdd til endurvinnslu & raftaekjum og
rafeindabunadi.

ORKUSPARNADARRAD

Forhitid ekki ofninn nema pad sé tekid fram i eldunartoflunni
fyrir uppskriftina. Notid bokunarform sem eru med dékkum lit
eda glerung pvi pau draga betur i sig hita. Matveeli sem purfa
lengri eldunartima halda &fram ad eldast jafnvel p6 slokkt sé a
ofninum.

SAMRAMISYFIRLYSING
betta taeki er i samraemi vid krofur evropskra reglugerda
nr.65/2014 og 66/2014 um visthénnun samkveemt evrépskum

stadli nr. EN 60350-1.
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Prif og viohald

PRIF

A VIDVORUN!

- Notid aldrei gufuhreinsitaeki.

- prifid ofninn adeins pegar hann er ordinn snertiheitur.
- Takid ofninn Ur sambandi vid rafmagn.

@ MIKILVAGT: notid ekki setandi eda slipandi hreinsiefni.

Ef einhver slik efni komast i snertingu vid raftaekid pa hreinsid

undir eins af med rokum klut.

+ brifid yfirbord med rékum klut. Ef yfirbordid er mjog 6hreint
pa baetid nokkrum dropum af upppvottalegi i vatnid. burrkid
sidan med purrum klut.

Ofninn aé innanverdu

@ MIKILVAGT: notid ekki slipandi svampa eda albursta eda

-svampa. betta getur med timanum eydilagt

« Eftir hverja notkun skal I4ta ofninn kélna nidur og prifa hann sidan
helst pegar hann er enn volgur til ad fjarleegja uppséfnud éhreinindi
og matarbletti (t.d. af matveelum med hatt sykurinnihald).

+ Notid videigandi hreinsiefni fyrir ofna og farid eftir leidbeiningum
framleidanda til hins itrasta.

+ brifid glerid i ofnhurdinni med hentugum hreinsivokva. Haegt er ad
taka ofnhurdina af til ad audvelda prif (sja VIDHALD). Innri fl6tur
radunnar er sléttur til ad audvelda hreinsun.

Aukahlutir

Leggid aukabunadinn i bleyti i vatn med upppvottalegi strax eftir
notkun, notid ofnhanska ef hlutirnir eru enn heitir.

Haegt er ad fjarleegja matarleifar audveldlega med bursta eda
svampi.

VIDHALD

VIBVORUN!
- Notid ofnhanska.
- Geetid pess ad ofninn sé kaldur adur en eftirfarandi adgerdir eru
framkvaemdar.
- Takid ofninn Ur sambandi.

Til ad fjarlaegja styrigrindurnar

haldié fast um ytri hluta grindarinnar og togid hana ut ur
ofninum til ad losa stodina og pinnana tvo Ur opunum.

~
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Til ad setja styrigrindurnar aftur i
setjid grindurnar naerri ofnmunninum og byrjid & pvi ad setja
pinnana tvo i opin. Setjid svo ytri hluta grindanna naerri
isetningarstadnum, setjid stodina i og ytid grindunum fast ad
veggjum ofnsins til ad tryggja ad styrigrindin sé vel fest.

— B

Ofnhuréin tekin af

1. Opnid ofnhurdina alveg.

2. Lyftid upp smellunum og ytid peim fram eins langt og paer
komast (mynd 1).
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3. Lokid ofnhurdinni eins langt og hun kemst (A), lyftid henni
upp(B) og snuid henni (C) par til hdn losnar (D) (Mynd. 2, 3, 4).

Ofnhuréin sett &

Setjid hjarirnar i seeti sin.
Opnid ofnhurdina alveg.
Latid smellurnar nidur.
Lokid hurainni.

8 hreinsa ofnglerid
Eftir ad hafa fjarlaegt hurdina og lagt hana & mjukt
yfirbord pannig ad handfangid visi nidur a vid skal yta a
festiklemmurnar tveer og fjarleegja efri brdn hurdarinnar
med pvi ad toga hana i attina ad pér.

=p rwne

2. Lyftid innra glerinu og haldid pvi med badum héndum,
fjarlegid pad og leggid pad & mjukt yfirbord adur en pad er
hreinsad. Framkvaemid sému adgerd fyrir milliglerid.

3. Til ad setja baedi milli- og innra glerid aftur rétt i skal tryggja
ad stafurinn ,R” sé aletradur i vinstra horninu.

Setjid fyrst [6ngu hlid glersins sem gefin er til kynna med ,R”
a stodirnar og 1atid glerid siga a sinn stad.

4. Festid efri brdnina: Smellur mun gefa til kynna ad glerid sé a
réttum stad. Tryggid ad péttid sé fast adur en hurdin er sett
aftur a.

Ad skipta ljésinu at

5. Takid ofninn Ur sambandi.

@ Fig. 5

6. Skrufid peruhlifina af( mynd 5), skiptid um peru (sja
athugasemd um gerd perunnar) og skrufid peruhlifina aftur a.
7. Tengid ofninn aftur i samband vid rafmagn.

ATHUGID:

Notid eingdngu 25W/230 V halégenperur af teqund G9, T300°C.
Peran sem er notud i taekinu er sérstaklega honnud fyrir
rafteeki og hentar ekki til lysingar & heimilinu (reglugerd EB Nr.
244/2009).

Perur eru faanlegar hja vottadri pjdonustumidstod IKEA.

bessi vara inniheldur ljésgjafa i orkunytniflokki G.

Kapall

Latid l6ggiltan rafvirkja sja um ad skipta um rafmagnssntru
(gerd HO5 V2V2 x 1,5 mm2). Hafid samband ivd vottada
pjéonustumidstdd IKEA.
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IKEA ABYRGD

Hve lengi gildir IKEA abyrgdin?

Abyrgain gildir i fimm (5) r fr4 peim degi sem kaupin & taekinu
eru gerd hja IKEA. Upprunalegrar sélukvittunar er krafist til
stadfestingar & kaupum. Ef unnin eru pjénustuverk sem falla
undir abyrgdina framlengir pad ekki abyrgdartima taekisins.

Hver mun framkvaema pjénustuna?
IKEA pjénustuadili mun veita pjénustu i eigin pjonustuadstodu
eda  gegnum vidurkennt kerfi pjéonustuadila.

Hvaé fellur undir pessa abyrgé?

Abyrgain naer yfir bilun 4 taeki sem til komin er vegna galla
samsetningu eda efnisgalla sem koma fram eftir kaupdag fra
IKEA. Abyrgdin gildir einungis ef um heimilisnotkun er ad raeda.
Undantekningar eru tilgreindar undir kaflanum ,Hvad fellur
ekki undir pessa IKEA abyrgd?" Innan pess tima sem abyrgdin
tekur til fellur allur kostnadur, s.s. vidgerdir, varahlutir, vinnu-
og ferdakostnadur a pjonustuadilann, ad pvi tilskildu ad taekid
sé adgengilegt til vidgerdar an sérstakra utgjalda. Um pessa
skilmala gilda vidmidunarreglur Evrépusambandsins (Nr. 99/44/
ESB) svo og stadbundnar reglur. Allir hlutir sem teknir eru ar
taekjum og skipt er um eru eign IKEA.

Hvaéd gerir IKEA til ad baeta ar vandamalinu?

bjonustuadili 8 vegum IKEA skodar taekid og akvardar hvort pad
fellur undir dkvaedi dbyrgdarinnar. Ef pad fellur undir akvaedi
hennar mun pjénustuadili a vegum IKEA, eda vidurkenndur
samstarfsadili hans, samkvaeemt akvéréun hans eingdngu, sinna
vidgerd eda skipta taekinu Ut med samskonar eda svipadri voru.

Hvaé fellur ekki undir pessa IKEA abyrgé?

+ Edlilegt slit vegna notkunar.

+  Skemmdir sem eru af véldum &setnings eda hirduleysis,
skemmdir sem verda vegna pess ad ekki er farid eftir
notkunarleidbeiningum, skemmdir vegna rangrar
uppsetningar eda tengingar vid ranga spennu, skemmdir
vegna rafefnafraedilegra efnahvarfa, ryds, teeringar,
vatnsskemmda svo sem ofmettunar kalks i vatni en
takmarkast ekki par vid svo og skemmdir vegna 6edlilegra
umbhverfisahrifa.

*  Rekstrarvorur svo sem rafhlédur og perur.

+ Aukahlutir og skrautmunir sem hafa ekki ahrif & edlilega
notkun taekisins svo og rispur og hugsanlegur litamismunur.

« Ohopp sem verda vegna adskotahluta eda efna sem
notud eru vid hreinsun og losun a stiflum dr sium,
frarennsliskerfum eda sapuskaffum.

+  Skemmdir & eftirfarandi hlutum: postulini, aukahlutum,
leirvoru- og hnifaparakérfum, ad- og frarennslisrérum,
péttingum, perum og ljésakdplum, skermum, héldum,
hlifum og hlutum af hlifum. betta & vid nema haegt sé ad
sanna ad pessar skemmdir séu vegna framleidslugalla.

+ Tilfelli par sem enginn galli finnst medan & heimsdékn
taeknimanns stendur.

+ Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af tilnefndum
pjénustuadilum og/eda vidurkenndum samningsbundnum
pjénustuadila eda ef upprunalegir varahlutir hafa ekki verid
notadir.

+ Vidgerdir sem framkvaemdar eru vegna rangrar isetningar
eda samrymist ekki taeknilysingu.

+ Notkun taekis utan heimilis, t.d. i atvinnuskyni.

+  Skemmdir i flutningi. Ef vidskiptavinur flytur véruna heim
til sin eda & annad heimilisfang, er IKEA ekki dbyrgt fyrir
neins konar skemmdum sem geta or&id 8 medan a flutningi
stendur. Ef IKEA afhendir voruna hins vegar & heimilisfang
vidskiptavinarins mun IKEA baeta skemmdir sem hafa ordid a
medan a afhendingu vorunnar stéa.

+ Kostnadur vegna fyrstu uppsetningar IKEA taekisins.
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« Hins vegar, ef pjénustuadili IKEA eda l6ggiltur
samningspjonustuadili gerir vid eda skiptir um taekid a
medan & abyrgdartimanum stéd, mun pjénustuadili eda
I6ggiltur samningspjénustuadili setja teekid aftur upp sem
gert var vid eda uppsetja endurnytt tekid, ef parf.

bessar takmarkanir eiga pé ekki vid um gallalaust verk sem

unnid er af pjalfudum sérfraedingi sem notar upprunalega

varahluti fra okkur til ad adlaga teekid ad taeknilysingu annars

ESB-rikis.

Beiting landslaga

IKEA &byrgdin veitir kaupanda légbundinn rétt sem neer til allra
krafna samkvaemt i landslégum eda gengur lengra en pau.
bessir skilmalar takmarka pé ekki & neinn hatt rétt neytandans
sem kvedid er d um i landsldgum.

Gildissvaedi

Vegna teekja sem keypt eru i einu ESB-landi og flutt yfir i annad
ESB-land verdur pjonusta veitt i samraemi vid abyrgdarskilyrdi
sem teljast edlileg i nyja landinu.

Skuldbinding til ad veita pjonustu innan ramma abyrgdarinnar
er adeins fyrir hendi ef taekid samrymist og er sett upp
samkvaemt:

- taeknilysingu landsins par sem abyrgdarkrafan er sett fram;

- leidbeiningum um samsetningu og 6ryggishandbok teekisins.

Tileinkad EFTIR SOLU fyrir IKEA teeki

Vinsamlegast hafid samband vid akvedinn pjénustuadila IKEA til

ao:

« gera krofu a pessa abyrgg;

* bidja um nanari Utskyringar & uppsetningu a IKEA taekinu i
vidkomandi IKEA eldhdsinnréttingu;

* bidja um nanari Utskyringu a virkni IKEA tekjanna.

Til ad tryggja bestu mogulegu pjonustu parf ad lesa pessar

leidbeiningar um samsetningu og/eda notendahandbdkina 48ur

en haft er samband vid pjénustuadilann.

Hvernig er haft samband vié okkur ef pjénusta er
naudsynleg

A sidustu sidu pessarar
handbodkar er heildarlisti yfir
alla vidurkennda pjénustuadila
IKEA og simanumer peirra
hvers i sinu landi.

@ Til ad veita sem skjotasta pjonustu malum viéd med pvi
ad nota sérstok simanumer sem tiltekin eru i pessari
handbék. Notid alltaf pbau nimer sem visad er til i
sérstokum notendaleidbeiningum fyrir pad taeki sem
adstod er porf fyrir.

Einnig parf alltaf ad visa til IKEA hlutarnimersins
(8-stafa talnakdda) og 12-stafa pjonustunimers sem er
4 merkiplotu taekisins.

GEYMID SOLUKVITTUNINA!

Hudn er sonnun fyrir kaupunum og er naudsynleg pegar
sott er um abyrgd. Sélukvittunin gefur einnig upp IKEA
heiti og hlutarndmer vérunnar (8-stafa talnakéda) fyrir
hvert taeki sem pid hafid keypt.

Er porf & frekari adstod?

Hafid samband vid naestu IKEA verslun eda hringid i pjonustuver
ef pid hafid fleiri spurningar sem tengjast ekki eftirpjonustu
teekja ykkar. Vid maelum med pvi ad pid lesid gdognin sem fylgja
teekinu vandlega adur en haft er samband vid okkur.
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Bezpecnostni informace

PFed pouZitim spotfebice si prectéte tento
navod k pouziti. Uschovejte si jej pro
pozdéjSi pouZiti.

V téchto pokynech a na samotném
spotrebici jsou uvedena dullezita
bezpecnostni upozornéni, ktera je tfeba za
vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy,
které byly zplUsobeny nedodrZzenim
bezpecnostnich pokynd, nevhodnym
pouZzivanim spotfebice nebo nespravnym
nastavenim ovladacu.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

/A Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé
déti (3-8 let) by se nemély ke spotrebici
priblizovat, pokud nejsou pod dozorem.
Déti starsi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i dusevnim postizenim nebo
bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotrfebic pouZivat pouze
pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouZiti
spotrebice a pokud rozuméji rizikim,
ktera s pouzivanim spotrebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem
hraly.

Nedovolte détem, aby bez dohledu
provadély ¢isténi a béZnou udrzbu
spotrebice.

/A VAROVANI!: Spotfebi¢ a jeho pFistupné
soucasti se pfi pouziti zahFivaji. Z dGvodu
rizika popaleni se pfi pouzivani a po jeho
ukonceni nedotykejte ohfivacich prvku
nebo vnitinich povrch(. Déti mladsi

8 let nesmi mit pFistup k zafizeni bez
neustaleho dohledu.

/A VAROVANI!: PFi suseni jidla
neponechavejte spotrebic¢ bez dozoru.
Je-li spotfebic vhodny pro pouZziti

teplotni sondy, pouZzivejte pouze sondy
doporucené vyrobcem - riziko vzniku
pozaru!

/A Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte
odévy nebo jiné hoflavé materialy, dokud
vesSkeré jeho soucasti zcela nevychladnou -
riziko pozaru!

Budte vZdy obezretni, pokud pripravujete
jidlo s vysokym obsahem tuku, oleje

nebo kdyZ pfidavate alkoholické napoje -
riziko vzniku poZaru! Pfi vyjimani pekacu

a dalSiho prislusenstvi pouzivejte chnapku.
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Po dokonceni pfipravy otevirejte dvirka
opatrné: tak, aby pred jejich Uplnym
otevrenim mohl horky vzduch nebo para
postupné uniknout - riziko popaleni!
Neblokujte vyvody na predni strané trouby,
kterymi odchazi horky vzduch - riziko
vzniku poZaru!

/A Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka
trouby oteviena nebo se nachazeji ve
spodni poloze, abyste do nich nenarazili.

POVOLENE POUZITI

/A UPOZORNENI: Tento spotFebic nenf
urcen k ovladani pomoci externiho
spinaciho zarizeni, jako je Casovac,

¢i samostatného systému dalkového
ovladani.

A Tento spottebic je uréen k pouZziti

v domacnostech a zarizenich, jako jsou:
kuchynské kouty pro zaméstnance

v obchodech, kancelarich a na jinych
pracovistich; statky; k pouziti klienty
hotell, moteld, zarizeni typu bed

and breakfast a v jinych rezidencnich
prostredich.

/A Tento spotFebi¢ neni uréen pro
profesionalni pouZiti. Spotrebic
nepouzivejte venku.

Neni pripustné pouZivat jej jinym
zplsobem (napfr. vytapéni mistnosti).

/A Neskladujte vybu3né nebo hoflavé latky
(napf. benzin nebo tlakové rozpraSovace)
uvnitf nebo v blizkosti spotrebice -
nebezpeci pozaru!

INSTALACE

/A K stéhovani a instalaci spotfebice jsou
nutné minimalné dvé osoby - nebezpedi
zranéni! Pfi rozbalovani a instalaci
pouZzivejte ochranné rukavice - nebezpeci
porezani.

A\ Instalaci, v€etné& pfipojeni pfivodu

vody (pokud néjaky existuje) a elektfiny,

a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou Cast spotrebice, pokud to neni
vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly

k mistu instalace. Po vybaleni spotfebice se
presvédcte, Ze nebyl pfi dopraveé poskozen.
V pripadé problémdu se obratte na prodejce
nebo na nejblizSi servisni stfedisko. Po
instalaci musi byt obalovy material (plasty,
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polystyrenova péna atd.) ulozen mimo
dosah déti - nebezpedi uduseni. Pred
zahajenim instalace je nutné spotrebic
odpojit od elektrické sité - nebezpeci Urazu
elektrickym proudem. Béhem instalace

se ujistéte, Ze zarizeni neposkozuje
napajeci kabel - nebezpedi poZzaru a urazu
elektrickym proudem. Zafizeni nezapinejte,
dokud nebyla ukoncena instalace.

A Je-li nutné skfinku, do které bude
zafizeni umisténo, pfifiznout, provedte
tyto prace jesté predtim, nez jej do skrinky
zasunete. Nasledné odstrante vSechny
drevéné trisky a piliny.

Do prostoru minimalni vzdalenosti mezi
pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte Zadné predméty - riziko
popaleni!

Do doby zahajeni instalace neodstranujte
polystyrénovy podstavec trouby.

/A Po provedeni instalace nesmi byt dno
trouby pfistupné - riziko popaleni!

/A Z dGvodu rizika pozaru neinstalujte
spotrebic za dekorativni dvirka.
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DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICi SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

ATypovy Stitek je umistény na pfednim
okraji trouby a je viditelny pfi otevienych
dvefich.

/A V souladu s nadrodnimi bezpe¢nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zarizeni
musi byt mozné odpojit spotrebic od
elektrické sité vytazenim zastrcky, pokud je
zastrcka pristupna, nebo prostrednictvim
vicepolového vypinace umisténého pred
zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemnén.
/A Nepouzivejte prodluzovaci kabely,
sdruzené zasuvky nebo adaptéry. Po
provedeni montaze nesmi byt elektrické
prvky spotfebice pro uZivatele pFistupné.
Nepouzivejte spotrebi¢, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotrebi¢ nezapinejte,
pokud je poSkozen napajeci sitovy kabel Ci
zastrcka, pokud spravné nefunguje nebo
byl poskozen ¢i spadl.

A\ Jestlize je pfivodni kabel poskozeny,
smi ho vymeénit (za identicky dil) pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba

s obdobnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit
k Urazu - riziko elektrického Soku!

AV pfipadé vymény napajeciho kabelu se
obratte na autorizované servisni stfedisko.

Poznamky ohledné Zivotniho prostredi

/A VAROVANI!: PFed zah&jenim

udrzby musi byt spotfebic¢ odpojen od
elektrického napajeni - nebezpedi Urazu
elektrickym proudem. Nikdy nepouZzivejte
parni Cistic.

A\ VAROVANI!: K &i3téni skla dvifek
nepouZivejte drsné abrazivni Cistice nebo
kovové Skrabky, jinak se jeho povrch mize
poskrabat a v dlsledku toho roztfistit.

/A Pfed provadénim jakychkoli tkon(
udrzby nebo Cisténi je nutné nechat
spotrebic vychladnout. - riziko popaleni!

/A POZOR!: Pfed vyménou zarovky
spotrebic vypnéte - riziko elektrického
Soku!

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je vyroben ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznacen recyklacnim znakem.a

Obalovy material proto nevyhazujte s domacim odpadem, ale
zlikvidujte ho podle platnych mistnich predpisu.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materialQ. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist
pro likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci

a recyklaci elektrickych spotiebicli ziskate na mistnim Gradg,

ve stredisku pro sbér domaciho odpadu nebo v obchodé&, kde
jste spotrebic zakoupili. Tento spotFebic je oznacen v souladu

s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajist&nim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuZete zabranit negativnim vlivim na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi.

Symbol == na vyrobku nebo pfislusné dokumentaci udava,
Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolecné s domacim
odpadem, nybr7 je nutné jej odevzdat do prislusného sbérného
strediska k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno
v tabulce peceni nebo ve vaSem receptu. PouZivejte tmavé
lakované nebo smaltované plechy, nebot' mnohem Iépe
absorbuiji teplo. Jidlo vyZadujici delSi pe€eni se bude péct dale
i po vypnuti trouby.

PROHLASEN{ O SHODE

Tento spotrfebic splfiuje pozadavky na ekodesign stanovené
nafizenimi evropské komise ¢. 65/2014 a 66/2014 v souladu s

evropskou normou EN 60350-1.
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CiSténi a udrzba
CISTENI
/\ vaRoVANit
Spotrebi¢ nikdy necistéte €isticim zafizenim na péru.
Troubu Cistéte, az kdyz vychladne.
Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Vnéjsi plochy trouby

@ DULEZITE UPOZORNENI: Nepouzivejte korozivni nebo abrazivni

Cistici prostfedky. JestliZe se tyto prostfedky pfesto ndhodné na troubu

dostanou, ihned je otfete vihkym hadFikem.

+  Plochy trouby otfete vihkym hadfikem. Jsou-li velmi zaSpinéné,
omyjte je roztokem vody s nékolika kapkami myciho prostfedku na
nadobi. Nakonec troubu otfete suchym hadfikem.

Vnitfek trouby

@ DULEZITE UPOZORNENI: Nepousivejte abrazivni houbicky

ani kovové Skrabky nebo draténky. Postupem ¢asu by mohly znicit

smaltovany povrch a sklenéné dvefe trouby.

+  Pokazdém pouZiti nechte troubu ¢aste¢né vychladnout a vlaznou
troubu vycistéte; Iépe tak odstranite pfilepené necistoty a skvrny
od zbytkU jidel (nap¥. potraviny s vysokym obsahem cukru).

+  Pouzivejte pouze Cistici prostfedky vhodné pro trouby a dodrzujte
pokyny vyrobce.

*  Sklo dvefi omyvejte vhodnym tekutym Cisticim prostfedkem. Dvere
trouby je mozné pfi Cisténi sejmout ze zavésl (viz UDRZBA). Vnitini
sklo je hladké a snadno se €isti.

POZNAMKA: P¥i del$im peceni jidel s vysokym obsahem vody (napF.
pizza, zelenina apod.) muZe na vnitfni strané dvefi a okolo tésnéni
kondenzovat voda. Po vychladnuti trouby vysuste vnitfni ¢ast dvefi
hadfikem nebo houbou.

PfisluSenstvi
+  PFisluSenstvi vloZte ihned po poutZiti do roztoku myciho prostfedku
na nadobi s vodou; je-li je3té horké, pouZijte kuchyriské chiapky.
+  Zbytky jidel snadno odstranite vhodnym kartackem nebo
houbickou.
UDRZBA
VAROVANT!
Pouzijte ochranné rukavice.
Pred dalsim postupem zkontroluijte, zda uZ je trouba studena.
Odpoijte troubu od zdroje energie.
Za Gcelem vyjmuti vodicich draZzek
pevné uchopte vnéjsi ¢ast vodicich drazek a zatdhnéte smérem k sobé,
abyste vytahli celou nosnou konstrukci a oba vnitfni kolicky vyskocily
z uloZeni.

Pro zpétnou instalaci vodicich drazek

priloZte k otvoru trouby a nejprve zasurite oba koli¢ky do jejich usazent.
Nésledné pfiloZte vnéjsi ¢ast do blizkosti usazeni, zasufite nosnou
konstrukci a pevné pfitisknéte k vnitfni sténé trouby, abyste se ujistili,
Ze vodici mfizka je bezpecné zajisténa.

Odstranéni dvefi

1. Dvere Uplné otevrete.

2. Zdvihnéte blokovaci packy zavésU a zatlacte je dopredu az na doraz
(obr. 1).
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3. Zavrete co nejvice dvere (A), zvednéte je nahoru (B) a otoCte
je (C), az se uvolni (D) (obr. 2, 3, 4).

Nasazeni dvefi

1. Zasadte zavésy do jejich umisténi.

2. Dvere UplIné otevrete.

3. Obé blokovaci packy sklopte.

4. Zavrete dvere.

Cisténi skla

1. Po vyjmuti dvifek je poloZte na mékky povrch tak, aby
madlo bylo dole. Stisknéte soucasné obé zajistovaci pojistky
a zatazenim smérem k sobé sejméte horni listu dvirek.

\

2. Zvednéte a pevné drzte vnitfni sklo obéma rukama, preneste
sklo na mékky povrch. Poté zacnéte s Cisténim.

3. Za Ucelem spravného usazeni vnitfniho skla se ujistéte, Ze
v levém rohu je vidét pismeno ,R".
Nejprve zasadte delsi stranu skla oznacenou pismenem ,R”
do ramecku a poté sklo sklopte do spravné polohy.

4. Namontujte horni liStu: zacvaknuti indikuje spravnou
montaz. Pfed nasazenim dvifek zkontrolujte tésnéni.

Vyména Zarovky trouby

1. Odpojte troubu od zdroje energie.

@ obr. 5

2. OdSroubuijte kryt Zarovky (obr. 5), vyménite Zarovku (viz
poznamka o typu Zarovky) a naSroubujte kryt zpét.

3. Znovu pfipojte troubu k elektrické siti. POZNAMKA:

- PouZivejte pouze halogenové Zarovky T300°C, 25 W/230 V
typu G9.

- Zarovka pouZita ve spotrebidi je specialné navrZzend pro
elektrické spotfebice a neni vhodna k osvétleni mistnosti v
domacnosti (narizeni Komise (ES) ¢. 244/2009).

- Zarovky miiZzete zakoupit v autorizovaném servisnim centru
IKEA.

- Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tfidy G.

Kabel

Napajeci kabel (typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) smi v pfipadé potreby
vyménit jen kvalifikovany elektrikar. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko IKEA.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati po dobu péti let od data nakupu spotrebice

v IKEA. Jako doklad o koupi se doporucuje originalni U¢tenka.
Jestlize se v dobé zaruky provadi néjaka oprava, tato ¢innost

neprodluZuje zaru¢ni dobu na spotrebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?
Autorizovany poskytovatel servisu IKEA zajistuje servisni sluzbu
prostfednictvim své vlastni sité.

Na co se zaruka vztahuje?

Zéruka se vztahuje na zavady spottebiCe, které byly zpdsobené
vadnou konstrukci nebo vadnym materialem, a ke kterym doslo
po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouzivani. Vyjimky jsou uvedené v ¢asti “Na co se nevztahuje
zaruka?”. BEhem zaru¢ni doby se zaruka vztahuje na naklady k
odstranéni zavady, napf. opravu, dily, praci a cestu pracovnika

za predpokladu,ze je tento spotfebic dostupny pro opravu bez
zvlastnich nékladl. Za téchto podminek se uplatiiuji smérnice EU
(€. 99/44/ES) a prisludné mistni predpisy. Vyménéné dily se stavaji
majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pf¥i odstranéni zavady postupovat?

Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma vyrobek a dle

svého vlastniho uvazeni rozhodne, zda se na néj vztahuje tato
zaruka. Jestlize rozhodne, Ze zaruka plati, poskytovatel servisu
IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim
svych vlastnich servisnich provoz( dle vlastniho uvazeni bud
vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo srovnatelny
vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ Na normalni opotfebeni a odreni.

+ Na poskozeni zplsobené imysiné nebo nedbalosti,
nedodrZenim ndvodu k pouZiti, nespravnou instalaci nebo
pfipojenim k nespravnému napéti, poskozeni zplisobené
chemickou nebo elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou v€etng, ale nikoli vyhradn& omezené na nadmérné
mnoZstvi vapence v privadéné vodé, poskozeni zplsobené
abnormalnimi podminkami okolniho prostredi.

+ Na spotfebni material véetné baterii a Zarovek.

+ Na nefunkéni a ozdobné &asti, ktery nemaji vliv na normaini
pouzivani spotfebice veetné jakéhokoli poSkrabani a moznych
rozdil v barvé.

+Nandahodné poskozeni zplsobené cizimi predméty nebo
latkami a €isténim nebo uvolnénim filtrd, vypoustécich
systému nebo zasuvek na Cistici prostredek.

+  Na poskozeni nasledujicich dilG: keramického skla,
prislusenstvi, ko3l na nadobi a pfibory, pfivodni a vypoustéci
trubky, tésnéni, Zarovky a kryty Zarovek, filtry, ovladace,
oplasténi a jeho &asti. S vyjimkou takovych po3kozeni, u
kterych Ize prokazat, Ze tato poskozeni byla zplisobena
vyrobnimi vadami.

+ Na pfipady, kdy technik pFi své navstévé nenalezl Zadnou
zadvadu.

+ Na opravy, které neprovadéli nasdi k tomu urceni
poskytovatelé sluzeb a/nebo autorizovani smluvni servisni
partnefi, nebo na opravy, pfi nichZ nebyly pouZzity originaini
nahradni dily.

+  Na opravy zplsobené instalaci, ktera neni spravna, nebo
neodpovida technickym Gdajam.

+  Na pouZiti spotfebi¢e mimo domacnost, tedy k
profesionalnimu poufZiti.

+ Na poskozeni pfi dopravé. Jestlize zadkaznik dopravuje
spotrfebi¢ sam do svého bytu nebo na jinou adresu,
neodpovida spolecnost IKEA za Zadné poskozeni, ke kterému
mohlo pfi dopravé dojit. Pokud ale dopravovala spotfebic na
uvedenou adresu zékaznika spole¢nost IKEA, pak je pfipadné
poskozeni pfi dopravé kryto touto zarukou IKEA
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« Na néklady na provedeni prvni instalace spotrebice IKEA.
JestliZe ale poskytovatel sluZzeb IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opravi nebo vyméni spotrebic v ramci této
zaruky, poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opraveny spotfebi¢ nebo novy spotrebic
znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.

Tato omezeni se nevztahuji na prace provadéné bez zjiSténi

zavady, které provedl nas vyskoleny technik s pouzitim nasich

originalnich dild za G¢elem pfizplsobeni spotfebice technickym
bezpecnostnim poZadavkim v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakonl dané zemé

Zaruka IKEA poskytuje zvlastni zakona prava, ktera zahrnuji nebo
presahuji vSechny mistni zakonné pozadavky. Tyto podminky
v8ak zadnym zplsobem neomezuji prava spotrebitele popsana v
mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotrebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a pFevezeny

do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény v ramci

zaru¢nich podminek obvyklych v nové zemi. Povinnost provést

servisni sluzbu v rdmci zaruky existuje jen tehdy, pokud je

spotfebic instalovan a je ve shodé s:

- technickymi poZadavky platnymi vzemi, ve které byl zaru¢ni
poZzadavek vznesen;

- pokyny k instalaci a bezpe¢nostnimi informacemi v
uZivatelské prirucce.

Vyhrazeny POPRODEJNI SERVIS pro spotiebice IKEA

Obratte se prosim na uréené autorizované servisni centrum v

pripadé:

« pozadavku na servis v ramci této zaruky;

« dotazu tykajiciho se vysvétleni instalace spotrebice IKEA do
urceného kuchynského nabytku IKEA;

+ dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce spottebicl IKEA

Abychom vam mohli poskytnout co nejlepsi pomoc, prosime ctéte

pozorné instala¢ni ndvod a/nebo névod k pouZiti pfedtim, nez nas

kontaktujete.

Kde nas najdete, kdyZ potfebujete servisni sluzbu

Uplny seznam urcenych
autorizovanych servisnich center
a pfislusna telefonni cisla v
jednotlivych zemich najdete na
posledni strané tohoto manualu.

Abychom Vam mohli poskytnout co nejrychlejsi
asistenci, doporucujeme vyuZit telefonicky kontakt
uvedeny v tomto manualu a vzdy nahlasit produktovy

kod IKEA (8mistny kéd) a 12mistné servisni €islo, které
najdete na typovém Stitku spotrebice.

@ USCHOVEJTE SI DOKLAD O ZAPLACENI !
Je to Vas doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
dokladu o zaplaceni je také uveden nazev a produktovy kéd
IKEA (8mistny kéd) kazdého zakoupeného spotfebice.

PotFebujete dalsi informace?

Pro odpovéd na Vase dal3i otazky, které nesouvisi se zarué¢nim
servisem prosime kontaktujte IKEA kontaktni centrum.
PFedtim, nez nas kontaktujete, doporucujeme pozorné precist
dokumentaci dorucenou spolecné s vyrobkem.
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Informacién sobre seguridad

Antes de usar el aparato, lea atentamente
estas instrucciones de seguridad. Téngalas
a mano para consultarlas mas adelante.

Tanto estas instrucciones como el aparato
contienen importantes advertencias de
seguridad, que deben respetarse en

todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o
del ajuste incorrecto de los mandos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

/A Mantenga a los nifios menores de 3
afnos alejados del aparato. Los menores
de 8 afios deben permanecer alejados del
aparato a menos que estén supervisados
en todo momento.

Tanto los nifios a partir de 8 aflos como
las personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas
0 que carezcan de la experiencia 'y
conocimientos necesarios pueden utilizar
este aparato si reciben la supervision o las
instrucciones necesarias para utilizarlo de
forma segura y comprenden los riesgos a
los que se exponen. Los nifilos no deben
jugar con el aparato.

Los nifios no deben realizar tareas

de limpieza o de mantenimiento sin
supervision.

/\ ADVERTENCIA: El aparato y las partes
accesibles se calientan durante el uso.

No toque los elementos calientes ni las
superficies calientes durante su uso o al
finalizar, corre el riesgo de quemarse.

Los nifios menores de 8 afios deben
mantenerse alejados a menos que estén
supervisados continuamente.

/\ ADVERTENCIA: No deje el aparato
desatendido durante el secado de
alimentos. Si el aparato es apto para el
uso de sonda, utilice solamente una sonda
de temperatura recomendada para este
horno; existe riesgo de incendio.

/A Mantenga los pafios y otros materiales
inflamables alejados del aparato, hasta
gue todos los componentes se hayan
enfriado por completo; existe riesgo de
incendio.

Preste atencién al horno siempre que
cocine alimentos ricos en grasa, aceite

o cuando afiada alcohol, existe riesgo

de incendio. Utilice guantes adecuados
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para sacar las bandejas y los accesorios.

Al finalizar la coccidn, abra la puerta con
cuidado, de manera que el aire caliente

o vapor salga progresivamente antes de
acceder al compartimento; existe riesgo
de quemaduras. No obstruya las salidas de
ventilacién de la parte delantera del horno,
existe riesgo de incendio.

/A Tenga cuidado cuando la puerta del
horno se encuentre en posicion abierta o
bajada para evitar tropezar con ella.

USO PERMITIDO

A\ ATENCION: El aparato no esta
destinado a ponerse en funcionamiento
por medio de un dispositivo de encendido
externo, como un temporizador, o de un
sistema de control remoto independiente.

/\ Este aparato esta destinado a un uso
en ambientes domésticos o en ambientes
similares como: areas de cocina en
oficinas, tiendas y otros; granjas; por los
clientes de hoteles, moteles, hostales 'y
otros entornos residenciales.

/\ Este aparato no es para uso
profesional. No utilice este aparato al aire
libre.

No se admite ningun otro uso (p. ej.
calentar una habitacién).

/A No guarde sustancias explosivas ni
inflamables (como frascos de aerosoles o
gasolina) dentro o cerca del aparato; existe
riesgo de incendio.

INSTALACION

/A La manipulacion e instalacién del
aparato la deben realizar dos o mas
personas, ya que existe peligro de
lesiones. Utilice guantes de proteccidn
para el desembalaje y la instalacion, ya
gue existe riesgo de cortes.

A La instalacién, incluido el suministro de
agua (si lo hay), asi como las conexiones
eléctricas y las reparaciones, deben ser
realizadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituya piezas
del aparato que no estén expresamente
indicadas en el manual del usuario.
Mantenga a los nifios alejados del lugar
de instalacién. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no ha sufrido dafios
durante el transporte.

Si observa algun problema, péngase en
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contacto con el distribuidor o el Servicio
Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de
embalaje (plasticos, piezas de poliestireno
extruido, etc.) fuera del alcance de los
nifios, ya que existe riesgo de asfixia. El
aparato debe estar desenchufado de la
corriente antes de empezar la instalacion,
ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Cuando realice la instalacién, asegurese
de que el aparato no dafie el cable de
alimentacién, ya que existe riesgo de
incendio o de descarga eléctrica. No active
el aparato hasta haberlo instalado por
completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del
armario antes de instalar el aparato en el
alojamiento y retire por completo todas las
virutas de madera y el serrin.

No obstruya el espacio minimo entre la
encimera y el borde superior del horno;
existe riesgo de quemaduras.

No retire la base de poliestireno del horno
hasta el momento de la instalacién.

/A Después de la instalacion, la base del
aparato no debe ser accesible; existe
riesgo de quemaduras.

/A No instale el aparato tras una puerta
decorativa; existe riesgo de incendio.

Cuestiones medioambientales

/AADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado de la red eléctrica
antes de llevar a cabo las tareas mantenimiento;
existe riesgo de descarga eléctrica. No utilice
aparatos de limpieza con vapor.

/AADVERTENCIA: No utilice limpiadores
abrasivos ni rasquetas metalicas para limpiar

el cristal de la puerta, ya que podrian arafiar la
superficie, lo que puede provocar que el cristal se
rompa.

/\ Antes de realizar operaciones de limpieza o
mantenimiento, asegurese de que se ha enfriado
el aparato; existe riesgo de quemaduras

/\ ADVERTENCIA: Apague el aparato antes de
sustituir la bombilla; existe riesgo de descarga
eléctrica.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100 % reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje.c’?_\

Por lo tanto, deberd desechar las diferentes piezas del embalaje de forma
responsable, respetando siempre las normas locales sobre residuos.
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ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

/A La placa de caracteristicas se encuentra
en el borde frontal del horno (visible con la
puerta del horno abierta).

/A Debe ser posible desconectar el
aparato de la alimentacion eléctrica
desconectandolo si el enchufe es
accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe,

y el aparato debe contar con toma de
tierra, de conformidad con las normativas
de seguridad vigentes en materia de
electricidad.

/A No utilice alargadores, regletas ni
adaptadores. Una vez terminada la
instalacién, los componentes eléctricos no
deberan quedar accesibles para el usuario.
No utilice el aparato si esta mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un
cable o un enchufe de red dafiado, si no
funciona bien, o si se ha dafiado o se ha
caido.

ASi el cable de alimentacién esta dafiado,
el fabricante, su agente de servicio técnico
0 una persona igualmente cualificada
debera sustituirlo para evitar peligros;
existe riesgo de descarga eléctrica.

/A Pongase en contacto con un Centro
de Asistencia Técnica autorizado en caso
de que necesite sustituir un cable de
alimentacién.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o
reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la normativa local
al respecto. Para obtener informacién mas detallada sobre el
tratamiento, recuperacion y reciclaje de electrodomésticos,
pdngase en contacto con las autoridades locales, con el servicio
de recogida de residuos domésticos, o con la tienda en la que
adquirié el aparato. Este aparato lleva la marca de conformidad
con la Directiva europea 2012/19/EU relativa a los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). La correcta eliminacién
de este producto evita consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud.

El simbolo == que se incluye en el aparato o en la documentacién
que lo acompafia indica que no puede tratarse como un residuo
domeéstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida
adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Precaliente el horno solamente si asi se especifica en la tabla
de coccién o en la receta. Utilice bandejas pasteleras lacadas
0 esmaltadas oscuras, ya que absorben mejor el calor. Los
alimentos que requieren una coccién prolongada se siguen
cocinando incluso después del apagado del horno.
DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple los requisitos de disefio ecolégico de los
reglamentos europeos n. 65/2014 y n. 66/2014 de conformidad
con la norma europea EN 60350-1.
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Limpieza y mantenimiento

LIMPIEZA

A iADVERTENCIA!

- No utilice aparatos de limpieza con vapor.

- Limpie el horno sélo cuando esté frio al tacto.
- Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Exterior del horno

@ IMPORTANTE: no utilice detergentes corrosivos o abrasivos. Si un

producto de estas caracteristicas entra accidentalmente en contacto con

el aparato, limpielo de inmediato con un pafio himedo.

+  Limpie las superficies con un pafio himedo. Si estd muy sucio, utilice
una solucién de agua con unas gotas de detergente para vajillas.
Seque con un pafio seco.

Interior del horno

@ IMPORTANTE: no use estropajos abrasivos 0 metalicos. Con el
tiempo, pueden deteriorar las superficies esmaltadas y el cristal de la
puerta del horno.

+  Después de cada uso, deje que el horno se enfrie y limpielo
preferiblemente mientras alin esté templado, para quitar la suciedad
acumulada y los restos de alimentos (por ejemplo, alimentos con un
alto contenido en azUcares).

+  Utilice detergentes especificos para horno y siga atentamente las
instrucciones del fabricante.

+  Limpie el cristal de la puerta con un detergente liquido adecuado.
Puede retirar la puerta del horno para facilitar la limpieza (consulte
MANTENIMIENTO). El cristal interior es liso para facilitar su limpieza.

NOTA: durante la coccién prolongada de alimentos con un alto contenido
de agua (como pizza, verduras, etc.), puede acumularse condensacion en
el interior de la puerta y alrededor de la junta. Cuando el horno esté frio,

seque la cara interior de la puerta con un trapo o esponja.

Accesorios

«  Sumerja los accesorios en agua con detergente para vajillas
inmediatamente después de usarlos, utilizando guantes si aun estan
calientes.

+  Los residuos de alimentos pueden quitarse facilmente con un cepillo
0 esponja.

MANTENIMIENTO

jADVERTENCIA!

- Utilice guantes de seguridad.

- Compruebe que el horno esta frio antes de llevar a cabo las siguientes
operaciones.

- Desconecte el horno de la red eléctrica.

Para extraer las guias para estantes,
sujete firmemente la parte externa de la guia y tire hacia usted para
extraer el soporte y las dos clavijas internas del alojamiento.

Para volver a colocar las guias para estantes,

coldquelas cerca del compartimento e inserte las dos clavijas en sus
alojamientos. A continuacion, coloque la parte externa cerca

de su alojamiento, inserte el soporte y empuje firmemente en direccién
ala pared del compartimento para asegurarse de que la guia esta fijada
correctamente.

Para extraer la puerta
1. Abrala puerta por completo.
2. 2.Llevante los ganchos y empujelos al maximo hacia delante (Fig. 1).
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3. Cierre la puerta el méximo que pueda (A), levantela (B) y girela (C)
hasta liberarla (D) (Fig. 2, 3, 4).

Fig. 4

Para montar la puerta

1. Introduzca las bisagras en sus posiciones.
2. Abrala puerta por completo.

3. Bajelos dos pestillos.

4. Cierre la puerta.

Limpieza del cristal

1. Después de desmontar la puerta y colocarla sobre una superficie
blanda con las asas hacia abajo, pulse simultdneamente los dos
enganches de retencién y extraiga la parte superior de la puerta
tirando hacia usted.

2. Sujete los cristales interiores firmemente con las dos manos,
extraigalos y coléquelos sobre una superficie blanda antes de
limpiarlos.

3. Paravolver a colocar el cristal interno correctamente, asegurese de
que la letra «R» se vea en la esquina izquierda.

Primero introduzca el lado largo del cristal marcado con una «R» en
los soportes y después bajelos hasta su posicion.

4, Vuelva a colocar la parte superior: un clic le indicara que se ha
colocado correctamente. Asegurese de que el precinto esté
asegurado antes de volver a montar la puerta.

Para cambiar la bombilla
1. Desconecte el horno de la red eléctrica.

2. Desatornille la tapa de la ldmpara (Fig. 5), cambie la Idmpara
(véase la nota sobre el tipo de lampara) y vuelva a colocar la tapa
atornillandola.

3. Vuelva a conectar el horno a la red eléctrica.

NOTA:

- Utilice solo bombillas haldgenas de 25W/230 V tipo G9, T 300 °C.

- Labombilla utilizada en el aparato ha sido especialmente disefiada
para aparatos eléctricos y no es adecuada para iluminar hogares
(Reglamento (CE) N° 244/2009) de la Comision.

- Las bombillas estan disponibles a través del Centro de servicio
autorizado de IKEA.

- Este producto incluye una fuente de luz con una clase de eficiencia
energética G.

Cable

La sustitucion del cable de alimentacion (tipo HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) debe

llevarla a cabo un electricista profesional. Péngase en contacto con el Centro

de servicio autorizado de IKEA.
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GARANTIA IKEA

:Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida por cinco afios a partir de la fecha
original de compra del electrodoméstico en IKEA. Como
justificante de la compra, necesitara la factura o recibo de
compra original. Si se realizan reparaciones en el periodo
de garantia, no se ampliara el periodo de garantia del
electrodoméstico.

;Quién llevara a cabo el servicio?
El proveedor de servicios autorizado de IKEA prestara el servicio
a través de su propio servicio o una red de servicio autorizada.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre defectos del electrodoméstico, que pueden
haber sido causados por un defecto de fabricacién o de
materiales a partir de la fecha de la compra en IKEA. Esta
garantia se aplica sélo al uso doméstico. Las excepciones se
especifican en el titulo “;Qué no cubre esta garantia?”. Dentro
del periodo de garantia, los costes para remediar el fallo, por
ejemplo reparaciones, piezas, mano de obra y desplazamientos
quedaran cubiertos, siempre que el electrodoméstico

esté accesible para reparar sin gastos especiales. En estas
condiciones, se aplican las directrices de la UE (N° 99/44/EG)
y las respectivas normativas locales. Las piezas cambiadas
pasaran a ser propiedad de IKEA.

¢Qué hara IKEA para solucionar el problema?

El proveedor de servicios designado de IKEA examinara el
producto y decidira, segun su criterio, si esta cubierto por la
garantia. En caso afirmativo, el proveedor de servicios de IKEA,
0 su servicio autorizado, por medio de sus propias operaciones
de servicio, decidiran, segun su criterio, si reparan el producto
defectuoso o si lo cambian por uno igual o comparable.

¢Qué no cubre esta garantia?

+ Eldeterioro o desgaste normal.

+ Dafios deliberados o causados por negligencia, dafios
causados por incumplimiento de las instrucciones de
funcionamiento, instalacién incorrecta, conexién a una
tension incorrecta, dafios causados por reacciones quimicas
o electroquimicas, éxido, corrosién o dafios causados por
el agua incluyendo pero sin limitarse a los dafios causados
por un exceso de cal en el agua, y los dafios provocados por
condiciones medio ambientales anormales.

+ Piezas consumibles, incluyendo las baterias y las bombillas.

+ Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten el uso
normal del electrodoméstico, incluida cualquier posible raya
y las diferencias de color.

+ Daflos accidentales provocados por objetos o sustancias
extrafios, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros,
los sistemas de vaciado o los cajetines para el jabén.

+ Dafios provocados en las siguientes piezas: vidrio
ceramico, accesorios, cestos para la vajilla y los cubiertos,
tuberias de llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus
cubiertas, pantallas, mandos, revestimientos y partes de
los revestimientos protectores. Salvo que se demuestre
que tales dafios hayan sido provocados por fallos en la
produccién.

+ Casos en los que no se detecte ningun fallo en el producto
durante la visita de un técnico.

* Reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un servicio autorizado por IKEA, o cuando se
utilicen piezas no originales.

* Reparaciones provocadas por una instalacién defectuosa o
que no cumpla las especificaciones de instalacién.

* Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es
decir, uso profesional.

+ Dafios de transporte. Si un cliente transporta el producto
a su casa o a otra direccién, IKEA no se responsabiliza de
los dafios que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si
IKEA entrega el producto en la direccién indicada por el
cliente, los dafios del producto producidos con motivo del
transporte seran cubiertos por IKEA.
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« Coste de la instalacion inicial del aparato IKEA. No obstante,
si un proveedor de servicios de IKEA o su servicio autorizado
repara o sustituye el aparato con arreglo a esta garantia, el
proveedor de servicios o su servicio autorizado volveran a
instalar el aparato arreglado o nuevo, si es necesario.

Estas restricciones no se aplican a las tareas libres de

fallos llevadas a cabo por un especialista cualificado

utilizando nuestras piezas originales, con vistas a adaptar el

electrodoméstico a las especificaciones técnicas de seguridad

de otro pais de la UE.

¢Cémo se aplica la ley nacional?

La garantia IKEA le otorga derechos legales especificos, que
cubren o exceden todas las normativas legales locales.

No obstante, estas condiciones no limitan de ningiin modo los
derechos de los consumidores prescritos por la legislacion local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE y que

son llevados a otro pais de la UE, se proporcionaran los servicios

de acuerdo con las condiciones de la garantia normales en el

nuevo pais. Solo existe la obligacion de realizar servicios en

el marco de la garantia si el electrodoméstico cumple y esta

instalado segun:

- Las especificaciones técnicas del pais en el que se realiza la
reclamacién.

- Lasinstrucciones de montaje y la informacion de seguridad
del Manual del Usuario.

El Centro de servicio autorizado para aparatos IKEA

Por favor, no dude en contactar con el Centro de servicio

autorizado designado por IKEA para:

« hacer una reclamacién con arreglo a esta garantia;

+ solicitar aclaraciones relacionadas con la instalacion del
aparato IKEA en los muebles de cocina IKEA;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos
IKEA.

Para asegurar de que le proporcionaremos la mejor asistencia,

por favor, lea atentamente las Instrucciones de Montaje y/o el

Manual de Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¢Como contactar con nosotros si necesita nuestro servicio?

En la dltima pagina de este
manual encontrara el listado
de Centros de servicio
autorizado designados por
IKEAy los respectivos numeros
de teléfono nacionales.

Para proporcionarle un servicio mas rapido, le
recomendamos que utilice los nimeros de teléfono
especificos que se incluyen en este manual. Indique
siempre los nimeros que aparecen en el manual
correspondientes al aparato especifico para que

el necesita asistencia. Ademas, indique siempre el
numero de producto, (8 digitos) y el nUmero de servicio
de 12 digitos del articulo de IKEA, que se encuentran en
la placa de datos técnicos del aparato.

@ iGUARDE LA FACTURA O RECIBO DE COMPRA!
Es la prueba de la compra y lo necesitara para hacer uso
de la garantia. El recibo también incluye el nombre y el
numero del producto (8 digitos) de IKEA, para cada uno de
los electrodomésticos que compre.

¢Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas con el
Centro de servicio autorizado sobre sus aparatos, por favor,
dirijase al call center de la tienda IKEA. Le recomendamos
que lea atentamente la documentacion del aparato antes de
contactar con nosotros.
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Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle
per eventuali consultazioni successive.

Queste istruzioni e 'apparecchio sono
corredati da importanti avvertenze di
sicurezza, da leggere e osservare sempre. Il
fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza

delle presenti istruzioni di sicurezza, da

usi impropri dellapparecchio o da errate
impostazioni dei comandi.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza
la sorveglianza costante di un adulto
tenere anche l'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini di eta compresatra3e
8 anni.

| bambini di eta superiore agli 8 anni,

le persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali e le persone che

non abbiano esperienza o conoscenza
dellapparecchio potranno utilizzarlo solo
sotto sorveglianza, o quando siano state
istruite sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio
e siano consapevoli dei rischi del suo
utilizzo. Vietare ai bambini di giocare con
I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini senza
la supervisione di un adulto.

/A ATTENZIONE: 'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare
molto caldi durante l'uso. Non toccare

le resistenze o le superfici interne con
I'apparecchio in funzione, per evitare rischi
di ustioni. Tenere lontani i bambini di eta
inferiore agli 8 anni, a meno che non siano
costantemente sorvegliati.

/A ATTENZIONE: Non lasciare mai
I'apparecchio incustodito durante
I'essiccazione degli alimenti. Se
I'apparecchio e predisposto per l'uso

di una termosonda, usare solo i tipi di
termosonda raccomandati per questo
forno per evitare il rischio di incendi.

/A Non avvicinare all'apparecchio stoffe o
altri materiali infiammabili fino a che tutti

i componenti non si siano completamente
raffreddati, per evitare il rischio di incendi.
Porre sempre la dovuta attenzione durante
la cottura di cibi ricchi di grasso o olio
oppure in caso di aggiunta di alcool per
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evitare il rischio di incendi. Usare guanti da
forno per estrarre tegami e accessori. Al
termine della cottura, aprire la porta con la
dovuta attenzione: consentire la fuoriuscita
graduale di aria calda o vapore prima di
accedere all'interno del forno, per evitare
ustioni. Non ostruire le aperture di sfiato
dell'aria calda sul lato anteriore del forno
per evitare il rischio di incendi.

/A Porre la dovuta attenzione con la porta
del forno in posizione abbassata o di
apertura, per evitare di urtarla.

USO CONSENTITO

/\ ATTENZIONE: I'apparecchio non &
destinato ad essere messo in funzione
mediante un interruttore esterno, come
temporizzatori o sistemi di comando a
distanza separati.

/\ L'apparecchio & destinato all'uso
domestico e ad applicazioni analoghe,
quali: aree di cucina per il personale di
negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed &
breakfast e altri ambienti residenziali.

/A Questo apparecchio non é destinato ad
applicazioni professionali. Non utilizzare
I'apparecchio all'aperto.

Non sono consentiti altri usi (ad esempio, il
riscaldamento di ambienti).

/A Non conservare sostanze esplosive
oppure inflammabili (ad es. taniche di
benzina o bombolette spray) all'interno o
in prossimita dellapparecchio, per evitare il
pericolo di incendi.

INSTALLATION

/A Per evitare il rischio di lesioni personali,
I'apparecchio deve essere movimentato

e installato da due o piu persone. Per le
operazioni di disimballaggio e installazione
utilizzare i guanti protettivi per non
procurarsi tagli.

A\ Uinstallazione, comprendente anche
eventuali raccordi per l'alimentazione idrica
e i collegamenti elettrici, e gli interventi

di riparazione devono essere eseguiti

da personale qualificato. Non riparare o
sostituire qualsiasi parte dell'apparecchio
se non espressamente richiesto nel
manuale d’'uso. Tenere i bambini a distanza
dal luogo dell'installazione. Dopo aver
disimballato l'apparecchio, controllare che
I'apparecchio non sia stato danneggiato
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durante il trasporto.

In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza. A
installazione completata, conservare

il materiale di imballaggio (parti in
plastica, polistirolo, ecc.) fuori della
portata dei bambini per evitare il rischio
di soffocamento. Prima di procedere
allinstallazione, scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica per non correre il rischio
di scosse elettriche. Per evitare il rischio
di incendio o di folgorazione, durante
I'installazione assicurarsi che l'apparecchio
non danneggi il cavo di alimentazione.
Attivare l'apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.
/A Eseguire tutte le operazioni di taglio
del mobile prima di inserire il forno,
avendo cura di rimuovere trucioli o
residui di segatura. Non ostruire lo spazio
minimo previsto tra il piano di lavoro e il
bordo superiore del forno per evitare il
rischio di ustioni. Non rimuovere il forno
dalla base di polistirolo fino al momento
dell'installazione.

A\ La parte inferiore dellapparecchio
non deve essere piu accessibile dopo
I'installazione, per evitare il rischio di
ustioni.

/A Non installare l'apparecchio dietro un
pannello decorativo - possibile rischio di
incendio.
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AVVERTENZE ELETTRICHE

/A La targhetta matricola si trova sul bordo
anteriore del forno (visibile a porta aperta).
/A Deve essere possibile scollegare
l'apparecchio dalla rete elettrica
disinserendo la spina, se questa e
accessibile, o tramite un interruttore
multipolare installato a monte della

presa, mentre il collegamento a terra
dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

/A Non utilizzare cavi di prolunga,

prese multiple o adattatori. Al termine
dellinstallazione, i componenti elettrici
non dovranno piu essere accessibili
all'utilizzatore. Non utilizzare l'apparecchio
quando si &€ bagnati oppure a piedi nudi.
Non accendere lI'apparecchio se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento
o se l'apparecchio é caduto o e stato
danneggiato.

A Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito con
uno dello stesso tipo dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da un
tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ In caso di sostituzione del cavo di
alimentazione, contattare un centro di
assistenza autorizzato.

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

/\ ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che I'apparecchio sia
spento e scollegato dall'alimentazione. Non
usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
/\ ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti
abrasivi o raschietti metallici per pulire la
porta del forno in vetro, in quanto potrebbero
graffiarne la superficie e causarne la
frantumazione.

/\ Attendere che l'apparecchio si sia
raffreddato prima di eseguire qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione. Rischio
di ustioni

/A AVVERTENZA: Spegnere 'apparecchio
prima di sostituire la lampadina, per evitare il
rischio di scosse elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio & riciclabile al 100% ed & contrassegnato dal
simbolo (::3

Non disperdere le diverse parti dellimballaggio nellambiente, ma
smaltirle in conformita alle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto ¢ stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto e stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE). Provvedendo al corretto smaltimento
del prodotto si contribuira ad evitare potenziali conseguenze negative
sullambiente e sulla salute umana.

Il simbolo sul ‘== prodotto o sulla documentazione di accompagnamento
indica che questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto
domestico, bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o nella
ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto assorbono
il calore in modo piu efficiente. Gli alimenti che richiedono tempi di
cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a forno spento.
DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa i requisiti dei regolamenti europei n. 65/2014
e n. 66/2014 in materia di progettazione ecocompatibile, in conformita
con la norma europea EN 60350-1.
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Pulizia e manutenzione

PULIZIA

ATTENZIONE!
- Non usare assolutamente pulitrici a getto di vapore.
- Effettuare la pulizia ad apparecchio freddo.
- Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.
Esterno del forno

@ IMPORTANTE: non usare detergenti corrosivi o abrasivi. Se,
inavvertitamente, uno di questi prodotti dovesse venire a contatto
con l'apparecchio, pulirlo subito con un panno umido.

+  Pulire con panno umido le superfici. Se molto sporche,
aggiungere allacqua qualche goccia di detersivo per i piatti.
Asciugare con un panno asciutto.

Interno del forno

@ IMPORTANTE: non utilizzare spugne abrasive, pagliette o
raschietti metallici. Il loro impiego, col tempo, potrebbe rovinare le
superfici smaltate e il vetro della porta.

+ Dopo ogni uso, lasciare raffreddare il forno e pulirlo
preferibilmente quando € ancora tiepido per rimuovere
incrostazioni e macchie dovute a residui di cibo (ad es. cibi con
un elevato contenuto di zuccheri).

« Usare detergenti specifici per la pulizia del forno ed attenersi
alle indicazioni del fabbricante.

« Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi specifici. Per
facilitare la pulizia della porta & possibile rimuoverla (vedere
MANUTENZIONE). Il vetro interno ¢ liscio per facilitare la pulizia.

NOTA: durante le cotture prolungate di alimenti con un elevato

contenuto di acqua (pizza, verdure ripiene, ecc.), si pud formare

condensa allinterno della porta e sulla guarnizione. A forno freddo,
asciugare con un panno o una spugna.

Accessori

+ Immergere immediatamente gli accessori in acqua e detersivo
per piattiimmediatamente dopo l'uso, avendo cura di
maneggiarli con guanti da forno se sono ancora caldi.

+ Iresidui di alimenti si possono eliminare facilmente con una
spazzola o una spugna.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE!
- Utilizzare guanti protettivi.
- Eseguire le operazioni indicate ad apparecchio freddo.
- Scollegare il forno dalla rete elettrica.
Per rimuovere le griglie laterali

impugnare la parte esterna della griglia e tirarla verso di sé per
estrarre il supporto e i due perni interni dai rispettivi alloggiamenti.

12N
Per rimontare le griglie laterali
Sistemare le griglie in prossimita delle sedi cave e inserire dapprima
i due perni nei relativi alloggiamenti. Quindi, sistemare in prossimita
del relativo alloggiamento anche la parte esterna,
inserire il supporto e premerlo con decisione contro la parete della
cavita per accertarsi che la griglia laterale risulti correttamente fissata.

=~

Per rimuovere la porta

1. Aprire completamente la porta.

2. Sollevare le levette di arresto delle cerniere e spingerle in avanti
fino al fermo (Fig. 1).

Fig.1
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3. Chiudere la porta fino al bloccaggio (A), sollevarla (B) e
ruotarla (C) fino allo sganciamento della stessa (D) (Fig. 2, 3, 4).

Per rimontare la porta

1. Inserire le cerniere nelle apposite sedi.
2. Aprire completamente la porta.

3. Abbassare le due levette di arresto.

4. Chiudere la porta

Pulizia del vetro

1. Dopo aver smontato la porta e averla appoggiata su un
ripiano morbido con la maniglia verso il basso, premere
contemporaneamente le due clip di fissaggio ed estrarre il
profilo superiore della porta tirandolo verso di sé.

A

2. Sollevare e prendere saldamente il vetro interno con due
mani, rimuoverlo e appoggiarlo su un piano morbido prima di
eseguire la pulizia.

3. Perriposizionare correttamente il vetro interno, verificare che
la “R" sia leggibile nell'angolo sinistro.

Inserire dapprima il lato lungo del vetro indicato dalla “R" nelle
sedi di sostegno, quindi abbassarlo in posizione.

4. Rimontare il profilo superiore: un clic indica il corretto
posizionamento. Verificare che la tenuta sia salda prima di
rimontare la porta.

Per sostituire la lampada
1. Scollegare il forno dalla rete elettrica.

2. Svitare la copertura della lampada (Fig. 5), sostituire la
lampada (vedere la nota per il tipo di lampada) e avvitare di
nuovo il coperchio della lampada.

3. Ricollegare il forno alla rete elettrica.

NOTA:

- Usare solo lampade alogene da 25W/230 V, tipo G9, T300 °C.

- Lalampada usata nellapparecchio e progettata
appositamente per apparecchi elettrici e non & indicata per
I'illuminazione della stanza (Regolamento della Commissione
(CE) N. 244/2009).

- Lelampade sono disponibili presso il Centro Assistenza IKEA.

- Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe
di efficienza energetica G.

Cavo

Eventuali sostituzioni del cavo di alimentazione (tipo HO5 RR-F 3 x 1,5
mm?) devono essere effettuate unicamente da personale qualificato.
Rivolgersi al Centro Assistenza IKEA.
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GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia é valida per cinque anni a partire dalla data di
acquisto/consegna del tuo elettrodomestico presso un negozio
IKEA. E necessario esibire lo scontrino originale come documento
comprovante l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza
effettuati durante la garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?

Il servizio assistenza selezionato ed autorizzato da IKEA fornira
il servizio attraverso la propria rete di Partner di Assistenza
autorizzati.

Cosa copre questa garanzia?

La garanzia copre i difetti dell'elettrodomestico causati da vizi di
fabbricazione (difetto funzionale), a partire dalla data di acquisto/
consegna dell'elettrodomestico. Questa garanzia & applicabile solo
all'uso domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa non
e coperto dalla garanzia?”. Nel periodo di validita della garanzia,
i costi di riparazione (pezzi di ricambio, manodopera e viaggi

del personale tecnico) saranno sostenuti dal servizio assistenza,
fermo restando che l'accesso allapparecchiatura per I'intervento
di riparazione non comporti spese particolari. Queste condizioni
sono conformi alle direttive EU (No. 99/44/CE) e alle norme locali.
componenti sostituiti diventano proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA per l'esecuzione del
servizio esaminera il prodotto e decidera, a propria esclusiva
discrezione, se lo stesso rientra nella copertura della garanzia. Il
Servizio Assistenza IKEA o il suo Partner di Assistenza autorizzato
tramite i rispettivi Centri di Assistenza, a propria esclusiva
discrezione, riparera il prodotto difettoso o provvedera a
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

*  Normale usura

+ Danni provocati deliberatamente, danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un'installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato. Danni provocati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o danni causati da acqua,
inclusi i danni causati dalla presenza di eccessivo calcare nelle
condutture idriche. Danni causati da eventi atmosferici e
naturali.

+ Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

+ Danni a parti non funzionali e decorative che non influiscono
sul normale uso dell'elettrodomestico, inclusi graffi e
differenze di colore.

+ Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e danni
causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi
di scarico o cassetti del detersivo.

+ Danni ai sequenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+ Casiin cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la
visita di un tecnico.

+ Riparazioni non eseguite dal nostro Servizio Assistenza
autorizzato e/o da un Partner di Assistenza contrattuale
autorizzato o in caso di uso di ricambi non originali.

+ Riparazioni causate da un‘installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

+ Casidiuso improprio e/o non domestico dell'apparecchio, ad
es. uso professionale.

+ Dannida trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA
non é responsabile per eventuali danni che potrebbero
verificarsi durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA
ad effettuare il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente,
eventuali danni occorsi al prodotto durante la consegna
saranno coperti da IKEA.
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« Costiinerenti la prima installazione dell'elettrodomestico IKEA.
« Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA o un suo partner
autorizzato ripari o sostituisca 'apparecchio nei termini
della presente garanzia, il fornitore o il partner autorizzato
reinstalleranno l'apparecchio riparato o installeranno
I'apparecchio in sostituzione, se necessario.
Tali restrizioni non valgono per regolari interventi svolti da
personale tecnico qualificato con ricambi originali per adattare
I'apparecchio alle disposizioni tecniche di sicurezza di un altro
paese UE.

Applicazione delle leggi nazionali

Il cliente é titolare dei diritti previsti dal D. Lgs. n. 206/2005 e la
presente garanzia IKEA di 5 (cinque) anni lascia impregiudicati tali
diritti che rispondono o estendono i diritti minimi legali di ogni
paese in termini di garanzia. Tali condizioni non limitano tuttavia
in alcun modo i diritti del consumatore definiti dalle leggi locali.

Area di validita

For appliances which are purchased in Per gli elettrodomestici

acquistati in una nazione EU e portati in un‘altra nazione EU,

i servizi saranno forniti in base alle condizioni di garanzia

applicabili nel nuovo paese. Lobbligo di fornire il servizio in base

alle condizioni della garanzia esiste solo se 'elettrodomestico &

conforme ed ¢ installato secondo:

- le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia;

- leinformazioni sulla sicurezza contenute nelle Istruzioni per il
montaggio e nel Manuale dell'utente.

Il servizio ASSISTENZA dedicato per gli apparecchi IKEA

Non esitate a contattare il Centro Assistenza Autorizzato incaricato

da IKEA per:

+ richiedere assistenza tecnica nel periodo di garanzia

+ richiedere chiarimenti sull'installazione degli elettrodomestici
IKEA installati nelle cucine IKEA

*+ richiedere informazioni sul funzionamento degli
elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza vi preghiamo di leggere

attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di

istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Siete pregati di contattare il
numero del Centro Assistenza
Autorizzato incaricato da IKEA
riportato sull'ultima pagina di
questo manuale

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi suggeriamo
di utilizzare i numeri di telefono riportati in questo
manuale. Fate sempre riferimento ai numeri indicati

nel manuale dell'apparecchiatura per la quale avete
bisogno di assistenza. Vi suggeriamo di avere sempre a
disposizione il codice IKEA (8 cifre) e il codice a 12 cifre
riportati nell'etichetta del vostro prodotto.

CONSERVATE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO/CONSEGNA!
E la prova del vostro acquisto ed & necessario esibirlo
affinché la garanzia sia valida. Sullo scontrino sono riportati
anche il nome e il codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni
apparecchiatura acquistata.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi
preghiamo di far riferimento al Servizio Cliente del punto vendita
IKEA di riferimento. Vi preghiamo di leggere attentamente la
documentazione tecnica relativa all'elettrodomestico prima di
contattarci.
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Biztonsagi tudnivalék

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az
alabbi biztonsagi utmutatét. Orizze meg a
kés6bbi felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a készuléken talalhato
fontos biztonsagi figyelmeztetéseket
mindig olvassa el és tartsa be. A gyarto
nem vallal felel6sséget a biztonsagi
utasitasok figyelmen kivul hagyasabdl,

a készulék nem rendeltetésszerd
hasznalatabdl vagy a készulék
kezel8szerveinek helytelen beallitasaibdl
eredd karokért.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne
engedjen a készulék kozelébe. Gyermekek
(3-8 év kozott) kizardlag felnétt fellgyelete
mellett tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

A 8 éves vagy id6sebb gyermekek,
tovabba csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel €16, illetve
kell6 tapasztalattal és a készulékre
vonatkozé ismeretekkel nem rendelkez§
személyek csak felugyelet mellett
hasznalhatjak a készuléket, tovabba ha
el6zéleg ellattak 6ket utmutatasokkal a
készulék hasznalatara vonatkozdan, és
ismerik a hasznalatbdl ered§ esetleges
kockazatokat. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készuléekkel.
Gyermekek nem végezhetik a készulék
tisztitasat és karbantartasat fellgyelet
nélkal.

A VIGYAZAT! A készUlék és annak
hozzaférhetG részei hasznalat kézben
felforrésodnak. Hasznalat kdzben

vagy hasznalat utan ne érjen hozza a
fitéelemekhez vagy a belsd burkolathoz,
mert azok égési sérulést okozhatnak. A

8 évnél fiatalabb gyermekek maradjanak
tavol, kivéve ha folyamatosan feltgyelik
Oket.

/\ VIGYAZAT! Suitéskor soha ne hagyja
felugyelet nélkul a készuléket! Ha a
készulékben ételszonda is hasznalhato,
csak az ehhez a sutéhoz ajanlott
tipusokat hasznalja, ellenkez§ esetben tiz
keletkezhet.

/A Tlzbiztonsagi okokbdl ne hagyjon
konyharuhat vagy mas gyulékony targyat
a készulék kozelében, amig annak minden
része teljesen ki nem hdil.

Mindig kisérje figyelemmel a zsiros,
olajos ételek készitését, és legyen dvatos
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az alkoholos italok hozzaadasakor, mert
azok tuzet okozhatnak. Az edények

és tartozékok kivételéhez hasznaljon
fogOkeszty(t. A sutés végén dvatosan
nyissa ki a sutd ajtajat: az égési sérulések
elkerulése érdekében hagyja, hogy a forro
levegd vagy g6z fokozatosan tavozzon,
mielStt On a sttébe nyulna. Ne torlaszolja
el a sutd elején lev§ szell6zbéket, ahol a
forro leveg6 tavozik, mert azzal tizet
okozhat.

/A Legyen 6vatos, amikor a sitd ajtaja
nyitva van vagy le van hajtva, nehogy
megusse magat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

/A FIGYELEM: Kialakitasabol adéddan a
készulék muikodtetése nem lehetséges
kulsé id6zitd szerkezettel vagy kulon
taviranyitéval.

A\ Ezt a készuléket haztartasi, illetve
ahhoz hasonl6 célokra tervezték, mint
példaul: tzletekben, irodakban 1évd és
egyéb munkahelyi konyhakban; tanyan;
szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinalé és egyéb szallashelyek vendégei
szamara.

A A készilék nem nagytzemi hasznalatra
vald. Ne hasznalja a készuléket a
szabadban. Egyeb célra torténd hasznalata
tilos (pl. helyiség flitése).

/A Ne tegyen a készilékbe vagy annak
kozelébe robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy
aeroszolos flakont), mert ezek tlzet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

/A A késziilék mozgatasat és zembe
helyezését a sérulésveszély csokkentése
érdekében két vagy tobb személy
végezze. Viseljen vedGkeszty(t a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A A készulék Gzembe helyezését és
javitasat, a vizbekdotést (ha van) és az
elektromos csatlakoztatast is beleértve,
kizardlag képzett szakember végezheti.
Csak akkor javitsa meg vagy cserélje

ki a készulék egyes alkatrészeit, ha az
adott muvelet szerepel a felhasznaloi
kézikdnyvben. Ne engedje a gyermekeket
abba a helyiségbe, ahol az Gzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan
ellendrizze, hogy a készulék nem sérult-e
meg a szallitas soran.
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Probléma esetén vegye fel a

kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkdzelebbi vevGszolgalattal. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat
(mdanyag, habszivacs stb.) az esetleges
fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne
férhessenek hozza. Az aramutés elkerulése
érdekében az Gzembe helyezési mlveletek
el6tt hdzza ki a készulék haldzati
csatlakozojat. Az aramutés elkerulése
érdekében az Gzembe helyezés soran
gy6z8djon meg arrdl, hogy a készulék
miatt nem sérul-e a haldzati tapkabel.

A készuléket csak a megfelel6 Uzembe
helyezést kovetSen kapcsolja be.

/A Végezzen el minden asztalosmunkat a
buatoron, és gondosan tavolitson el minden
faforgacsot és flirészport, miel6tt a
készuléket a befoglalo egységbe szerelné.
Tlzbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja

el a munkalap és a suté teteje kozotti
minimalisan szukséges rést.

A sutdt csak az uzembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd6alapzatrol.

/A Az égési sériilések elkerllése
érdekében az tzembe helyezést
kovetSen a készulék alja mar nem lehet
hozzaférhetd.

/A Tlizbiztonsagi okokbdl ne helyezze
uzembe a készuléket diszajté mogott.

Kornyezetvédelmi megfontolasok

A\ VIGYAZAT! Az dramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi mdvelet
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziléket
kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl.

Soha ne hasznaljon géznyomassal miikdd6
tisztitokésziléket.

/A VIGYAZAT! Ne hasznéljon durva, korroziv
tisztitoszereket vagy éles fémkapardkat a
sUt8ajté Uvegének tisztitdsahoz, ugyanis azok
osszekarcolhatjak a felletét, ami az Gveg
toréséhez vezethet.

/A Az égési sériilés elkertilése érdekében
ugyeljen arra, hogy a készilék lehdljon, miel6tt
barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mdveletet
végezne.

A\ VIGYAZAT! Az dramiités elkeriilése érdekében
a lampa cseréje el6tt kapcsolja ki a készuléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyag 100%-ban Ujrahasznosithato, és el van latva az
Ujrahasznositésjelével.c’?)

A csomagolas kiuldnféle részeinek hulladékba helyezését ezért
feleldsségteljesen és a hulladékok elhelyezését szabalyozé helyi
rendelkezésekkel teljes 6sszhangban végezze.
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ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

/A Az adattébla a sutd elulsd szegélyén
van (lathato, amikor az ajtd nyitva van).

/A Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos hal6zatrél a
villasdugo kihuzasaval vagy az aljzat

és a készulék kozeé szerelt, tobbpolusu
megszakitoval, illetve kotelezd a készuléket
a biztonsagi el6irasoknak megfelelGen
foldelni.

/A Ne hasznaljon hosszabbitot,

elosztét vagy adaptert. Beszerelés

utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a
felhasznalé szamara. Ne hasznalja a
készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket,
ha a tapkabel vagy a csatlakozédugé
sérult, illetve ha a készulék nem makodik
megfelel6en, megsérult vagy leejtették.

A Ha a halézati kdbel sériilt, azt az
aramutési kockazat elkerulése érdekében
a gyartéval, a gyartd szervizképvisel§jével
vagy hasonléan képzett személlyel kell egy
azonos kabelre kicseréltetni.

A A halozati tapkabel cseréjéhez forduljon
a hivatalos szervizkézponthoz.

A HAZTARTASI KESZULEKEK KISELEJTEZESE

Ez a készllék Ujrahasznosithatd vagy Ujrafelhasznalhaté anyagok
felhasznaldsaval készllt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos héztartasi
készlilékek kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkoz6
tovabbi informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz,

a haztartasi hulladékok begyjtését végzé vallalathoz vagy az
lzlethez, ahol a késziiléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU iranyelv
szerinti jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt termék szabalyszer(
elhelyezésével On segit elkerilni a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré dokumentumokon talélhatd =mjel azt jelzi,
hogy a készuléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel6 gyUjtéhelyen
kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A sutdt csak akkor melegitse el8, ha a sutési tablazat vagy a recept
ezt irja el8. Hasznaljon sotét szindre lakkozott vagy zomancozott
sttéedényeket, mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszu sutést
igényld ételek a sitd kikapcsolasat kovetden tovabb sulnek.
MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Ez a készlilék megfelel a 65/2014 és a 66/2014 sz. eurdpai rendelet
energiatakarékos kivitelre vonatkozé kévetelményeinek az EN 60350-1

sz. eurépai szabvannyal 6sszhangban.
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Tisztitas és karbantartas

TISZTITAS

VIGYAZAT!
- Soha ne hasznaljon g6znyomassal miikddé tisztitokészuléket.
- Csak akkor végezze a sut6 tisztitasat, ha annyira leh(lt, hogy
megérinthetd.
- Valassza le a készuléket az dramforrasrol..
Assiitd kulseje

FONTOS: Ne hasznaljon dorzshatasu vagy korroziv
mosdszereket. Ha barmilyen ilyen termék véletlenul érintkezésbe
kerUl a készulékkel, nedves ruhaval azonnal torolje le.

+ Egy nedves térl6kenddvel tisztitsa meg a fellileteket. Ha
nagyon piszkos, adjon néhany csepp mosogatészert a vizhez.
Szaraz ruhdval tordlje at.

Suté belseje

FONTOS: Ne hasznaljon dorzsszivacsot, illetve fém
suroléparnat és kapardkat. Az idé mulasaval ezek karosithatjak a
zomancozott fellleteket és a sutdajtd Uvegét.

+ Minden hasznalatot kévetéen hagyja leh(ini a sutét, tisztitsa
meg lehet6leg akkor, amig még meleg annak érdekében, hogy
eltavolitsa az ételmaradvanyok (pl. a magas cukortartalmu
ételek) altal okozott szennyez&déseket és foltokat.

+ Hasznaljon specidlis sutétisztitokat, és kdvesse a szer
gyartéjanak utasitasait.

+ Tisztitsa meg az ajté Uvegét megfeleld folyékony mosdszerrel.
A s(t6 ajtajat a tisztitds megkonnyitése érdekében el lehet
eltavolitani (Iasd KARBANTARTAS). A belsé Uveglap sima a
tisztitas megkonnyitése érdekében.

MEGJEGYZES: Nagy viztartalmu ételek hosszu id6tartamu sutése

esetén (pl. pizza, zoldségek stb.) az ajt6 belsején és kérben a

témitésen paralecsapddas keletkezhet. Amikor a siité hideg,

szaritsa meg az ajtd belsejét ruhaval vagy szivaccsal.

Tartozékok

+ Atartozékokat minden hasznalat utan kdzvetlenull aztassa be
mosogatészeres vizbe, hasznaljon sutékesztylt, ha még forrok.

+ Az ételmaradékok kefével vagy szivaccsal kdnnyen
eltavolithatok.

KARBANTARTAS

VIGYAZAT!

- Hasznaljon véddkeszty(it.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a siité lehdilt, miel6tt a kdvetkezd
tevékenységeket végezné.

- Valassza le a sutét az aramforrasrol.

A polcvezetd sinek eltavolitasahoz
erésen fogja meg a sinek kiall6 részét, majd huzza 6ket maga felé,
hogy a tartékbdl kiakadjon a két belsd régzit&tiiske.

= ?
A% NN
A polcvezet6 sinek visszahelyezéséhez
illessze a sineket a mélyedésbe, majd el8szor illessze a tartékba a
rogzitétuskéket. Ezutan tolja a sinek kialld részét
a helyére, majd er6sen nyomja a sutétér falanak, hogy
megfelelGen a helylkre keruljenek.

Az ajt6 levétele

1. Nyissa ki teljesen az ajtot.

2. Emelje fel a kallantydkat, és nyomja 6ket elére, amennyire
lehetséges (1. bra).
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3. Zarja be az ajtét, amennyire lehet (A), emelje meg (B), és
forditsa el (C), amig ki nem oldédik (D) (2., 3., 4. abra).

Az ajté visszaszerelése

1. lllessze a zsanérokat a helyukre.

2. Nyissa ki teljesen az ajtot.

3. Engedje le a két reteszt.

4. Zarjabe az ajtét

Az Uiveg megtisztitasa

1. Vegye le az ajtét, és helyezze puha fellletre fogantyuval
lefelé. Ezutan egyszerre nyomja be a két rogzitékapcsot,
majd hdzza maga felé és vegye le az ajto felsd élét.

5 N

2. Két kézzel emelje meg és tartsa er6sen a belsé tUveget, majd
vegye ki, és a tisztitdshoz helyezze egy puha fellletre.

3. Abelsé Uveg megfeleld visszahelyezéséhez gy6z&djon
meg arrol, hogy az ,R” betl a bal sarokban lathaté. ElI&szor
az Uveg ,R" betlivel jeldlt, hosszu oldalat csusztassa be a
tartéelemekbe (a), majd engedje le az alsé helyzetbe (b).

4. Szerelje vissza a felsé élet. A megfelel§ helyzetet kattanas
jelzi. Az ajt6 visszaszerelése elétt ellendrizze, hogy a tomités
a helyén van-e.

A siitd vilagitas izzéjanak cseréje

1. Valassza le a sUt6t az dramforrasrol.

Nee—
y =

@ 5 abra

2. Csavarja le a lampafedelet (5. dbra), cserélje ki az izzét
(a tipushoz lasd a megjegyzést), majd csavarja vissza a
ldmpafedelet.

3. Csatlakoztassa ismét a stit6t az aramforrasra.

MEGJEGYZES:

- Kizaroélag 25 W/230 V, G9, T300°C tipusu izzét hasznaljon.

- Akészulékben hasznalt izzok kifejezetten elektromos
készulékekben valé hasznalatra lettek kialakitva, és nem
alkalmasak lakéhelyiségek vilagitasara (244/2009 (EK) sz.
bizottsagi rendelet).

- Azizzdk beszerezhet6k az IKEA hivatalos szervizkdzponttél.

- Akészulék egy G energiahatékonysagi osztalyu fényforrast
tartalmaz.

Kabel

A hélézati tapkabel cseréjét (tipusa HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?)

szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Vegye fel a

kapcsolatot az IKEA hivatalos szervizkdzpontjaval.
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IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia az IKEA aruhazban vett készllék eredeti vasarlasi
napjatél szdmitott 6t évig érvényes. A vasarlas bizonyitékaként
az eredeti nyugta szolgal. A garancia alapjan végzett munka nem
hosszabbitja meg a készulék garancialis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?
A szervizelést az IKEA hivatalos szervizszolgaltatéja biztositja sajat
vagy hivatalos szervizpartnere halézatan keresztul.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA druhazban tértént vasarlas napjatoél kezdve
vonatkozik a készulék azon hibaira, amelyeket a hibas gyartas vagy
anyaghibak okoznak. A garancia csak haztartasi céld haszndlat
esetén érvényes. A kivételek a “Mire nem terjed ki a garancia?” cim
alatt taldlhatdk. A garancialis idészak alatt a garancia kiterjed a hiba
megszlntetésével kapcsolatban felmerild koltségekre (pl. javitas,
alkatrészek, munka és utazas), feltéve ha javitas céljabdl specialis
kiadasok nélkil hozzaférhetd a késziilék. Ezekre a feltételekre az
Eurdpai Uni6 iranymutatasai (99/44/EK) és az adott helyi jogszabalyok
tekintendG6k irdnyaddnak. A kicserélt alkatrészek az IKEA tulajdonat
képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?

Az IKEA altal kijeldlt szolgaltaté megvizsgalja a terméket, és - sajat
belatasa szerint - eldonti, hogy vonatkozik-e a garancia a problémara.
Ha igen, akkor az IKEA szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere - sajat szerviztevékenységén belll és a sajat belatasa
szerint - megjavitja vagy egy ugyanolyan vagy hasonl6 termékre
kicseréli a meghibasodott terméket.

Mire nem terjed ki a garancia?

+ Normal kopas és elhasznélédas.

+  Szandékossagbodl vagy hanyagsagbdl ered6 karosodas, a
hasznalati Utmutaté be nem tartésa, a helytelen Gzembe
helyezés vagy a nem megfelel§ fesziiltségre kapcsolds miatti
karosodas, a kémiai vagy elektrokémiai reakcié miatti kdrosodas,
a rozsda, korrézié vagy viz miatti karosodas, beleértve -
korlatozas nélkil - a vezetékes viz tulzott kalciumtartalma miatti
karosodast is, valamint a normalistdl eltéré kérnyezeti viszonyok
miatti kdrosodas.

+ Azelhasznélédé alkatrészek, igy az elemek és izzok.

*  Akészilék normal hasznalatat nem befolyasolé funkcié nélkili
és diszit6 elemek, beleértve a karcolasokat és az esetleges
szineltéréseket is.

+ Azidegen targyak vagy anyagok miatti, valamint a sz(irék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagoldk tisztitdsa vagy
eltémdédésének megszlintetése miatti véletlen karosodas.

+ Az alabbi alkatrészek karosodasa: keramialveg, tartozékok,
cserépedény- és evBeszkdzkosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok, véddracsok,
gombok, készllékhazak és készulékhazrészek, hacsak ezekrdl
a karosodasokrél nem bizonyithaté be, hogy gyartasi hibak
okoztak dket.

+  Azon esetek, amikor a helyszinre kiszallé szakember nem talal
hibat.

*  Azon javitasok, amelyeket nem a mi szolgaltatdnk és/vagy
valamilyen hivatalos szerz6déses szervizpartner végez el, illetve
amikor nem eredeti alkatrészek kertlnek felhasznalasra.

«  Azon javitadsok, amelyek a hibas vagy nem a specifikacié szerint
végzett Uizembe helyezés miatt sziikségesek.

+ Akészllék nem haztartasi célu hasznalata, tehat példaul
professzionalis hasznélat esetén.

+  Szallitdsi sérulések. Ha a vevé maga szallitja a terméket
otthonaba vagy mas cimre, az IKEA nem felel6s semmilyen
karért, ami esetleg a szallitas alatt bekdvetkezik. Azonban ha
az IKEA kézbesiti a terméket a vevd kézbesitési cimére, akkor a
terméknek ezen kézbesités soran bekdvetkezett sérilését az IKEA
fogja fedezni.

+ Az IKEA készulék eredeti belizemelésének elvégzésekor felmerdilt
koltség.
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Azonban ha az IKEA szolgaltatdja vagy annak hivatalos

szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a készuléket a jelen

garancia feltételei alapjan, a szolgaltat6 vagy annak hivatalos

szervizpartnere szlkség esetén Ujra Uzembe helyezi a

megjavitott készliléket, illetve Gzembe helyezi a cserekészuléket.
Ezek a korlatozasok nem vonatkoznak az olyan hibatlan munkara,
amelyet a mi eredeti alkatrészeinket felhasznalva azért végez egy
szakember, hogy a készuléket egy masik EU tagallam muszaki
biztonsagi normaihoz igazitsa.

Az adott orszag térvényeinek hatalya

Ez az IKEA garancia konkrét jogokat biztosit Onnek, amelyek

vagy megegyeznek az adott orszag torvényi elirasaival, vagy
meghaladjak azokat. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon
nem korlatozhatjak a helyi torvényi el8irasokban leirt vasarloi
jogokat.

Terlileti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vésarolt és aztan egy mésik EU

tagallamba atvitt késziilékek esetén a szervizelés az Uj orszdgban

érvényes garancialis feltételek keretén belil térténik. A garancian

bellli szervizelési kotelezettség csak akkor all fenn, ha a készulék és a

beuzemelése megfelel a kovetkez6knek:

- azon orszag mUszaki specifikaciéjanak, ahol a garancidlis igény
felmerdil;

- az Osszeszerelési utasitasnak és a Felhasznal6i kézikényv
Biztonsagi informéacidinak.

UGYFELSZOLGALAT IKEA berendezésekhez

Kérjuk, forduljon az IKEA Hivatalos Szervizkézpontjdhoz, amennyiben:

+  Garancialis és garanciaiddn tuli szervizelésre van szliksége

+ Az IKEA készlléknek a megfeleld IKEA konyhabutorba torténd
beszerelésével kapcsolatos kérdése van

+ Az IKEA készllékek funkcidinak tisztadzaséra iranyuld kérdése van.

Annak érdekében, hogy a leghatékonyabban tudjunk énnek segiteni,

kérjik, tanulményozza &t a az Osszeszerelési utasitast és/vagy a

Felhasznal6i kézikdnyvet, miel6tt minket hiv.

Elérhetdségeink, ha szervizre van sziiksége

Ezen tajékoztatd utolsé oldalan
talalhaté az orszagonkénti

IKEA kijelolt Hivatalos
Szervizkdzpontjainak és a vonatkozd
orszagos telefonszamoknak a listdja.

Annak érdekében, hogy gyorsabb szervizt tudjunk
biztositani Onnek, javasoljuk, hogy a jelen kézikényvben
feltiintetett telefonszamokat hasznalja. Mindig hivatkozzon
annak a késziiléknek a kézikonyvében szereplé szamokra,
amelyre vonatkozéan segitségre van sziiksége. Kérjiik,
minden esetben hivatkozzon a termék IKEA cikkszamra

(8 jegyli kod), illetve a 12 jegy szervizszdmra, amely a
késziilék adattablajan talalhaté.

ORIZZE MEG A VASARLASI NYUGTAT!

Ez bizonyitja a vasarlast, és ez kell a garancia érvényesitéséhez
is. A vasarlasi nyugta tartalmazza minden egyes vasarolt
készllék esetében annak IKEA nevét és cikkszdmat (8 jegyl
kod).

Sziiksége van segitségre ezen tilmenéen?

Ha barmilyen tovabbi, a készulék értékesités utani szervizelésével
nem kapcsolatos kérdése van, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a
legkdzelebbi IKEA druhdz telefonos tigyfélszolgélataval. Javasoljuk,
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania
urzadzenia nalezy zapoznac sie instrukcjami
bezpieczenstwa. Przechowywac w
podrecznym miejscu w celu skorzystania w
przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajdujg sie wazne ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa, ktére nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody wynikte z nieprzestrzegania
niniejszych instrukcji bezpieczenstwa,
nieprawidtowego uzytkowania urzgdzenia
lub niewtasciwego ustawienia elementow
sterujgcych.

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/A Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny
przebywac w poblizu urzadzenia. Dzieci
(3-8 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia bez statego nadzoru.

Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby

0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, mogg korzystac¢ z urzadzenia
wytacznie pod nadzorem lub po otrzymaniu
odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz
pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia
zwigzane z obstugg urzadzenia. Nie
pozwalac, by dzieci bawity urzgdzeniem.
Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac
urzgdzenia bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Urzgdzenie i jego fatwo
dostepne czesci mogg nagrzewac sie
podczas pracy. Unika¢ dotykania elementéw
grzewczych i powierzchni wewnetrznych
podczas uzycia i po jego zakonczeniu -
ryzyko oparzen. Dzieci ponizej 8 roku zycia
nie przebywac w poblizu, chyba Ze znajduja
sie pod statym nadzorem.

/A OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawia¢
bez nadzoru urzgdzenia podczas procesu
suszenia zywnosci. Jesli urzagdzenie nadaje
sie do stosowania sondy temperaturowej,
nalezy uzywac tylko sondy zalecanej dla tej
kuchenki - ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne
materiaty powinny by¢ przechowywane z
dala od urzadzenia, dopdki wszystkie jego
podzespoty catkowicie nie ostygng - ryzyko
pozaru.

Nalezy zawsze zachowywac czujnos¢
podczas pieczenia pokarméw bogatych

w ttuszcze, olej lub podczas dodawania
napojéw alkoholowych - ryzyko pozaru. Do
wyjmowania patelni i innych akcesoriow
nalezy uzywac rekawic kuchennych. Po
zakonczeniu pieczenia, ostroznie otworzy¢
drzwiczki: przed siegnieciem do wnetrza
kuchenki umozliwic stopniowe wydostanie
sie gorgcego powietrza lub pary - ryzyko
oparzen. Nie zaktdcac przeptywu gorgcego
powietrza z przodu kuchenki - ryzyko
pozaru.

/A Aby unikna¢ uderzenia w drzwiczki
kuchenki, zachowac¢ ostroznos¢, gdy sg one
otwarte lub opuszczone.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

/\ OSTROZNIE: urzadzenie nie zostato
przeznaczone do obstugi za pomoca
zewnetrznego urzadzenia, np. timera, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

/A To urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwach domowych

oraz do podobnych zastosowan, takich
jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych Srodowiskach roboczych;
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez
klientéw w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

/A Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku komercjalnego.
Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w miejscach
niezadaszonych.

Wszelkie inne zastosowania (np. ogrzewanie
pomieszczen) sg zabronione.

/A Nie przechowywa¢ substancji
tatwopalnych ani wybuchowych (np. benzyny
lub pojemnikdéw aerozolowych) wewnatrz lub
w poblizu urzadzenia - ryzyko pozaru.

INSTALACJA

/A Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwoch

0s6b - ryzyko obrazen ciata. Podczas
wypakowywania i instalacji stosowac
rekawice ochronne - ryzyko skaleczenia.

A\ Instalacje, np. wodne (jezeli dotyczy),
podtgczenia elektryczne i wszelkie naprawy
powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika. Nie naprawiac
ani nie wymieniac zadnej czesci urzadzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w
instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwalaé
dzieciom zblizac sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie zostato uszkodzone podczas
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transportu.

W przypadku problemdéw, nalezy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem
technicznym. Po zakonczeniu instalacji,
niepotrzebne elementy opakowania
(plastik, elementy ze styropianu, itd.) nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci -
ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem
do jakichkolwiek czynnosci montazowych
urzagdzenie nalezy odtgczyc¢ od zasilania
elektrycznego - ryzyko porazenia pragdem.
Podczas instalacji upewnic sie, czy
urzgdzenie nie moze uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego - ryzyko pozaru lub porazenia
pragdem. Urzgdzenie mozna uruchomic
dopiero po zakonczeniu instalacji.

/A Przed wstawieniem urzadzenia, przycigc¢
szafke oraz usungc trociny i wiory.

Nie blokowa¢ minimalnego odstepu
pomiedzy blatem roboczym a gérng
krawedzig kuchenki - ryzyko oparzen.

Nie wyjmowac¢ kuchenki ze styropianowego
elementu opakowania do momentu
instalacji.

/A Po zainstalowaniu, dolna czes$¢
urzadzenia nie powinna by¢ juz dostepna -
ryzyko oparzen.

/A Nie umieszczac urzgdzenia za
dekoracyjnymi drzwiczkami - ryzyko pozaru.

Ochrona srodowiska

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato odtgczone i czy kabel zasilajgcy
zostat wyjety z gniazda zasilania przed
przystgpieniem do prac konserwacyjnych
przy urzadzeniu - ryzyko orazenia prgdem.
Nigdy nie stosowac urzgdzen czyszczacych
parq.

/\ OSTRZEZENIE: Do czyszczenia szyby w
drzwiach nie uzywac srodkow Sciernych ani
metalowych skrobakéw, poniewaz moga
one zarysowac powierzchnie i spowodowac
pekniecie szyby.

A Sprawdzic, czy urzadzenie ostygto przed
rzystapieniem dodego czyszczenia lub
onserwacji. - ryzyko oparzen

/A OSTRZEZENIE: Wytgczy¢ urzadzenie przed

wymiang zaréwki - ryzyko porazenia pragdem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony odpowiednim symbolem (_,_)
Poszczegdlne elementy opakowania nalezy usuwad, przestrzegajac
miejscowe przepisy dotyczace utylizacji odpaddw.
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRYCZNOSCI

ATabliczka znamionowa znajduje sie na
przedniej krawedzi kuchenki (jest widoczna
przy otwartych drzwiczkach).

/A Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia
urzgdzenia od Zrédta zasilania przez wyjecie
wtyczki (jesli wtyczka jest dostepna) lub za
pomocg tatwo dostepnego przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego nad
gniazdem, a urzadzenie musi posiadac
odpowiednie uziemienie, zgodne z
obowigzujgcymi normami krajowymi.

/A Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy i
ztaczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzgdzenia. Nie
korzystac¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamiac urzadzenia, jesli
kabel zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone,
nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone badz upuszczone.

A Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna

by¢ przeprowadzona przez producenta,
pracownika serwisu lub inng podobnie
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
niebezpieczenstwa - ryzyko porazenia
pragdem.

A W przypadku konieczno$ci wymiany
przewodu zasilajgcego nalezy skontaktowad
z autoryzowanym serwisem technicznym.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do
recyklingu lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowac
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki
odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji,
odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu

AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie
zostato oznaczone jako zgodne z Dyrektywa Europejskg 2012/19/WE
(WEEE) dotyczacq zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla Srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol ‘== na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji
oznacza, ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu
domowego. Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie
utylizacja i recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Kuchenke nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w
ktorych jest to zalecane w tabeli gotowania lub w przepisie. Uzywac
ciemnych lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz
znacznie lepiej pochtaniajg ciepto. Jedli potrawy wymagaja dtuzszego
czasu, nadal beda sie gotowaty, pomimo wytgczenia kuchenki.
DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi dot. ekoprojektu okreslone w
Rozporzadzeniach Komisji nr 65/2014 i 66/2014, zgodnie z Norma

Europejska EN 60350-1.
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Czyszczenie i konserwacja

CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!

- Nie wolno stosowac urzgdzen czyszczacych para.

- Czyszczenie piekarnika przeprowadzac jedynie wtedy, gdy
urzadzenie jest zimne.

- Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Zewnetrzne czesci piekarnika

WAZNE: Nie stosowa¢ detergentéw o

dziataniu zragcym ani detergentéw

Sciernych. Jesli taki produkt przypadkowo

wszedt w kontakt z urzadzeniem, nalezy

natychmiast wytrze¢ go wilgotng $ciereczka.

+  Powierzchnie czysci¢ wilgotng Sciereczka. Jesli s bardzo
zabrudzone, doda¢ do wody kilka kropel ptynu do mycia naczyn.
Wytrze¢ do sucha Sciereczka.

Whnetrze piekarnika

@ WAZNE: Nie stosowa¢ gabek $ciernych, metalowych myjek

ani skrobakéw. Jesli beda stosowane, moga z czasem uszkodzi¢

emaliowane powierzchnie oraz szybe w drzwiach.

«  Po kazdym uzyciu piekarnika odczeka¢, az ostygnie, a nastepnie
wyczysci¢ go (najlepiej wtedy, gdy jest jeszcze ciepty), aby
zapobiec powstawaniu osadéw i plam z resztek jedzenia (np.
potrawy o duzej zawartosci cukru).

«  Stosowac $rodki przeznaczone do czyszczenia piekarnikéw i
przestrzegac zalecen ich producenta.

+ Do czyszczenia szyby w drzwiach piekarnika nalezy stosowac
odpowiedni detergent w ptynie. Aby utatwi¢ czyszczenie
urzadzenia, mozna zdemontowac¢ drzwi (patrz KONSERWACJA).
Szyba wewnetrzna jest gtadka, aby utatwi¢ czyszczenie.

UWAGA: Podczas dtugiego pieczenia potraw zawierajacych duzo

wody (np. pizzy, warzyw itp.) moze dojé¢ do osadzania sie skroplin

na wewnetrznej stronie drzwi oraz na uszczelce. Po wystygnieciu
piekarnika nalezy je wytrzec Sciereczka lub gabka.

Akcesoria

+  Po kazdym uzyciu akcesoria nalezy zanurzy¢ w wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Jesli sg jeszcze gorgce, ubrac
rekawice kuchenne.

+  Pozostatosci zywnosci mozna tatwo usungc¢ za pomocg
specjalnej szczoteczki lub gabka.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE!
- Stosowac rekawice ochronne.
- Opisane czynnosci przeprowadzac przy zimnym urzadzeniu.
- Odfgczy¢ piekarnik od zasilania elektrycznego.
W celu wyjecia prowadnic pétek:
mocno chwyci¢ zewnetrzng cze$¢ prowadnicy i pociggna¢ do siebie,
aby wyja¢ wspornik oraz dwa wewnetrzne sworznie z gniazda.

umiesci¢ je w poblizu wnetrza piekarnika i wstepnie wprowadzi¢
oba sworznie do gniazd. Nastepnie ustawi¢ zewnetrzng cze$¢ blisko
jej gniazda, wsung¢ wspornik i mocno docisna¢ do Scianki wewnatrz
urzadzenia, aby upewnic sie, ze prowadnica poétki jest prawidtowo
zamocowana.

Aby wyja¢ drzwi
1. Catkowicie otworzy¢ drzwi.
2. Unies¢ do oporu dwa zaczepy blokujace zawiasy (rys. 1).
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3. Zamkna¢ drzwi, tak aby sie zablokowaty (A), podnies¢ je (B) i obréci¢
(C), tak aby sie zwolnity z obsady (D) (rys. 2, 3, 4).

Ponowny montaz drzwi

1. Wiozy¢ zawiasy w obsady.

2. Catkowicie otworzy¢ drzwi.

3. Opuscic¢ zaczepy po obu stronach.
4. Zamkna¢ drzwi

Czyszczenie szyby

1. Po zdjeciu drzwiczek i umieszczeniu ich na miekkiej powierzchni,
uchwytami skierowanymi ku dotowi, nalezy réwnoczesnie nacisng¢
dwa zaciski zabezpieczajace i zdja¢ gérng cze$¢ drzwiczek,
wyciggajac ja ku sobie

B

2. Unies¢ i mocno chwyci¢ obiema rekami wewnetrzng szybe, wyja¢
jg i przed przystapieniem do czyszczenia umiesci¢ na miekkiej
powierzchni.

3. Aby odpowiednio wiozy¢ wewnetrzng ptyte szklang, nalezy obroci¢
ja tak, aby litera ,,R” byta widoczna w lewym narozniku.

W pierwszej kolejnosci nalezy umiesci¢ dtuzszg cze$¢ szyby
oznaczona literg ,R” w odpowiednich uchwytach, a nastepnie
obnizy¢ ja do whasciwej pozyciji.

4. Zamontowac ponownie gorng krawedz: Charakterystyczne klikniecie
sygnalizuje prawidtowg pozycje. Przed ponownym zatozeniem
drzwiczek nalezy upewnic sie, ze nie zostanie uszkodzona uszczelka.

Wymiana zaréwki

1. Odfgczy¢ piekarnik od zasilania elektrycznego.

@ rys.5

2. Odkreci¢ klosz (rys. 5), wymieni¢ zaréwke (typ - patrz uwaga
ponizej) i z powrotem przykreci¢ klosz.

3. Podftaczyc¢ piekarnik z powrotem do zasilania elektrycznego.

UWAGA:

- Stosowac tylko zaréwki halogenowe o mocy 40W/230 V typ G9,
T300°C.

- Zar6wka stosowana w urzadzeniu zostata specjalnie
zaprojektowana do urzadzen elektrycznych i nie nadaje sie do
o$wietlania pomieszczen domowych (Rozporzadzenie Komisji (WE)
nr 244/2009).

- Zaréwki mozna zakupi¢ w autoryzowanym centrum serwisowym
IKEA.

- Produkt ten wyposazony jest w o$wietlenie klasy efektywnosci
energetycznej G.

Kabell

Ewentualnej wymiany przewodu zasilajgcego (typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?)

moze dokona¢ wytacznie wykwalifikowany elektryk. Skontaktowac sie z

autoryzowanym centrum serwisowym IKEA.
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GWARANCJA IKEA

lle trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od daty

zakupu urzadzenia AGD w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia zakupu
nalezy przedtozy¢ oryginat paragonu lub fakture. Wykonywanie prac
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancji urzadzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Wyznaczony przez IKEA serwis, wykonujacy ustugi gwarancyjne za

posrednictwem sieci wtasnych punktéw lub Autoryzowanych Serwiséw

Technicznych.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje wady konstrukcji lub materiatéw

wykorzystanych do produkgji urzadzenia od dnia jego zakupu w sklepie

IKEA. Gwarancja odnosi sie tylko do uzytku domowego. Wyjatki od

powyzszej zasady okreslone sg w rozdziale zatytutowanym “Czego nie

obejmuje niniejsza gwarancja?” W okresie gwarancji pokrywane bedg koszty
usuniecia wad, np. napraw, wymiany czesci, robocizny oraz koszty podrézy,
pod warunkiem udostepnienia urzadzenia do naprawy bez ponoszenia
szczegbInych kosztéw. Przy uwzglednieniu powyzszych warunkéw

zastosowanie majg przepisy prawa wspélnotowego (dyrektywa nr 99/44/

WE) oraz odpowiednie przepisy prawa krajowego. Czesci wymienione sg

wiasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania problemu?

Wyznaczony przez IKEA serwis bada produkt i decyduje, wedtug wtasnego

uznania, czy jest on objety niniejszg gwarancja. W razie uznania, ze produkt

jest objety gwarancja, serwis IKEA lub Autoryzowany Serwis Techniczny
decyduje, wedtug wasnego uznania, czy naprawi¢ wadliwy produkt czy
wymieni¢ go na taki sam lub poréwnywalny produkt.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

«  Zwyklego zuzycia.

+  Uszkodzenia umysinego lub wynikajacego z niedbalstwa, uszkodzenia
spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukgji obstugi, nieprawidtowa
instalacja lub podtgczeniem do niewtasciwego Zrédta napiecia,
uszkodzenia spowodowanego reakcja chemiczng lub elektrochemiczna,
rdza, korozjg lub uszkodzeniem w wyniku dziatania wody, w tym
uszkodzenia spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociggowych oraz uszkodzenia spowodowanego anomaliami
pogodowymi.

+  Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

+  Czedci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajacych wptywu na
normalne uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz ewentualnych
przebarwien.

*  Przypadkowych uszkodzen spowodowanych przez obce ciata
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtréw, systeméw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

+  Uszkodzenia nastepujacych czesci: czesci ze szkta ceramicznego,
akcesoriéw, koszykéw na naczynia i sztucce, rur zasilajacych i
odwadniajacych, uszczelek, lampek oraz ich pokryw, wyswietlaczy,
pokretet, obudéw oraz czesci obudéw. Odstepstwem od tego jest
przypadek, gdy mozna udowodni¢, ze uszkodzenia powstaty wskutek
btedu podczas produkcji.

*  Przypadkdw, w ktérych nie stwierdzono usterek w trakcie wizyty
technika.

*  Napraw niewykonanych przez wyznaczony przez IKEA serwis lub
Autoryzowany Serwis Techniczny badz przypadkéw niezastosowania
czesci oryginalnych.

*  Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych nieprawidtowo
lub w sposéb niezgodny ze specyfikacja.

* Wykorzystania urzadzenia w $rodowisku innym niz domowe, tj. uzytku
profesjonalnego.

+  Uszkodzen transportowych. Jedli transportem produktu do domu
lub pod inny adres zajmuije sie klient, IKEA nie ponosi zadnej
odpowiedzialnodci za ewentualne szkody, jakie moga powsta¢ podczas
transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt jest dostarczany do
klienta przez IKEA, za jego ewentualne uszkodzenia powstate podczas
dostawy odpowiada IKEA.

+  Kosztéw zwigzanych z pierwszg instalacjg urzadzenia IKEA. Jednakze,
jesli urzadzenie bedzie naprawiane lub wymieniane przez wskazany
przez IKEA serwis lub Autoryzowany Serwis Techniczny w ramach
niniejszej gwarancji, zajma sie oni, w razie potrzeby, ponowng instalacja
takiego naprawionego lub wymienionego urzadzenia.
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Powyzsze ograniczenia nie majg zastosowania do pracy prawidtowo
wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste, przy zastosowaniu
oryginalnych czesci, w celu dostosowania urzadzenia do wymagan
bezpieczenstwa technicznego obowigzujacych w innym panstwie
cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepisow prawa krajowego
Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Panstwu okreslone uprawnienia, w
uzupetnieniu do innych uprawnien, ktére mogg Pafistwu przystugiwac na
mocy przepisow danego panistwa.
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani
nie zawiesza uprawnien kupujacych wynikajacych z niezgodnosci towaru z
umowa.
Obszar obowigzywania
W przypadku urzadzen zakupionych w jednym panstwie cztonkowskim
UE i przewiezionych do innego panstwa cztonkowskiego UE, ustugi
serwisowe $wiadczone beda na standardowych warunkach gwarancyjnych
obowiazujgcych w nowym panstwie. Obowigzek swiadczenia ustug w
ramach gwarangji istnieje wytgcznie pod warunkiem, gdy urzadzenie spetnia
ponizsze wymogi i jest zainstalowane zgodnie nimi:
specyfikacje techniczne panstwa, w ktérym zgtaszana jest reklamacja
gwarancyjna;
instrukcje montazu oraz informacje bezpieczeAstwa w Instrukji
Obstugi.
Gwarantem na terenie Polski jest IKEA Retail
Sp. z 0.0., Janki, Pl. Szwedzki 3, 05-090
Raszyn

Kontakt z dziatem obstugi klienta

Prosimy o kontakt z punktami obstugi klienta wyznaczonymi przez IKEA w

nastepujacych przypadkach:

+  zgtoszenie serwisowe w ramach gwarancji

+  uzyskanie informacji na temat instalacji urzadzen przeznaczonych do
zabudowy w meblach kuchennych IKEA

+ uzyskanie informacji dotyczacych dziatania urzadzen sprzedawanych w
IKEA

Aby zapewnic jak najlepsza pomoc z naszej strony, przed kontaktem z nami,

prosimy o dokfadne zapoznanie sie z instrukcjg zabudowy i/lub instrukcjg

obstugi.

Punkty serwisowe wyznaczone przez IKEA

Lista adresoéw oraz telefony
do punktéw obstugi klienta
wyznaczonych przez IKEA
znajduja sie na ostatniej
stronie niniejszej gwarancji.

W celu zapewnienia Panhstwu szybkiej obstugi serwisowej nalezy
korzystac z telefondw serwisowych, ktére sg podane na ostatniej
stronie gwarancji. W przypadku kontaktu z punktem serwisowym
prosimy o wybranie numeru podanego w broszurze dotaczonej do
danego urzadzenia.

Prosimy réwniez o podanie numeru artykutu IKEA (oSmiocyfrowy
kod) oraz dwunastocyfrowego numeru serwisowego, ktére
znaleZ¢ mozna na jego tabliczce znamionowe;j.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU ZAKUPU!

Oryginat paragonu lub faktury jest warunkiem do korzystania z
ustug gwarancyjnych. Dowdd zakupu zawiera réwniez nazwe oraz
numer artykutu IKEA (o$miocyfrowy kod) dla kazdego z zakupionych
urzadzen.

Czy potrzebujecie Panstwo dodatkowej pomocy?

W przypadku dodatkowych pytan, ktére nie dotyczg urzadzen zakupionych
w IKEA prosimy o kontakt z najblizszym centrum informacyjnym IKEA. Przed
skontaktowaniem sie z nami prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg
obstugi.
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DroSibas informacija

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos
droSibas noradijumus. Saglabajiet Sos
noradijumus turpmakam uzzinam.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz
svarigus drosibas bridinajumus, kas ir
jaizlasa un vienmer jaievero. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusSies nepiemérotas lietoSanas vai
nepareizu vadibas elementu iestatiSanas
del.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A | oti maziem bérniem (0-3 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices.
Maziem bérniem (3-8 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti.

Bérni no 8 gadu vecuma un personas

ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
trauc&jumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek
uzraudzitas vai instruétas par ierices droSu
lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

/A BRIDINAJUMS! Lieto3anas laika

ierice un tas atklatas dalas uzkarst.
Nepieskarieties ierices sildelementiem

vai iekSéjam virsmam - pastav
apdedzinasanas risks. Bérniem, kuri nav
sasniegusi astonu gadu vecumu, nedrikst
laut tuvoties, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

/\ BRIDINAJUMS! Produktu zadvé3anas
laika nekad neatstajiet ierici bez
uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota partikas
termometra izmantoSanai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperatdras
zondi - pastav aizdegSanas risks.

/A Nelaujiet iericei saskarties ar

audumu vai citiem viegli uzliesmojoSiem
materialiem, kamér visas detalas nav
pilnigi atdzisuSas - pastav aizdegSanas
risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas
daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi -
pastav aizdegSanas risks. Pannu un
piederumu iznems3anai lietojiet virtuves
cimdus. GatavoSanas laika beigas durvis
atveriet uzmanigi: pirms piekluves |aujiet
karstajam gaisam un tvaikam pakapeniski
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izplOst - pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas
karsta gaisa atveres - pastav aizdegSanas
risks.

/\ Esiet piesardzigi, lai neatsistu krasns
durvis, kamér tas ir atvértas vai nolaistas.

ATLAUTA LIETOSANA

/A UZMANIBU! ierici nav paredzéts
darbinat ar aréju slédza ierici, ka taimeri
vai atsevisku talvadibas sistemu.

A So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé
un tamlidzigi, pieméram: personala
virtuves zonas, veikalos, birojos un citas
darba vidés; zemnieku saimniecibas;
klientu istabas viesnicas, motelos un citas
[Tdziga tipa apmesanas vietas.

A Siierice nav paredzéta profesionalai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici arpus
telpam.

Neizmantojiet to citiem noltkiem
(pieméram, telpu apsildei).
ANeuzglabajiet iericé spragsto3as
vielas (pieméram, benzinu vai aerosola
baloninus) un nenovietojiet tas ierices
tuvuma - pastav aizdegSanas risks.
MONTAZA

/A lerices parvietosana un uzstadisana
javeic vismaz diviem cilvékiem -

pastav savainojumu risks. Izmantojiet
aizsargcimdus visos izsainoSanas un
uzstadisanas darbos - pastav risks
sagriezties.

/A Montazu, taja skaita adens sistémas
(ja tada ir) un elektrosavienojumu
uzstadiSanu, un remontu drikst veikt
tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav
tieSi noradits lietotaja rokasgramata.
Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. P&c ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai
parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas
servisu. Péc ierices montazas novietojiet
iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama
vieta - pastav nosmaksanas risks. Pirms
ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai
no elektrotikla - pastav stravas trieciena
risks. UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
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nesabojatu baroSanas kabeli - pastav
aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir
pabeigta.

/A Uzmanigi veiciet skapja zagésanas
darbus pirms ierices uzstadisanas vieta
un rapigi noslaukiet visas koka skaidas un
puteklus.

Lai ierice darbotos pareizi, nedrikst
aizsprostot spraugu starp darbvirsmu

un cepeskrasns augSmalu - pastav
apdedzinasanas risks.

Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika .

/A Péc uzstadisanas cepeskrasns
pamatne nedrikst bat pieejama - pastav
apdedzinasanas risks.

A Neuzstadiet ierici aiz dekorativam
durvim - pastav aizdegSanas risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns
priek$&jas malas (redzama, atverot
cepeSkrasns durvis).

Vides apsvérumi

/A BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka
pirms apkopes darbibu veikSanas ierice ir
izslégta un atvienota no stravas padeves
- pastav stravas trieciena risks. Nekad
nelietojiet tvaika tiriSanas iekartu.

/\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet raupjus,
abrazivus tiriSanas ldzek|us vai metala
skrapjus cepeskrasns durvju stikla
tiriSanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka
rezultata var saplaisat stikls.

/A Pirms ierices tirisanas un apkopes ta ir
jaatdzesé - pastav apdedzinasanas risks. -
pastav apdedzinasanas risks

/A BRIDINAJUMS!: Pirms spuldzites
nomainas parliecinieties, ka ierice ir
izsleégta - pastav stravas trieciena risks.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu.c’?’_)

Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar
viet&jiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
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/A Janodrosina iespéja atvienot ierici no
stravas padeves, to vienkarsi atslédzot
vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits

pirms kontaktligzdas, ka arT iericei jabat
sazemeétai atbilstoSi valsts elektriskas
droSibas standartiem.

/A Neizmantojiet pagarinatajus vai vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus.
P&c ierices uzstadiSanas tas elektriskas
sistémas detalas nedrikst bdt pieejamas.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats
tas stravas kabelis vai kontaktdaks3a, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A Ja padeves kabelis ir bojats, tas
jaaizvieto ar identisku, nomaina javeic
razotajam, ta servisa agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairttos no
bistamibas - stravas trieciena riska.

/A Jaudas kabela nomainas gadijuma,
sazinieties ar autorizétu servisa centru.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU NODOSANA METALLOZNOS
STierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar vietgjiem
atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem. Plasaku informaciju
par lietotu majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunoSanu un
parstradi varat iegdt vietéja kompetentaja iestadé, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. STierice ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA). NodroSinot $Ts ierices pareizu utilizaciju, varat novérst
%f\})éjamo negativo vides un cilvéka veselibas apdraud&jumu.

== Simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un
elektronisko ieri¢u savakSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarsgjiet krasni tikai I1dz tai temperatdrai, kas noradita
recepté. Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepeSpannas
un traukus, jo tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam
nepiecieSama ilgaka gatavoSana, turpinas cepties art péc
cepeskrasns izslégsanas.

PAZINOJUMI PAR ATBILSTIBU

STierice atbilst eko (ekonomija) dizaina Eiropas regulu Nr.
65/2014 un 66/2014 prasibam saskana ar Eiropas standartu EN

60350-1.
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TiriSana un apkope

TIRISANA
BRIDINAJUMS!

- Nekad nelietojiet tvaika tiri3anas iekartu.

- Cepeskrasni tiriet tikai tad, kad ta ir pietiekami atdzisusi un tai var
droSi pieskarties.

- Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Cepeskrasns korpuss

@ SVARIGI: neizmantojiet kodigus vai abrazivus tirisanas lidzek|us.

Ja kads no Siem Iidzekliem nejausi nonak kontakta ar iekartu,

nekavéjoties to noslaukiet ar mitru dranu.

+  Tiriet virsmas ar mitru dranu. Ja virsma ir |oti netira, pievienojiet
Gdenim daZus pilienus mazgajama lidzekla. Noslaukiet virsmu ar
sausu dranu.

Cepeskrasns iekSpuse

SVARIGI! neizmantojiet abrazivus stiklus vai metala skrapjus.Laika
gaita tas var sabojat emaljétas virsmas un cepeskrasns durvju stiklu.

+  Péckatras lietoSanas reizes laujiet krasnij atdzist un tiriet, kamér
ta ir vél nedaudz silta, lai notirTtu uzkrajusos netirumus un traipus
no &diena paliekam (pieméram, &diena, kas satur daudz cukura).

+  Lietojiet cepeSkrasnij piemeérotus tiriSanas lidzek|us un precizi
ievérojiet raZotaja noradijumus.

+  Tiriet durvju stiklu ar piemérotu Skidro mazgasanas Iidzekli. Lai
atvieglotu tiriSanu, cepeskrasns durvis var iznemt (skatiet sadalu
"APKOPE"). lek3gjais stikls ir gluds, lai atvieglotu tirisanu.

PIEZIME: ligsto3i gatavojot &dienus, kas satur daudz Gdens
(pieméram, picu, darzenus,utt.), cepeSkrasns durvju iekSpusé un ap
to blivéjumu var veidoties kondensats. Kad cepeskrasns ir atdzisusi,
noslaukiet durvju iekSpusi ar dranu vai stkli.

Piederumi

+ lemérciet piederumus tdent ar mazgaSanas lidzekli talit péc
lietoSanas, izmantojiet virtuves cimdus, ja tie vél ir karsti.

+  Ediena paliekas var viegli notirit ar suku vai sakli.

APKOPE

A BRIDINAJUMS!

- Izmantojiet aizsargbrilles.

- Pirms 30 darbibu veikSanas parliecinieties, vai cepeskrasns ir
pietiekami atdzisusi.

- Atvienojiet cepeskrasni no elektrotikla.

Plauktu stiprindjumu iznemsana

CieSi satveriet stiprinajuma aréjo dalu un pavelciet to uz sevi, lai

iznemtu balstu un divas iekS&jas tapas no stiprinajuma vietas.

Plauktu stiprindjumu ievietoSana

Novietojiet tos iepretim durtinam un vispirms ievietojiet divas tapas
savas stiprinasanas vietas. P&c tam novietojiet aréjo dalu tuvu
stiprinaSanas vietai, ievietojiet balstu un stingri piespiediet pret
nodalljuma sienu, lai parliecinatos, ka plaukta stiprinajums ir pienacigi
nostiprinats.

Durvju demontaza
1. Atveriet cepeskrasns durvis idz galam vala.
2. Paceliet fiksatorus un spiediet tos uz priekSu I1dz galam (1. att.).

att. 1
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3. Aizveriet durvis Iidz galam (A), paceliet (B) un pagrieziet (C)
tas, I1dz tas tiek atbrivotas (D) (2., 3., 4. att.).

Durvju montaza

1. levietojiet enges to ligzdas.

2. Atveriet cepeSkrasns durvis lidz galam vala.

3. Nolaidiet abus fiksatorus.

4. Aizveriet durvis

Stikla tiriSan

1. Pé&c durvju iznem3anas un novietoSanas uz mikstas virsmas
(ar rokturi vérstu lejup), vienlaicigi uzspiediet uz abiem
stiprinajumiem, lai nonemt durvju augSmalu, velkot to uz
savu pusi.

2. aceliet un stingri turiet iekS&jo stiklu ar abam rokam,
iznemiet to un pirms tirisanas novietojiet uz mikstas virsmas.
3. Lai pareizi ievietotu stiklu, parliecinieties, ka kreisaja start
redzams “R".
Vispirms stiprinajumos ievietojiet stikla garako malu, kas
apziméta ar ,R", bet péc tam nolaidiet to [1dz galam.

4. Uzlieciet augS$&jo malu: klikSkis noradis uz pareizu
novietojumu. Pirms atkartotas durvju ievietoSanas,
parliecinieties, vai blivéjums ir novietots pareizi.

Spuldzites nomaina
1. Atvienojiet cepeSkrasni no elektrotikla.

2. Noskravéjiet spuldzes parsegu (att. 5), nomainiet spuldzi
(skatiet informaciju par spuldzes tipu) un pieskravéjiet
spuldzes parsegu atpakal.

3. Pievienojiet cepeskrasni elektrotiklam.

PIEZIME:

- lzmantojiet tikai 25 W /230 V tips G9, T300°C halogéna
spuldzes.

- lericé izmantota spuldze ir Tpasi izstradata izmanto3anai
elektroiericés, un ta nav paredzéta telpu apgaismosanai
(Eiropas Komisijas regula (EK) Nr. 244/2009).

- Spuldztes pieejamas IKEA pilnvarotos apkalpo3anas centros.

- Sajaizstradajuma ir gaismas avots ar energoefektivitates
klasi G.

Kabelis

Stravas kabela nomainu (tips HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) drikst veikt tikai

kvalificéts elektrikis. Sazinieties ar pilnvarotu IKEA apkalpo3anas

centru.
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IKEA GARANTIJA

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

ST garantija ir speka piecus gadus no ierices iegades datuma
IKEA tirdzniecibas vieta. Pirkuma pieradijums ir originalais
pirkuma Ceks. Ja tiek veikta garantijas apkope/remonts, ierices
garantijas laiks netiek pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzéjs nodro3inas apkopi/remontu, veicot
apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 31 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas

vietd, aptver ierices klames, kas radusas bojatas konstrukcijas
vai materialu d&l. 5T garantija attiecas tikai uz majas
(neprofesionalu) izmantoSanu. Iznémumi noraditi zem virsraksta
“Uz ko neattiecas ST garantija?” Garantijas perioda tiks segti
klGdas novérsanas izdevumi, piemé&ram, remonta, detalu, darba
un transportéSanas izmaksas, ja ierice bs pieejama remontam
bez ipaSiem izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem attiecas

ES vadlinijas (Nr. 99/44/EK) un attiecigie viet&jie noteikumi.
Nomainttas dalas klast par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzéjs izpétTs izstradajumu un

péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas ST garantija. Ja

pakalpojumu sniedzégjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzégjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodroSinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstradajumu ar tridkumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai lidzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

+ Uz parastu nolietojumu un novecosanos.

+ Uz t18i vai neuzmanibas dé| raditiem bojajumiem, uz
bojajumiem, kas radtti lietoSanas noradijumu neievérosanas
dél, nepareizas uzstadiSanas vai pievienoSanas nepareizam
spriegumam dé|, uz bojajumiem, kas raduSies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rasas, korozijas dé| vai uz dens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai uz bojajumiem, kas
raduSies parlieka kalka daudzuma dé| ddens padevé, uz
bojajumiem, kas radusSies nelabvéligu vides apstak|u dé|.

+ Uz paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

* Uz nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrapé&jumus
un krasas izmainas.

+ Uz nejausiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaistitu
priekSmetu vai vielu dé|, ka arT uz filtru, noteksistému vai
ziepju atvilktnu tirisanu.

+ Uz bojajumiem, kas raduSies $adam dalam: keramiskais
stikls, piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves
un notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani,
pogas, ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka
Sie bojajumi raduSies razoSanas klamju dél.

+ Tad, kad tehniska darbinieka apmekl&juma laika nav atrast
bojajums.

+ Uzremontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedz&ji
un/vai pilnvarots llgumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

+ Uz remontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstoSas uzstadisanas dé|.

+ Uzierices izmantoSanu, pieméram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

* Uz bojajumiem, kas raduSies transportésanas dél. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,
IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
radusies 3is piegades laika, novérsTs IKEA.
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« Uz IKEA ierices sakotnéjas uzstadiSanas izmaksam.
Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris labo vai maina ierici saskana ar So
garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzgjs vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti uzstadis
salaboto vai jauno ierici.
Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi
veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu
ierTci citas ES valsts tehniskas drosibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiestbu akti

IKEA garantija nodroSina specifiskas likumiskas tiesibas, kas

atbilst vai parsniedz visas vietéjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie

nosacijumi nekada veida neierobeZo vietéjos tiesibu aktos

noteiktas patérétaju tiesibas.

PieméroSanas teritorija

Attieciba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un

parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi pakalpojumi,

kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav

tikai tad, ja ierTce atbilst un ir uzstadita atbilsto3i Sadiem

nosacijumiem:

- tasvalsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts garantijas
pieprasijums;

- montazas noradijumiem un lietotaja rokasgramatas
droSibas informacijai.

Specializétie IKEA iericu PECPARDOSANAS APKALPOSANAS

CENTRI

Ladzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardoSanas

pakalpojumu sniedzéju, lai

+ saskana ar So garantiju veiktu apkalpo3anas pieprasijumu;

+ logtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadisanu 3ai iericei
paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

+ laogtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazinaties ar mums lddzam izlasit montazas noradijumus un/vai

lietotaja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami miisu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto
pécpardoSanas pakalpojumu
sniedzéju sarakstu ar to
darbibas valstu telefona
numuriem ldzam skatit $is
rokasgramatas pédéja lappuse.

@ Lai pakalpojumu sniegtu péc iespé&jas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij
noradttos telefona numurus. Vienmér, ladzot palidzibu
attieciba uz kadu ierici, nosauciet numurus, kas
noradtti attiecigas ierices bukleta.

Vienmér nosauciet arT IKEA artikula numuru (8 ciparu
kods) un 12 ciparu servisa numuru, kas atrodas uz
ierices nominalu plaksnites.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir josu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprastjumu. Ceka ir noradits art IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
iericu pécpardoSanas apkalposanas dienestu, IGdzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums
iesakam rapigi izlasit ierices dokumentaciju.
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Saugos informacija

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite
Sias saugos instrukcijas. ISsaugokite jas
ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti
svarbis saugos perspéjimai, kuriuos
batina perskaityti ir visada laikytis.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje
pateikty nurodymuy, prietaisas naudojamas
netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

ISPEJIMAI DEL SAUGOS

/A Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni
vaikai (3-8 mety) turi bati saugiu atstumu
nuo prietaiso, nebent visg laika yra
priziarimi.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety
ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie,
kuriems trdksta patirties arba Ziniy, jeigu
jie yra priziarimi ir instruktuojami apie
saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu.

Neprizidrimi vaikai neturéty valyti ir
priziaréti prietaiso.

/\ PERSPEJIMAS!: Prietaisas ir
pasiekiamos jo dalys naudojant jkaista.
Naudodami prietaisg ir jj panaudoje
nelieskite kaitinimo elementy arba vidiniy
pavirsiy - galite nusideginti. Jaunesni nei
8 mety vaikai gali naudotis prietaisu tik
nuolat prizidrimi.

/A PERSPEJIMAS!: Gaminimo metu
nepalikite prietaiso be priezidros.

Jei prietaise galima naudoti zonda,
naudokite tik Siai krosnelei rekomenduotg
temperatdros zondg. PrieSingu atveju kyla
gaisro pavojus.

/A Stenkités neprisiliesti prie prietaiso
drabuZiais arba kitomis lengvai
uzsiliepsnojanciomis medziagomis, kol visi
prietaiso komponentai visiSkai neatves -
kyla gaisro pavojus.

BUkite atsargds ruoSdami riebius,
aliejuotus patiekalus arba pildami
alkoholinius gérimus, nes gali kilti gaisras.
Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirStines. Baige gaminti
atsargiai atidarykite dureles: leiskite
karStam orui ir garams iSeiti po truputj,
kad galétumeéte patekti j vidy - galite
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nudegti. NeuZdenkite karsto oro iSéjimo
angy krosnelés priekyje, nes gali kilti
gaisras.

/\ Bukite atsargus, kad neuzkliGtumete uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

/AA|SPEJIMAS. Prietaisas néra pritaikytas
valdyti naudojant iSorinj perjungimo jtaisg,
pvz., laikmatj, arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

A Sis prietaisas skirtas naudoti namuose
ir panasiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy
darbuotojy virtuvése; gyvenamuosiuose
namuose-tkiuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and
Breakfast”), bei kitose apgyvendinimo
jstaigose.

A Sis prietaisas néra skirtas
profesionaliam naudojimui. Prietaiso
nenaudokite lauke.

Kitoks naudojimas draudziamas (pvz.,
kambariams Sildyti).

/ANelaikykite sprogiyjy ar degiuyjy
medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy)
prietaise ar Salia jo - kyla gaisro pavojus.
MONTAVIMAS

/\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar
daugiau Zmoniy. PrieSingu atveju galite
susiZeisti. Mavékite apsaugines pirstines,
kai iSpakuojate ir montuojate prietaisg.
PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengima, prijungimo prie vandentiekio
(jei yra) bei elektros tinklo darbus bei
remontg turi atlikti kvalifikuotas technikas.
Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti
galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. Pasirapinkite, kad
montavimo vietoje nebaty vaiky. ISpakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
paZzeistas pervezimo metu.

Jei kyla problemuy, kreipkités j prekybos
atstovg arba artimiausig techninés
priezidros centrg. Jrengus prietaisg,
pakuotes medziagas (plastikg, polistireno
dalis ir pan.) batina laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje - kyla uzdusimo
pavojus. PrieS vykdant bet kokius jrengimo
darbus, prietaisg batina iSjungti iS
elektros tinklo - elektros smagio pavojus.
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Pasirtpinkite, kad jrengiant prietaisas
nepazeisty maitinimo laido - gaisro ar
elektros smugio pavojus. Prietaisg jjungti
galima tik baigus jrengimo darbus.

/A Spintelés pjovimo darbus atlikite prie3
montuodami orkaite j baldus ir gerai
nuvalykite visas medienos droZles bei
pjuvenas.

Neuzblokuokite minimalaus tarpo, esancio
tarp stalvirSio ir virSutinio orkaités krasto.
Galite nudegti.

Krosnelés i$ polistireno puty pagrindo
neimkite, kol nebasite pasirenge jos
montuoti.

/\ Jrengus, prietaiso apacia turi bati
neprieinama. PrieSingu atveju kyla
nudegimo pavojus.

/A Nemontuokite prietaiso uz

dekoratyviniy dureliy - kyla gaisro pavojus.

IJSPEJIMAI DEL ELEKTROS

/A Duomeny plokstelé yra orkaités
priekiniame kraSte (matoma atidarius
orkaités dureles).

Aplinkos apsauga

A\ PERSPEJIMAS!: Prie3 atlikdami bet
kokius techninés prieziaros darbus,
prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo elektros
tinklo, kad nekilty elektros smuagio
pavojus. Niekada nenaudokite valymo
garais jrangos.

/A PERSPEJIMAS!: Valydami krosnelés
dureliy stiklg nenaudokite astriy valikliy ar
metaliniy gremztuky, nes jie gali subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrakti.

/A Prie$ pradédami bet kokius valymo
arba techninés priezitros darbus
jsitikinkite, ar prietaisas visiSkai atvéses. -
galite nudegti

/\ PERSPEJIMAS!: Prie3 keisdami lempute
prietaisg iSjunkite, kad nekilty elektros
Soko pavojus.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos
perdirbimo simboliu.& >

Todél jvairias pakuotés medZiagas reikia iSmesti labai atsakingai

ir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.
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/A Turi bati galima atjungti prietaisg nuo
elektros tinklo iStraukiant kisStukg arba
naudojant pries elektros lizdg jrengtg
daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros
saugos standartus.

/A Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo
lizdo skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg
jrengus, jo elektros komponentai turi

bati nepasiekiami naudotojui. Prietaiso
nenaudokite, jei jusy kdnas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite,
jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai
arba jei jis yra paZeistas ar buvo numestas.
A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu
paciu turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
techninés prieZidros darbuotojas ar kitas
kvalifikuotas asmuo - taip iSvengsite
elektros Soko pavojaus.

A Jei reikia keisti maitinimo laida,
kreipkités j jgaliotgjj techninés priezitros
centra.

KAIPKAIP ISMESTI BUITIES PRIETAISUS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba
pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite
paisydami vietos atlieky iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés
informacijos apie buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima,
utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliotg vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos
direktyvg 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrenginiy atlieky
(EEJA). Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite aplinka ir
sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.

Sis ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis

== Nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis SiukSlémis. Jj reikia atiduoti j atitinkamg surinkimo
skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.
ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio
apraso lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo
recepte. Naudokite tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas
kepimo formas, nes jos geriau sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos
reikia ilgiau gaminti, toliau bus gaminami net ir iSjungus orkaite.
ATITIKTIES DEKLARACIJOS

Sis prietaisas atitinka Europos reglamenty nr.65/2014 ir 66/2014
ekologinio projektavimo reikalavimus pagal Europos standartg

EN 60350-1.
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Valymas ir prieziira
VALYMAS

PERSPEJIMAS!

- Niekada nenaudokite valymo garais jrenginiy.

- Orkaite valykite tik jai atvesus pakankamai, kad jg galétuméte
liesti.

- Nuo prietaiso atjunkite elektros maitinima.

Orkaités iSoriniai pavirsiai

SVARBU: nenaudokite koroziniy arba abrazyviniy valomuyjy
priemoniy. Jei tokiy produkty atsitiktinai patenka ant prietaiso, juos
delsiant nuvalykite drégnu audiniu.

+  PavirSius valykite sausa Sluoste. Jei iSoré labai nesvari, j vandenj
jlaSinkite kelis laSus ploviklio. NuSluostykite sausa Sluoste.

Orkaités vidus

@ SVARBU: nenaudokite abrazyviniy kempiniy, metaliniy grandikliy
ar metaliniy Sveistuky. Laikui bégant jie pazeidZiai emaliuotus pavirsius ir
orkaités dureliy stikla.

+ Kaskart panaudoje prietaisg, leiskite orkaitei atvésti, tada jg
nuvalykite, kol ji dar 3ilta, kad pa3alintuméte susikaupusius
nedvarumus ir démes, atsiradusias nuo maisto liku€iy (pvz., nuo
maisto, kuriame didelis kiekis cukraus).

+ Naudokite tinkamas orkaités valomasias priemones ir tiksliai
vykdykite gamintojo instrukcijas.

*  Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu. Kad valyti baty
lengviau, orkaités dureles galima iSimti (zr. skyriy ,TECHNINE
PRIEZIURA"). Vidinis stiklas yra lygus, todél jj lengva valyti.

PASTABA: jei ilga laikg gaminamas maistas, kuriame yra daug vandens
(pvz., pica, darZoveés ir kt.), ant dureliy vidinés pusés ir aplink tarpiklj
gali susidaryti kondensato. Orkaitei atvésus, vidine dureliy puse
nusausinkite Sluoste arba kempine.

Priedai

+  Panaudoje priedus, juos i3 karto uzmerkite vandenyje su plovikliu;
jei jie karsti, juos imkite mavedami orkaités pirstines.

+  Maisto liku€ius lengvai nuvalysite Sepeteéliu arba kempine.

TECHNINE PRIEZIORA

PERSPEJIMAS!

Mavékite virtuvines pirstines.

Prie$ atlikdami toliau apraSytus darbus, patikrinkite, ar orkaité atvéso.
Nuo orkaités atjunkite elektros maitinima.

Skersiniy groteliy i$émimas
tvirtai suimkite iSorine kreipiamosios dalj ir triktelékite j save, kad
iStrauktuméte atramga ir du vidinius kaiscius.

Skersiniy groteliy jstatymas.

pridékite jas prie angos ir jstatykite du kais€ius j jiems skirtas vietas.
Tada pridékite iSorine dalj prie

jos vietos, jstatykite atramg ir tvirtai spustelékite prie sienelés, kad
skersinés grotelés tinkamai uzsifiksuoty.

Dureliy nuémimas

1. VisiSkai atidarykite dureles.

2. Pakelkite laikomuosius jtaisus ir juos stumkite iki galo pirmyn (1
pav.).

71

3. Iki galo uzdarykite dureles (A), jas pakelkite (B) ir sukite (C),
kol jos atsilaisvins (D) (2, 3, 4 pav.).

Dureliy sumontavimas

1. Lankstus jstatykite j jiems skirtas vietas.
2. VisiSkai atidarykite dureles.

3. Nuleiskite du laikomuosius jtaisus.

4. UZdarykite dureles.

Stiklo valymas

1. ISimtas dureles padékite ant minksto pavirSiaus rankenéle
j apacia, tuomet vienu metu paspauskite du fiksatorius ir
iSimkite virSutinj dureliy krastg, patraukdami j save.

A\ \
N\ : —
Y

2. Pakelkite ir tvirtai laikykite vidinj stiklg abejomis rankomis, o
prieS valant padékite ant mink3to pavirSiaus.
kad kairiajame kampe matosi raidé ,R". Pirmiausia j vietg
jstatykite ,R" paZymeétg ilggjj stiklo krasta, tada jj nuleiskite

4. |statykite virSutinj krasta: tinkamai jstacius turi pasigirsti
spragteléjimas. Prie$ jstatant dureles patikrinkite, ar tarpiklis
yra vietoje.

Lemputés keitimas
1. Nuo orkaités atjunkite elektros maitinima.

2. Atsukite lemputés dangtelj (5 pav.), pakeiskite lempute
(Zr. pastabg apie lemputés tipg) ir vel prisukite lemputés
dangtelj.

3. Orkaite prijunkite prie elektros tinklo.

PASTABA:

- naudokite tik 25 W/230 V G9 tipo T300°C halogenines
lemputes.

- Siame prietaise esanti lemputé skirta naudoti tik elektros
prietaisuose, ji netinka patalpy ap3Svietimui namuose (EB
Komisijos reglamentas 244/2009).

- Lempuciy galima jsigyti iS IKEA jgalioto techninés prieZiGros
centro.

- Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos 3altinis

Kabelis

Maitinimo kabelj (HO5 RR-F tipo, 3 x 1,5 mmz2) leidZiama keisti
tik kvalifikuotam elektrikui. Kreipkités j IKEA jgaliota techninés
priezidros centra.
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IKEA GARANTIJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius metus nuo IKEA prietaiso pirkimo
dienos, iSskyrus atvejus. Pateikite originaly pirkimo kvita kaip
pirkimo jrodyma. Jei pagal garantija atliekami remonto darbai,
pratesiamas prietaiso garantinis laikotarpis.

Kas atlieka garantine prieziara?
IKEA paslaugy teikéjas atlieka garantine priezidrg savo jmonéje
arba jgaliotame serviso partneriy tinkle.

Kam taikoma Si garantija?

Garantija taikoma prietaiso gedimams dél netinkamos
konstrukcijos arba Zaliavy po jsigijimo i§ IKEA dienos. Si garantija
taikoma tik jei prietaisas naudojamas buityje. ISimtys nurodytos
skyriuje ,Kam netaikoma Si garantija?” Per garantinj laikotarpj
padengiamos gedimy taisymo islaidos, pvz. remonto, daliy, darbo
ir kelioniy, su salyga, kad prietaisg galima pristatyti remontui

be specialiy i3laidy. Sioms salygoms taikomos ES direktyva (Nr.
99/44/EB) ir atitinkamos vietinés taisyklés. Pakeistos dalys tampa
IKEA nuosavybe.

Ka padarys IKEA kad pasalinty gedimus?

IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas apzidrés gaminj ir savo
nuozidra nuspres, ar jam taikoma Si garantija. Jei garantija
taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas serviso partneris
savo jmonéje savo nuozidra pataisys gaminj su defektais arba
pakeis jj j kitg tokj patj arba panasy gaminj.

Kam netaikoma $i garantija?

* |prastam susidéveéjimui.

« Tycinei Zalai ar Zalai dél aplaidumo, gedimams, kylantiems
nesilaikant naudojimo instrukcijy, neteisingam prietaiso
jrengimui arba prijungimui prie netinkamos jtampos tinklo,
gedimams dél cheminiy arba elektrocheminiy reakcijy,
radziy, korozijos ar vandens Zalos, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia pernelyg didelis
kalkiy kiekis vandenyje, gedimams dél nenormaliy aplinkos
salygy.

+ Susidévin€ioms dalims, jskaitant baterijas ir lempas.

+ Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi jtakos
iprastam prietaiso naudojimui, jskaitant bet kokius jbrézimus
ir galimus atspalviy skirtumus.

+  Atsitiktiniam sugadinimui, kurj sukelia pasalinés medziagos
ar daiktai ir filtry atblokavimas arba drenazZo sistemy ar
skalbimo medZiagy stal¢iuky valymas.

«  Siy daliy gedimams: stiklo keramikai, priedams, indams ir
stalo jrankiy krepSeliams, padavimo ir drenazo vamzdziams,
sandarikliams, lemputéms ir lempuciy dangteliams,
ekranams, rankenéléms, korpusams ir jy dalims, iSskyrus
atvejus, kai gali bati jrodyta, kad tokig Zalg sukelia gamybos
defektai.

+  Atvejams, kai meistro apsilankymo metu gedimas
nenustatomas.

+  Remontui, kurj atliko ne masy paskirtieji paslaugy teikéjai ir
(arba) jgaliotas garantinio remonto partneris, arba kai buvo
naudojamos neoriginalios dalys.

*  Remontui dél netinkamo sumontavimo arba sumontavimo ne
pagal reikalavimus.

+ Kai prietaisas naudojamas ne buityje, t. y. profesionalioje
veikloje.

«  Zalai, atsiradusiai transportavimo metu. Jei klientas pats
gabena gaminj j namus arba kitu adresu, IKEA neatsako uz
jokig Zala, kuri gali atsirasti veZant. TaCiau jei IKEA pristato
gaminj kliento nurodytu adresu, IKEA atsako uz tokio
gabenimo metu gaminiui padaryta Zala.

+ Pradinio IKEA prietaiso jrengimo kaina.Taciau jei IKEA
paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas garantinio remonto
partneris pagal Sig garantijg suremontuoja arba pakeicia
prietaisg, paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas garantinio
remonto partneris turi sumontuoti suremontuotg prietaisg
arba, jei reikia, jo pakaitala.
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Sie apribojimai netaikomi kvalifikuoto specialisto be gedimy
atliktam darbui, naudojant masy originalias dalis, siekiant
pritaikyti prietaisg techninéms saugos specifikacijoms kitoje ES
Salyje.

Kaip taikomi Salyje galiojantys teisés aktai

IKEA garantija suteikia tam tikras teises, kurios apima arba virSija

visus taikomus vietos teisinius reikalavimus. Taciau Sios sglygos

niekaip neapriboja vartotojy teisiy, numatyty vietos teisés

aktuose.

Galiojimo sritis

Galiojimo sritis

|sigijus prietaisus vienoje ES valstybéje nareje ir pervezus j kitg ES

Salj, garantinés paslaugos teikiamos naujoje Salyje jprastinémis

sglygomis.

Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik jeigu prietaisas

atitinka ir yra sumontuotas laikantis:

- Salies, kurioje pareiSkiama garantiné pretenzija, techniniy
specifikacijy;

- surinkimo instrukcijy ir vartotojo vadovo saugos informacijos.

Speciali GARANTINE IKEA prietaisy prieZidra

PraSom kreiptis j IKEA paskirtajj jgaliota techninés priezitros

centra Siais atvejais:

+ jeinorite pateikti praSyma remontui pagal Sig garantija;

+ jeireikia paaiskinimy apie IKEA prietaiso jrengima IKEA
virtuvés balduose;

+ jeireikia paaiskinimy apie IKEA prietaisy funkcijas.

Siekdami suteikti Jums geriausiag pagalba, norétume, kad pries

kreipdamiesi j mus atidZiai perskaitytuméte surinkimo instrukcijas

ir (arba) vartotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia masy paslaugy

Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje rasite iSsamy IKEA
paskirtyjy jgalioty techninés
prieZidros centry sarasg ir jy
telefono numerius.

Siekiant, kad paslaugos bity suteiktos greiciau,
rekomenduojame naudoti konkrecius telefono
numerius, iSvardytus Siame vadove. Visada skambinkite
tik konkretaus prietaiso, dél kurio kreipiatés, buklete
nurodytais numeriais.

Taip pat visada nurodykite IKEA gaminio numerj

(8 skaitmeny koda) ir 12 skaitmeny garantinio
aptarnavimo numerj, kuris nurodytas ant prietaiso
duomeny plokstelés.

ISSAUGOKITE KASOS KVITA!

Tai pirkimo jrodymas, kurj reikés pateikti kreipiantis dél
garantinés priezidros. Pirkimo kvite taip pat nurodytas
kiekvieno jsigyto IKEA prietaiso pavadinimas ir gaminio
numeris (8 skaitmeny kodas).

Ar reikia daugiau pagalbos?

Jei turite papildomy klausimy, nesusijusiy su prietaiso garantine
prieZidra, kreipkités j artimiausios IKEA parduotuvés skambuciy
centra. Pries kreipiantis j mus rekomenduojame atidZiai
perskaityti prietaiso dokumentacija.



PORTUGUES

Informacgoes de seguranca

Antes de utilizar o aparelho, leia estas
instrucdes de seguranca com atencao.
Guarde-as por perto para consulta futura.

As presentes instrucdes e o proprio aparelho
possuem informacdes importantes relativas
a seguranca, as quais devera ler e respeitar
sempre. O fabricante ndo se responsabiliza
por quaisquer acontecimentos decorrentes
do incumprimento das presentes instru¢des
de seguranca, da utilizacao inadequada do
aparelho ou da configuragdo incorreta dos
respetivos controlos.

AVISOS DE SEGURANCA

/A As criancas até aos 3 anos deverdo
manter-se afastadas do aparelho. As
criangas entre os 3 e os 8 anos devem ser
mantidas afastadas do aparelho, exceto se
estiverem sob supervisao permanente.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas
a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob
supervisao ou tenham recebido instrucdes
quanto a utilizacao segura deste aparelho e
se compreenderem os perigos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manutencdo a cargo do
utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

/\ AVISO: O aparelho e os componentes
acessiveis ficam quentes durante o
funcionamento. Evite tocar nos elementos
guentes ou na superficie interior do
aparelho, durante ou apés a utilizacao,
pois existe o risco de queimaduras.
Criancas com menos de 8 anos de idade
devem ser mantidas longe, a menos que
constantemente supervisionadas.

/A AVISO: Nunca deixe o aparelho sem
vigilancia durante a secagem de alimentos.
Caso o aparelho seja adequado para a
utilizagdo com uma sonda de temperatura,
utilize apenas uma sonda recomendada
para este forno, pois existe o risco de
incéndio.

/A Mantenha quaisquer pecas de vestuario
ou outros materiais inflamaveis afastados
do aparelho até que todos os componentes
deste tenham arrefecido completamente,
pois existe risco de incéndio. Preste sempre
atencao quando cozinhar alimentos ricos
em gorduras, 6leos ou quando existe a
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adicao de bebidas alcodlicas, pois existe
risco de incéndio. Utilize apropriadas luvas
para retirar recipientes do forno para retirar
panelas e acessorios. No final da cozedura,
abra a porta com cuidado: deixe o ar quente
ou 0 vapor sairem gradualmente antes
de aceder a cavidade do forno - risco de
queimaduras. Nao obstrua a ventilagao
de ar quente existente na parte frontal do
Xarelho, pois existe risco de incéndio.
Tenha cuidado quando a porta do forno
estiver aberta ou para baixo, de forma a
evitar bater na porta.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho ndo deve ser
ligado a partir de um dispositivo de
comutacao externa, como, por exemplo, um
temporizador, nem a partir de um sistema
de controlo remoto em separado.

/A Este aparelho destina-se a ser utilizado
em ambiente doméstico e aplicacdes
semelhantes, tais como: copas para
utilizagao dos funcionarios em lojas,
escritdrios e outros ambientes de trabalho;
quintas de explorac¢do agricola; clientes em
hotéis, motéis, bed & breakfast e outros
tipos de ambientes residenciais.

/\ Este aparelho ndo esta concebido para o
uso profissional. Nao utilize o aparelho no
exterior.

Estdo proibidos outros tipos de utilizagdo
(por exemplo, aquecimento de divisdes da
casa).

/AN3o armazene substancias explosivas
ou inflamaveis (p.ex., gasolina ou latas
de aerossol) no interior ou préximas do
aparelho - risco de incéndio.

INSTALACAO

/A O aparelho deve ser transportado e
instalado por duas ou mais pessoas - risco
de lesdes. Use luvas de protecdo para
desembalar e instalar o aparelho - risco de
cortes.

/A Ainstalacdo, incluindo a alimentacdo de
agua (caso seja necessario) e as ligacoes
elétricas, bem como quaisquer reparagdes
devem ser realizadas por um técnico
devidamente qualificado. Ndo repare nem
substitua nenhuma peca do aparelho a nao
ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utilizacdo. Mantenha as criangas
afastadas do local da instalacao. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que
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este ndo foi danificado durante o transporte.
Em caso de problemas, contacte o
revendedor ou o Servi¢o Pds-Venda mais
préximo. Uma vez instalado o aparelho, os
elementos da embalagem (plastico, pecas
de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criancas - risco de
asfixia. Deve desligar o aparelho da corrente
elétrica antes de efetuar qualquer operacao
de instalagdo - risco de choques elétricos.
Durante a instalacdo, certifique-se de que o
aparelho ndo danifica o cabo de alimentagdo
- risco de incéndio ou de choques elétricos.
Ligue o aparelho apenas depois de
concluida a instalagdo do mesmo.

/A Execute todos os trabalhos de corte no
movel antes de instalar o aparelho e remova
todas as lascas de madeira e serradura.

Ndo obstrua o espaco minimo existente
entre a bancada e o rebordo superior do
aparelho - risco de queimaduras.

Ndo retire a base de espuma de poliestireno
do aparelho até a altura da instalagao.

/A Ap6s a instalacdo, a base do aparelho
nao devera ficar acessivel - risco de
queimaduras.

/A Nio instale o aparelho atras de uma
porta decorativa - risco de incéndio.

Questoes ambientais

/A AVISO: Assegure-se de que o aparelho
estd desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacdes de
manutencao - risco de choques elétricos.
Nunca use uma maquina de limpeza a vapor
para limpar o aparelho.

/A AVISO: N3o utilize produtos de limpeza
abrasivos, nem raspadores metalicos afiados
para limpar a porta de vidro do aparelho,
pois estes podem riscar a sua superficie, o
que pode fazer com que o vidro quebre.

/A Certifique-se de que o aparelho arrefeceu
totalmente antes de realizar qualquer
operacdo de limpeza ou de manutencdo. -
risco de queimaduras

/A AVISO: Desligue o aparelho antes de
substituir a ldmpada - risco de choques
elétricos.

ELIMINAGAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado
pelo simbolo de reciclagem.a

As varias partes da embalagem ndo devem ser abandonadas no
meio ambiente, mas sim desmanteladas em conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.
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AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

/A A chapa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno (visivel com a
porta aberta).

/\ Deve ser possivel desligar o aparelho

da fonte de alimentac¢do através da ficha,
caso esta esteja acessivel, ou através de um
interruptor multipolar instalado na tomada;
além disso, o aparelho deve dispor de
ligacdo a terra, de acordo com as normas de
seguranca elétrica nacionais..

A\ N3o utilize adaptadores, fichas

multiplas ou extensdes. Apoés a instalacao

do aparelho, os componentes elétricos
devem estar inacessiveis ao utilizador. Nao
utilize o aparelho com os pés descalcos ou
molhados. Nao ligue este aparelho se o cabo
ou a ficha elétrica apresentar danos, se nao
estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado devera ser substituido por um
idéntico por parte do fabricante, técnico
de assisténcia ou pessoas similarmente
qualificadas, de modo a evitar a ocorréncia
de situacbes perigosas - risco de choques
elétricos.

/A Em caso de substituicdo do cabo de
alimentacao, contacte um Centro de
Assisténcia Autorizado.

ELIMINAGAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de elimina¢do de
residuos locais. Para obter mais informac&es sobre o tratamento,
recuperacdo e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as
autoridades locais, o servico de recolha de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o aparelho. Este aparelho estd marcado
em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa

aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (REEE). Ao
assegurar a eliminagdo correta deste produto, estamos a proteger
0 ambiente e a salide humana contra riscos negativos.

O simbolo ‘== N0 produto, ou nos documentos que acompanham
o produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como
residuo domeéstico e deve ser transportado para um centro de
recolha adequado para proceder a reciclagem do equipamento
elétrico e eletronico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Aqueca previamente o forno apenas se indicado na tabela de
cozedura ou na receita. Utilize tabuleiros de assar lacados de preto
ou esmaltadas, pois estas absorvem melhor o calor. Os alimentos
que necessitem de uma cozedura mais prolongada continuardo a
ser cozinhados mesmo com o forno desligado.

DECLARAC.I\O DE CONFORMIDADE
Este aparelho cumpre os requisitos de concecdo ecoldgica dos
regulamentos europeus n.° 65/2014 e 66/2014, em conformidade

com a norma europeia EN 60350-1.
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Limpeza e manutencao

VALYMAS

PERSPEJIMAS!

- Niekada nenaudokite valymo garais jrenginiy.

- Orkaite valykite tik jai atvésus pakankamai, kad jg galétuméte
liesti.

- Nuo prietaiso atjunkite elektros maitinima.

Orkaités iSoriniai pavirsiai

SVARBU: nenaudokite koroziniy arba abrazyviniy valomujy
priemoniy. Jei tokiy produkty atsitiktinai patenka ant prietaiso, juos
delsiant nuvalykite drégnu audiniu.

«  Pavirsius valykite sausa Sluoste. Jei iSoré labai nesvari, j vandenj
jlasinkite kelis la3us ploviklio. NuSluostykite sausa Sluoste.

Orkaités vidus

@ SVARBU: nenaudokite abrazyviniy kempiniy, metaliniy
grandikliy ar metaliniy Sveistuky. Laikui bégant jie paZeidZiai
emaliuotus pavirsius ir orkaités dureliy stikla.

+ Kaskart panaudoje prietaisa, leiskite orkaitei atvésti, tada jg
nuvalykite, kol ji dar Silta, kad pasalintumeéte susikaupusius
neSvarumus ir demes, atsiradusias nuo maisto likuciy (pvz., nuo
maisto, kuriame didelis kiekis cukraus).

* Naudokite tinkamas orkaités valomasias priemones ir tiksliai
vykdykite gamintojo instrukcijas.

* Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu. Kad valyti baty
lengviau, orkaités dureles galima iSimti (Zr. skyriy ,TECHNINE
PRIEZIURA"). Vidinis stiklas yra lygus, todél jj lengva valyti.

PASTABA: jei ilgg laikg gaminamas maistas, kuriame yra daug
vandens (pvz., pica, darZovés ir kt.), ant dureliy vidinés puseés ir
aplink tarpiklj gali susidaryti kondensato. Orkaitei atvésus, vidine
dureliy puse nusausinkite Sluoste arba kempine.

Priedai

+ Panaudoje priedus, juos i$ karto uZzmerkite vandenyje su
plovikliu; jei jie karsti, juos imkite mavédami orkaités pirstines.

+  Maisto likucius lengvai nuvalysite Sepetéliu arba kempine.

TECHNINE PRIEZIDRA

/A PERSPEJIMAS!

- Mavékite virtuvines pirstines.

- Prie$ atlikdami toliau aprasytus darbus, patikrinkite, ar orkaité
atveso.

- Nuo orkaités atjunkite elektros maitinima.

Skersiniy groteliy i$¢mimas
tvirtai suimkite iSorine kreipiamosios dalj ir traktelékite j save, kad
iStrauktuméte atramg ir du vidinius kaiscius.

Para repor as guias das prateleiras

posicione-as junto a cavidade e comece por inserir os dois pinos
nos seus alojamentos. De sequida, posicione a parte externa junto
do seu alojamento, insira o suporte e pressione firmemente em
dire¢do a parede da cavidade de forma a garantir que a guia de
nivel se encontra devidamente presa.

Para remover a porta
1. Abra a porta na totalidade.
2. Levante os dois trincos e empurre-os o mais possivel (fig. 1).
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3. Feche a porta o mais possivel (A), levante-a (B) e rode-a (C) até
ficar solta (D) (fig. 2, 3, 4).

4 pav.

Para reinstalar a porta

1. Insira as dobradicas nos respectivos suportes.
2. Abra a porta na totalidade.

3. Baixe os dois travdes.

4. Feche a porta

Limpar o vidro

1. Apds remover a porta e pousa-la sobre superficie suave, prima
simultaneamente os dois grampos de retencdo e remova a
extremidade superior da porta, puxando-a na sua diregdo.

\

2. Levante e segure firmemente o vidro interior com ambas as
maos, removendo-o e colocando-o sobre uma superficie suave
antes de proceder a sua limpeza.

3. Paravoltar a instalar corretamente o vidro interno, certifique-
se de que a letra “R” esta visivel no canto esquerdo.

Insira primeiro a parte mais longa do vidro com a indicagdo “R"
nos suportes e, em seguida, baixe-a até a posi¢do correta.

4. |statykite virSutinj krasta: tinkamai jstacius turi pasigirsti
spragteléjimas. Prie$ jstatant dureles patikrinkite, ar tarpiklis
yra vietoje.

Lemputés keitimas
1. Nuo orkaités atjunkite elektros maitinima.

& Fig. 5

2. Desaperte a cobertura da lampada (Fig. 5), substitua a
lampada (consulte a nota para ver o tipo de lampada) e
aparafuse novamente a cobertura da ldampada.

3. Ligue o forno novamente a corrente eléctrica.

NOTA:

- Use apenas lampadas de halogéneo de 25W/230 V tipo G9,
T300°C.

- Alampada utilizada no aparelho foi especificamente
concebida para aparelhos eléctricos e ndo é adequada para
ser utilizada na iluminacdo de compartimentos (Regulamento
da comissédo (CE) N.° 244/2009).

- Aslampadas estdo disponiveis no centro de assisténcia
técnica autorizado da IKEA.

- Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética G.

Cabo

A substituicdo do cabo eléctrico (tipo HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) deve

ser efectuada por um técnico qualificado. Contacte um centro de
assisténcia autorizado IKEA.
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GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco anos, contados a partir da data
de compra do seu aparelho na IKEA. A factura ou taldo de compra
original é necessaria como prova de compra. Se a assisténcia for
efectuada ao abrigo da garantia, isso ndo ird aumentar o periodo de
garantia do aparelho.

Quem ira realizar o servigo de assisténcia?

O prestador de servico da IKEA fornecerd o servico através dos seus
préprios servigos de assisténcia ou da sua proépria rede de agentes
autorizados.

O que é que esta garantia cobre?

A garantia cobre as avarias do electrodoméstico causadas por
eventuais defeitos de fabrico ou de material, que se verifiquem a
partir da data de compra na IKEA. Esta garantia destina-se apenas
a uso doméstico. As excepcoes estdo especificadas no paragrafo “O
gue é que esta garantia ndo cobre?”. Dentro do periodo de garantia,
0s custos para resolver a avaria, nomeadamente reparagoes, pecas
e componentes, mdo-de-obra e deslocacdo estdao cobertos, desde
que o aparelho esteja acessivel para ser reparado sem que sejam
necessarios gastos especiais. Nestas condi¢des, sdo aplicaveis as
directrizes da UE (N.° 99/44/EG), bem como a respectiva legislacdo
local em vigor. As pecas substituidas passardo a ser propriedade da
IKEA.

O que faré a IKEA para corrigir o problema?

O prestador de servigo designado pela IKEA ira examinar o produto
e decidir, segundo o seu critério, se esta coberto por esta garantia.
Em caso afirmativo, o prestador de servico da IKEA ou o seu

agente autorizado ird entdo, através dos seus préprios servicos de
assisténcia, decidir, sequndo o seu critério, se ira reparar o produto
defeituoso ou substitui-lo por outro igual ou equivalente.

0 que é que esta garantia nao cobre?

Desgaste normal e rotura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos provocados pelo ndo
cumprimento das instrucdes de utilizacdo, instalacdo incorrecta
ou ligagdo a uma voltagem incorrecta, danos causados por
uma reacc¢do quimica ou electroquimica, oxidagdo, corrosao ou
danos causados pela dgua, incluindo, mas sem limitar, os danos
causados por excesso de calcdrio na dgua fornecida, danos
provocados por condi¢des ambientais anormais.

+  Consumiveis, incluindo pilhas e lampadas.

+ Pegas ndo funcionais e decorativas que ndo afectam a utilizacdo
normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis diferencas de
cor.

+ Danos acidentais causados por objectos estranhos ou
substancias e pela limpeza ou desobstrugdo de filtros, sistemas
de drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos causados nas seguintes pecas: vidro ceramico,
acessorios, cestos de loiga e talheres, tubos de alimentacao
e drenagem, vedantes, lampadas e coberturas de lampadas,
visores, botdes, revestimentos e partes de revestimentos
protectores. A menos que seja possivel demonstrar que tais
danos foram provocados por defeitos de fabrico.

« Casos em que ndo é detectada qualquer avaria durante a visita
do técnico.

+ Reparag¢des ndo efectuadas pelos nossos prestadores de servico
e/ou por um agente autorizado ou quando ndo tenham sido
usadas pegas originais.

* Reparag¢des provocadas por uma instalagdo incorrecta ou que
ndo cumpra as especifica¢des de instalagao.

+ Utilizacdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto &,
profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, a IKEA ndo poderd ser
responsabilizada por eventuais danos que possam ocorrer
durante o transporte. No entanto, se a IKEA efectuar a
entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos
provocados durante essa entrega serdao abrangidos pela
garantia IKEA.

+  Gastos de execugao da instalagdo inicial do aparelho IKEA.

No entanto, se um prestador de servigos IKEA ou um agente de
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servigos autorizado efectuar a reparacdo ou a substituicdo do
aparelho ao abrigo desta garantia, o prestador de servi¢os ou
0 seu agente autorizado reinstalardo o aparelho reparado ou
instalardo o aparelho de substitui¢do, se necessario.
Estas restricdes ndo se aplicam a servigos que tenham sido
correctamente realizados por um especialista qualificado, que utilize
as nossas pegas originais para adaptar o aparelho as especificagbes
técnicas de seguranca de outro pais da UE.

Como se aplica a legislagdo nacional?

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que cobrem
ou excedem todas as normativas legais nacionais.

No entanto, estas condi¢des ndo limitam, de forma alguma, os
direitos do consumidor descritos na legislagao nacional.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados para

outro pais da UE, os servigos serdo prestados de acordo com as

condi¢bes de garantia normais no novo pais. A obrigagdo de prestar

servicos abrangidos pela garantia existe apenas se o aparelho

cumpre e esta instalado em conformidade com:

- asespecificagdes técnicas do pais onde a reclamacdo de
garantia é feita;

- asInstrucdes de Instalacdo e a Informacdo de Seguranga do
Manual do Utilizador.

O SERVICO Pés-Venda dedicado para electrodomésticos IKEA

Por favor, ndo hesite em contactar com o centro de assisténcia

técnica autorizado designado pela IKEA para:

+ fazer um pedido de assisténcia ao abrigo desta garantia;

+ solicitar um esclarecimento relativo a instalagdo do aparelho
IKEA nos mdveis de cozinha IKEA;

+ solicitar um esclarecimento sobre as fun¢des dos aparelhos
IKEA.

Para garantir que lhe proporcionamos a melhor assisténcia, por

favor, antes de contactar connosco leia atentamente as Instrugdes

de Instalacdo e/ou o Livro de Instrugdes de utilizacdo.

Como contactar-nos, se necessitar do nosso servigo?

Na ultima pagina deste
manual, encontrara a lista
de centros de assisténcia
técnica autorizados
designados pela IKEA e os
respectivos nimeros de
telefone nacionais.

Para lhe proporcionarmos um servigo mais rapido,
recomendamos a utilizagcdo dos nimeros de telefone
especificos incluidos no manual. Indique sempre os
numeros incluidos no manual do aparelho especifico para
o qual necessita de assisténcia.

Também solicitamos que nos indique sempre o nimero de
artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) e o nUmero de servigo de
12 digitos situados na chapa de caracteristicas.

GUARDE A FACTURA OU TALAO DE COMPRA!

E a sua prova de compra e ser4 necesséria para aplicar

e validar a garantia. A factura ou taldo de compra indica
igualmente o nome e o nimero de artigo (codigo de 8 digitos)
IKEA de cada aparelho que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?

Para quaisquer esclarecimentos adicionais ndo relacionados com
P6s-Venda sobre os seus electrodomésticos, por favor, contacte
o callcenter da IKEA. Recomendamos que leia atentamente a
documentacdo do aparelho antes de nos contactar.
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Informatii privind siguranta

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste
instructiuni privind siguranta. Pastrati-le la
indemana pentru a le putea consulta si pe
viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine
furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate
intotdeauna. Producatorul nu isi asuma
nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor
de comanda.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

A\ Nu |3sati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca
sunt supravegheati in permanenta.

Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau fara experienta

si cunostinte pot folosi acest aparat doar
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleq riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie

sa fie efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

/\ AVERTISMENT! Aparatul si partile

sale accesibile se Infierbanta in timpul
utilizarii. Evitati atingerea rezistentelor
sau suprafata interna in timpul si dupa
utilizare - pericol de arsuri. Copiii cu varsta
sub 8 ani nu trebuie lasati in apropierea
aparatului, cu exceptia cazuluiin care sunt
supravegheati permanent.

/A AVERTISMENT! Nu I3sati niciodata
aparatul nesupravegheat in timpul
deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda,
utilizati exclusiv o sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol
de incendiu.

/A Nu amplasati articole vestimentare

sau materiale inflamabile 1dnga aparat
pana cand nu s-au racit complet toate
componentele acestuia - pericol de
incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cand gatiti
alimente bogate in grasimi, ulei sau la
adaugarea de bauturi alcoolice - pericol
de incendiu. Folositi manusi pentru cuptor
pentru a scoate tavile si accesoriile. La
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finalul procesului de preparare, deschideti
cu atentie usa cuptorului: permitand
aerului cald sau aburului sa iasa treptat
fnainte de a introduce mainile in interiorul
cuptorului - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din
partea frontala a cuptorului - pericol de
incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa
cuptorului este deschisa partial sau
complet, pentru a evita lovirea acesteia.

DESTINATIA UTILIZARII

AATENTIE: aparatul nu trebuie sa

fie pus in functiune prin intermediul
unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

/\ Acest aparat este proiectat pentru a fi
utilizat in locuinte, precum si in alte spatii
similare, precum: bucatarii destinate
personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare
de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.A Acest aparat nu este
destinat utilizarii in scop profesional. Nu
utilizati aparatul afara.

Orice alta utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

/A Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de
aerosoli) in interiorul sau in apropierea
aparatului - risc de incendiu.

INSTALAREA

/A Manevrarea si instalarea aparatului
trebuie sa fie efectuate de doua sau mai
multe persoane - risc de ranire. Folositi
manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de tdiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la
reteaua de alimentare cu apa (daca este
necesarad) si la reteaua de alimentare cu
energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a
aparatului, daca acest lucru nu este indicat
in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de
instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat
in timpul transportului.

Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata
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instalat aparatul, deseurile de ambalaje
(bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc
de asfixiere. Inainte de orice operatie

de instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de alimentare cu
energie electrica - risc de electrocutare. In
timpul instalarii, aveti grija ca aparatul sa
nu deterioreze cablul de alimentare - risc
de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a
fost finalizata.

/\ Executati toate operatiunile de
decupare a mobilei inainte de a introduce
aparatul si inlaturati cu grija toate aschiile
de lemn si rumegusul.

Nu obstructionati deschiderea minima
dintre blatul de lucru si marginea
superioara a cuptorului - pericol de arsuri.
Nu scoateti cuptorul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instalarii.

/A Dupa instalare, partea inferioara a
aparatului nu trebuie sa mai fie accesibila -
pericol de arsuri.

/A Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA
CU ENERGIE ELECTRICA

/A Pl3cuta cu datele tehnice este vizibila
pe marginea frontala a cuptorului, cand se
deschide usa.
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/A Aparatul trebuie s3 poata fi deconectat
de la reteaua electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza (daca stecherul

este accesibil), fie prin intermediul unui
intrerupator multipolar situat in amonte
de prizd, in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

/A Nu utilizati prelungitoare, prize
multiple sau adaptoare. Dupa finalizarea
instalarii, componentele electrice nu
trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti
parti ale corpului umede sau cand sunteti
desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau
stecherul deteriorat, daca nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost deteriorat
sau a cazut pe jos.

A In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie sa

fie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de service sau alte
persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.

A Tn cazul in care este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, contactati un
centru de service.

Informatii privind mediul inconjurator

/A AVERTISMENT! Asigurati-va ca aparatul
este oprit si deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica inainte de
a efectua orice operatie de curatare sau
intretinere - pericol de electrocutare. Nu
folositi niciodata aparate de curatare cu
aburi.

/A AVERTISMENT! Nu utilizati substante de
curatare abrazive sau razuitoare metalice
pentru a curata geamul usii; acestea pot
zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte
de a efectua orice operatie de curatare sau
intretinere. - pericol de arsuri
/\ AVERTISMENT! Opriti aparatul inainte de

a inlocui becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este recixlabil in proportie de 100% si este marcat cu
simbolul reciclarii.e

Diferitele parti ale ambalajului nu trebuie aruncate la intamplare,
ci trebuie reciclate n conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE UZATE

Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la
eliminarea deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare
la tratarea, valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul de colectare

a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat
in mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative
asupra mégiului inconjurdtor si sdnatatii persoanelor.

Simbolul ‘== de pe produs sau de pe documentele care il insotesc
indica faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer,
ci trebuie predat la un centru de colectare corespunzator, pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specificd astfel in tabelul cu
informatii privind prepararea sau in reteta dumneavoastrd. Folositi
forme de copt inchise la culoare, ldcuite sau emailate, pentru ca
absorb cdldura mai bine. Alimentele care necesitd o perioada

de preparare mai indelungata vor continua sa se coaca si dupa
oprirea cuptorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE
Acest aparat indeplineste cerintele de proiectare ecologicd ale
regulamentelor europene nr. 65/2014 si 66/2014, in conformitate

cu standardul european EN 60350-1.
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Curatarea si intretinerea

CURATARE

A AVERTIZARE!

- Nufolositi niciodata aparate de curatat cu aburi.

- Curatati cuptorul numai cand este rece si poate fi atins.
- Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

Exteriorul cuptorului

IMPORTANT: nu folositi detergenti corozivi sau abrazivi. Daca, din
greseala, un asemenea produs intra in contact cu aparatul, curatati-I
imediat cu o carpa umeda.

+  Curatati suprafetele cu o carpa umeda. Daca este foarte murdar,
adaugati in apd cateva picaturi de detergent pentru vase. Stergeti cu
0 carpd uscata.

Interiorul cuptorului

@ IMPORTANT: nu folositi bureti abrazivi sau de sarmd, sau razuitoare
metalice.

Cu timpul, utilizarea lor poate duce la deteriorarea suprafetelor emailate si

a sticlei usii cuptorului.

+  Dupa fiecare utilizare, ldsati cuptorul sa se raceasca, apoi curatati-I,
de preferat cand Incd este cald, pentru a inlatura murddria depusa si
petele cauzate de resturile de mancare (de ex. alimente cu continut
ridicat de zahar).

+  Folositi detergenti adecvati pentru curatarea cuptorului si urmati cu
strictete instructiunile producatorului.

+  Curdtati geamul usii cu un detergent lichid adecvat. Usa cuptorului
poate fi scoasa pentru a facilita curatarea (vezi INTRETINEREA). Sticla
interioara este neteda, pentru a facilita curatarea.

NOTA: pe durata coacerii prelungite a alimentelor cu un continut ridicat
de apa (de exemplu pizza, legume, etc.) se poate forma condens pe
interiorul usii si in jurul garniturii. Dupa ce cuptorul s-a racit, uscati
interiorul usii cu o carpa sau cu un burete.

Accesoriile

* SPuneti accesoriile la Tnmuiat in apa cu detergent pentru vase,
imediat dupa utilizare, manuindu-le cu manusi de bucatarie, daca
sunt inca fierbinti.

+  Resturile de mancare se pot indeparta usor cu o perie sau cu un
burete.

INTRETINEREA

A AVERTIZARE!

- Folositi manusi de protectie.

- Asigurati-va ca s-a racit cuptorul inainte de a efectua urmdtoarele
operatiuni.

- Deconectati cuptorul de la reteaua electrica.

Pentru a scoate ghidajele pentru gratar,

apucati ferm de partea exterioara a ghidajului si trageti-l spre

dumneavoastra pentru a scoate suportul si cei doi pini interiori din locas.

Pentru a repozitiona ghidajele pentru gratar,

pozitionati-le in apropierea cavitatii si introduceti mai intai cei doi pini in
locasurile aferente. Apoi, pozitionati partea exterioard langa

locasul sau, introduceti suportul si apasati ferm spre peretele cavitatii

pentru a va asigura ca ghidajul pentru grdtar este fixat corespunzator.
.y -

Pentru a scoate usar

1. Deschideti usa in intregime.

2. Ridicati cele doua dispozitive de oprire si impingeti-le in fatd pana
cand se opresc (Fig. 1).
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3. Tnchidegi usa cat mai mult (A), ridicati-o (B) si rotiti-o (C) pana
cand se deblocheaza (D) (Fig. 2, 3, 4).

Pentru a monta la loc usa

1. Introduceti balamalele in locasurile lor.

2. Deschideti usa in intregime.

3. Coborati cele doua dispozitive de oprire.

4. nchideti usa

Curatarea geamului din sticla

1. Dupa demontarea usii si sprijinirea acesteia, cu manerul
orientat in jos, pe o suprafata moale, apdsati simultan cele
doua cleme de fixare si demontati marginea superioard a
usii, trdgand-o spre dumneavoastra.

2. Ridicati si tineti ferm cu ambele maini geamul interior,
demontati-l si amplasati-I pe o suprafata moale inainte de a-
curdta.

3. Pentru a repozitiona corect geamul interior, asigurati-va ca
litera ,R" este vizibila In coltul din stanga.

Mai Intai, introduceti latura lunga a geamului, marcata cu
litera ,R", in locasurile de sustinere, apoi coborati-o n pozitie.

4. Montati la loc marginea superioara: Pozitionarea corecta se
realizeaza dupa ce se aude un clic. Asigurati-va ca garnitura
este fixata sigur nainte de a remonta usa.

Pentru a inlocui becul
1. Deconectati cuptorul de la reteaua electrica.

Fig. 5

2. Desurubati capacul becului (Fig. 5), inlocuiti becul (vezi nota
despre tipul becului) si insurubati la loc capacul becului.

3. Conectati din nou aparatul la reteaua electrica.

NOTA:

- Utilizati numai becuri cu halogen de 25W/230 V tipul G9,
T300°C.

- Becul utilizat in aparat este special proiectat pentru aparate
electrice si nu este potrivit pentru iluminarea casnica a
incaperilor (Regulamentul Comisiei (CE) Nr. 244/2009).

- Becurile sunt disponibile la Centrul de service autorizat IKEA.

- Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta
energetica din clasa G.

Cablu

nlocuirea cablului de alimentare (tipul HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?)

trebuie efectuata de un electrician calificat. Contactati Centrul de
service autorizat IKEA.
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GARANTIE IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de cinci ani de la data cumpadrarii
initiale a aparatului dv. de la IKEA. Bonul initial de cumparare este
necesar ca dovada a cumpararii. Daca se efectueaza reparatii in
timpul garantiei, acest lucru nu va extinde perioada de garantie
pentru aparat.

Cine va furniza asistenta?
Furnizorul de asistenta IKEA va furniza asistentd prin centrele sale de
asistenta sau prin reteaua de parteneri autorizati pentru asistenta.

Ce anume acopera aceasta garantie?

Aceastd garantie acopera defectiunile aparatului, care au fost
cauzate de defecte din fabricatie sau de defectiuni ale materialului,
aparute de la data cumpararii de la IKEA. Aceasta garantie se aplica
numai pentru uzul casnic. Exceptiile sunt specificate sub titlul “Ce
anume nu este acoperit de aceastd garantie?”. in timpul perioadei
de garantie, costurile pentru remedierea defectiunilor, de ex.
reparatii, piese, manopera si deplasare, vor fi acoperite, cu conditia
ca aparatul si fie accesibil pentru reparatii faré cheltuieli speciale. n
aceste conditii sunt aplicabile liniile directoare UE (Nr. 99/44/EG) si
reglementdrile locale respective. Piesele Tnlocuite devin proprietatea
firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru remedia problema?

Furnizorul de asistenta desemnat de IKEA va examina produsul si
va hotarf, dacd acesta se Incadreaza in conditiile de garantie. Daca
se considera ca conditiile de garantie sunt respectate, furnizorul
de asistenta IKEA sau partenerii autorizati pentru asistentd, prin
centrele lor de asistentd, la discretia lor, fie vor repara produsul
defect, fie il vor inlocui cu acelasi produs sau cu altul comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta garantie?

+  Uzura normala.

+ Deteriorarile deliberate sau din neglijenta, deteriordrile
cauzate de nerespectarea instructiunilor de functionare,
instalarea incorectd sau conectarea la o sursd de curent
necorespunzatoare, deteriorarile cauzate de reactii chimice sau
electrochimice, deteriorarile provocate de rugina, coroziune sau
apa, siinclusiv, dar nu limitat la acestea, deteriorarile cauzate de
continutul excesiv de calcar din apa de alimentare, deteriorarile
cauzate de conditiile de mediu anormale.

+  Piesele consumabile, inclusiv bateriile si becurile.

+ Piesele nefunctionale si decorative, care nu afecteaza utilizarea
normala a aparatului, inclusiv zgarieturile si posibilele diferente
de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de obiecte sau substante
straine si curatarea sau desfundarea filtrelor, a sistemelor de
evacuare sau a sertarelor pentru detergent.

+ Deteriorarea urmdtoarelor piese: vitroceramica, accesorii,
cosurile de vase si de tacdmuri, tevile de alimentare si de
evacuare, garnituri de etansare, becuri si capace de becuri,
ecrane, butoane, carcase si piese ale carcaselor. in afaré de cazul
n care se poate demonstra ca aceste deteriordri se datoreaza
defectelor de fabricatie.

+  Cazurile In care nu s-a gasit nicio defectiune in timpul vizitei
tehnicianului.

* Reparatiile care nu au fost executate de furnizorii de asistenta
desemnati de noi si/sau de un partener contractual autorizat
pentru asistenta, sau pentru care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

+ Reparatiile cauzate de o instalare defectuoasa sau care nu este
conforma cu specificatiile.

+ Utilizarea aparatului In mediu non-casnic, de ex. utilizarea
profesionala.

+  Deteriorarea datorata transportului. In cazul in care clientul
transporta produsul acasa la el sau la o altd adresd, compania
IKEA nu este raspunzatoare pentru deteriordrile cauzate in
timpul transportului. Daca IKEA livreaza produsul la adresa
indicata de client, atunci deteriorarea produsului care poate
aparea in timpul transportului este acoperitd de IKEA.
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+  Costurile pentru efectuarea instaldrii initiale a aparatului IKEA.
Totusi, dacd un furnizor de asistenta IKEA sau un partener
autorizat pentru asistentd repara sau inlocuieste aparatul in
cadrul acestei garantii, furnizorul de asistenta sau partenerul
autorizat pentru asistenta va reinstala aparatul reparat sau va
instala aparatul Tnlocuit, daca este necesar.

Aceste restrictii nu se aplica operatiunilor corecte efectuate de un

specialist calificat, care a folosit piesele noastre originale, pentru a

adapta aparatul la specificatiile de siguranta tehnica din alta tara a

UE.

Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA va acordad drepturi legale specifice, care acopera sau
depdsesc cerintele tuturor legilor locale.

In orice caz, aceste conditii nu limiteaza n niciun mod drepturile
consumatorilor, prevazute de legislatia locala.

Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumparate intr-o tara a UE si sunt duse

in alta tara a UE, asistenta va fi furnizata in cadrul conditiilor de

garantie normale Tn noua tara.

Obligatia de a asigura asistentd in cadrul garantiei exista doar daca

aparatul respecta si este instalat in conformitate cu:

- specificatiile tehnice din tara in care se solicita cererea de
garantie;

- Instructiunile de Asamblare si Informatiile privind siguranta din
Manualul de Utilizzare.

ASISTENTA speciald POST-VANZARE pentru aparatele IKEA

Va rugam sa nu ezitati sa contactati centrul de service autorizat

desemnat de IKEA pentru:

+ aface o solicitare de servicii in conditiile acestei garantii;

+ acere lamuriri despre instalarea aparatului IKEA Tn mobila
speciala de bucatarie IKEA;

+ acere lamuriri despre functiile aparatelor IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai buna asistentd, va rugam sa cititi

cu atentie Instructiunile de Asamblare si/sau Manualul Utilizatorului,

Tnainte de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de asistenta noastra

Va rugam sa consultati ultima pagina
a acestui manual pentru lista completa
a centrelor de service autorizate
desemnate de IKEA si pentru numerele
de telefon nationale respective.

Pentru a va putea oferi un serviciu mai rapid, va
recomandam sa utilizati numerele de telefon speciale,
din lista de la sfarsitul acestui manual. Comunicati
intotdeauna numerele indicate in brosura aparatului
specific pentru care aveti nevoie de asistenta. De
asemenea, va rugam sa comunicati intotdeauna numarul
articolului IKEA (un cod de 8 cifre) si numarul de service
format din 12 cifre, aflate pe placuta cu datele tehnice ale
aparatului dv.

PASTRATI BONUL DE CUMPARARE!

Este dovada dv. de cumpadrare si este necesar pentru aplicarea
garantiei. Pe chitantd se gaseste numele IKEA si numdrul
articolului (un cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre articolele pe
care le-ati cumparat.

Mai aveti nevoie de ajutor?

Daca aveti intrebari suplimentare care nu au legdtura cu Serviciul de
Asistenta Tehnica pentru aparatele dv., va rugam sa contactati call-
centerul celui mai apropiat magazin IKEA. Va recomandam sa cititi
cu atentie documentatia aparatului inainte de a ne contacta.
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Informacie o bezpecnosti

Pred pouZitim spotrebica si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny. Uchovajte

ich poruke pre buduce poufzitie. V tychto
pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dblezZité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vZdy dodrZiavat.
Vyrobca odmieta zodpovednost'v pripade
nedodrzania tychto bezpecnostnych
pokynov, nenalezitého pouzivania
spotrebica alebo nespravneho nastavenia
ovladania.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

/A Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa
nemali zdrZiavat'v okoli spotrebica. Malé
deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

a mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouZzivat'tento spotrebic len v pripade,
ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouZzivania spotrebica
bezpecnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat.

Cistenie a pouZzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

/A UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho
pristupné Casti sa pocas pouzivania
zahrievaju. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov ani vnutorného povrchu pocas
pouZivania a po nom - nebezpecenstvo
popalenia. Deti mladSie ako 8 rokov nesmu
mat pristup k zariadeniu bez neustaleho
dohladu.

/A UPOZORNENIE: Nikdy nenechéavajte
spotrebic bez dozoru pri suSeni potravin.
Ak je spotrebi¢ vhodny na pouZitie
teplotnej sondy, pouZivajte len teplotnu
sondu odporucanu pre tato raru -
nebezpecenstvo poziaru.

/A Oblecenie a iné horlavé materialy
uchovavajte mimo spotrebica, kym
vSetky komponenty uplne nevychladnu -
nebezpecenstvo vzniku poZiaru.

Vzdy davajte pozor pri priprave jedal
obsahujucich velké mnozstva tuku,

oleja alebo pri pridavani alkoholickych
napojov - nebezpecenstvo vzniku poZiaru
. Na vyberanie pekacov a prisluSenstva
pouzivajte Specialne kuchynské rukavice.
Po skonceni pripravy jedla otvarajte
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dvierka opatrne, aby mohli horuci
vzduch alebo para uniknut postupne, az
potom jedlo vyberte - nebezpecenstvo
popalenia. Neblokujte vetracie otvory na
horuci vzduch na prednej strane rury -
nebezpecenstvo vzniku poZiaru.

/A Ked su dvierka otvorené alebo
vyklopené, davajte pozor, aby ste do nich
nevrazili.

POVOLENE POUZIVANIE

/A UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je urteny
na ovladanie prostrednictv om externého
prepinacieho zariadenia, ako je asovac,
ani samostatnym dialkovym ovladacom.
A\ Tento spotrebic je uréeny na pouzitie

v domacnosti alebo na podobné ucely
ako napr.: v oblastiach kuchyniek pre
personal v dielfiach, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach; na farmach; pre
klientov v hoteloch, moteloch, penziénoch
a inych ubytovacich zariadeniach.

/A Tento spotrebi¢ nie je ureny na
profesionalne pouzivanie. Spotrebic
nepouzivajte vonku.

Nie je povolené pouzivat'ho na iné ucely
(napr. vykurovanie miestnosti).

/A Do spotrebica ani do jeho blizkosti
neumiestnujte horlavé materialy (napr.
benzin alebo aerosolové nadoby) - riziko
poZiaru.

INSTALACIA

/A So spotrebi¢om musia manipulovat’

a inStalovat'ho minimalne dve osoby -
riziko zranenia. Pri vybalovani a inStalovani
pouZzivajte ochranné rukavice - riziko
porezania.

A Instaléciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktieZ opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik.
Nikdy neopravujte ani nevymienaijte Ziadnu
Cast'spotrebica, ak to nie je uvedené

v navode na pouZivanie. Nepustajte deti

k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na
predajcu alebo popredajny servis. Po
inStalacii treba odpad z balenia (plasty,
kusy polystyrénu a pod.) uloZit mimo
dosahu deti - nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalacnych prac
musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
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napajania - nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebicom
neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo pozZiaru alebo zasahu
elektrickym pradom. Spotrebic zapnite az
po uplnom dokonceni inStalacie.

/A Pred vsadenim spotrebica do
nabytkového prislusenstva urobte vSetky
potrebné vyrezy a odstrante drevené
odrezky a piliny. Neblokujte minimalnu
medzeru medzi pracovnou doskou

a hornym okrajom rury - nebezpecenstvo
popalenia.

Spotrebic vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

/A Po instalacii nesmie byt spodna &ast’
spotrebica pristupna - nebezpecenstvo
popalenia.

/A Neinstalujte spotrebic za dekorativne
dvierka - nebezpecenstvo poZiaru.

VAROVANIA PRI POUZIVANI
ELEKTRICKEHO SPOTREBICA

/A Typovy 3titok je umiestneny na
prednom okraji rary, viditelny pri
otvorenych dvierkach.
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/A Musi byt mozné odpoijit spotrebic od
napajania bud vytiahnutim zastrcky, pokial
je lahko dostupna, alebo prostrednictvom
pristupného viacpolového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou

a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade

s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

/A NepouZivajte predlzovacie kable,
rozdvojky ani adaptéry. Po inStalacii
spotrebica nesmu byt jeho elektricke Casti
pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte
spotrebic, ked ste mokri alebo naboso.
Spotrebi¢ neuvadzajte do ¢innosti, ak je
posSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka,
ak nepracuje spravne, ak je poskodeny
alebo ak spadol.

A Ak je poskodeny napdjaci elektricky
kabel, musi ho vyrobca, jeho autorizovany
servis alebo podobne kvalifikovana osoba
vymenit' za identicky, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym
pradom.

AV pripade vymeny sietového kabla sa
obratte na autorizovany servis.

Informacie tykajuce sa ochrany Zivotného prostredia

/\ UPOZORNENIE: Dbajte, aby bol

pred cistenim a udrzbou spotrebic
vypnuty a odpojeny od elektrickej siete

- nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Nikdy nepouZzivajte zariadenie na
Cistenie parou.

/A UPOZORNENIE: Na ¢istenie skla
dvierok nepouZivajte drsné abrazivne
Cistiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze mézu poskriabat povrch,
¢o mbze mat'za nasledok rozbitie skla.

/A Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica
sa uistite, Ze vychladol. - nebezpelenstvo
popalenia

/\ UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebic vypnite - nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom.

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalové materialy sa mdzu na 100 % recyklovat'a s oznacené
symbolom recyklacie L’.\.\

Z tohto dévodu sa rézne Casti obalu musia likvidovat’
zodpovedne, v plnom sulade s platnymi predpismi o likvidacii
odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelhych a znovu
pouzitelnych materialov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie

0 zaobchadzani, obnove a recyklacii domacich spotrebicov
dostanete na miestnom Urade, v zbernych surovinach alebo

v obchode, kde ste spotrebic kupili. - Tento spotrebic je oznaceny
v stlade s Eurépskou smernicou o likvidacii elektrickych

a elektronickych zariadeni 2012/19/ES (OEEZ). Zabezpecenim,
Ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym spésobom,
pomozZete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na
Zivotné %)stredie a ludské zdravie.

Symbol == na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch
znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako

s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom
dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rury pouZivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na
pripravu jedal alebo v recepte. Na pecenie pouZivajte tmavé
lakované alebo smaltované formy, pretoze ovela lep3ie pohlcuju
teplo. Jedlo, ktoré si vyZaduje dlh3iu pripravu, sa bude piect aj
po vypnuti rdry.

VYHLASENIA O ZHODE

Tento spotrebic splfa poziadavky na ekodizajn nariadeni
Eurépskeho parlamentu a Rady 65/2014 a 66/2014 v sulade s

eurépskou normou EN 60350-1.
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Cistenie a udrzba
CISTENIE
VAROVANIE!
- Nikdy nepouZivajte Cistiace zariadenia vyuZivajlce paru.
- Rdru ocistite, az ked bude chladna na dotyk.
- Odpojte spotrebic od elektrického napajania.

Povrch rary

@ DOLEZITE: nepouZivajte korozivne ani abrazivne Cistiace

prostriedky. Ak sa niektory z uvedenych prostriedkov dostane

do kontaktu so spotrebi¢om, okamZite ho poutierajte vihkou

utierkou.

+ Povrch Cistite vlhkou utierkou. Ak je povrch velmi Spinavy,
pridajte do vody niekolko kvapiek umyvacieho prostriedku
na riad. Nakoniec utrite suchou utierkou.

Vnuatro rary

DOLEZITE: nepouZivajte abrazivne $pongie ani kovové
Skrabky alebo drétenky. Casom by mohli poSkodit'smaltované
povrchy a sklo na dvierkach.

+ Po kazdom poufZiti nechajte ruru vychladnut a potom ju
vycistite, kym je eSte vlazn4, aby ste odstranili zapecené

zvy3ky a Skvrny spésobené zvySkami jedal (napr. pri priprave

jedal s vysokym obsahom cukru).

+ PoutZivajte znackové Cistiace pripravky na rury a prisne
dodrZiavajte pokyny vyrobcu.

+  Sklo dvierok ocistite vhodnymi kvapalnymi Cistiacimi
prostriedkami. Vybratie dvierok ulahCuje Cistenie (pozrite
UDRZBA). Vnutorné sklo je hladké, ¢o ulahcuje Cistenie.

POZNAMKA: pocas dlhého pecenia jedal s vysokym obsahom
vody (napr. pizza, zelenina a pod.) mdZe na vnutornej strane

dvierok a okolo tesnenia kondenzovat' voda. Ruru po vychladnuti

osuste utierkou alebo Spongiou.

Prislusenstvo
+ lhned po poufziti prisluSenstvo namocte do vody, do ktorej

ste pridali umyvaci prostriedok a ak je prisluSenstvo horuce,

pri manipulacii pouzivajte rukavice.
+  Zvysky jeddl odstrante vhodnou kefkou alebo Spongiou.
UDRZBA
VAROVANIE!
- PouZzivajte ochranné rukavice.
- Pred vykonanim nasledujucich Ukonov sa uistite, Ze sa rdra
ochladila.
- Odpojte ruru od elektrického napajania.

Vybratie vodiacich list

pevne chytte vonkajsiu €ast'vodiacej liSty a potiahnite ju k sebe,

aby ste vytiahli podperu a dva vnutorné koliky z otvoru.

D | e
Ak chcete vodiace liSty znova nasadit,

najprv vsurite dva koliky do otvorov. Potom umiestnite vonkajsiu

Cast'k prisluSnému otvoru, zasunte podperu a pevne zatlacte
k stene rudry, aby bola vodiaca lita spravne zaistena.

— =~

Pri vyberani dvierok
1. Dvierka Uplne otvorte.

2. Nadvihnite Uchytky a potlacte ich ¢o najviac dopredu (obr. 1).
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Zatvorte €o najviac dvierka (A), nadvihnite ich (B) a otocte (C)
tak, aby sa uvolnili (D) (obr. 2, 3, 4).

Montaz dvierok

1.
2.
3.
4.

Vsunte zavesy na miesto.
Dvierka Uplne otvorte.
Spustte dve blokovacie packy.
Zatvorte dvierka

Cistenie skla

1.

Po vybrati dvierka polozke na makky povrch rukovatou
nadol, zaroven stlacte dve fixacné svorky a odstrarite horny
okraj dvierok potiahnutim k sebe.

)

N,
\

Zdvihnite a pevne drzte vnutorné sklo oboma rukami,
vyberte ho a pred Cistenim poloZte na makky povrch.
Vnutorné sklo vloZite na miesto spravne, ak bude ,R” vidiet
v favom rohu.

Najprv vlioZte do opornej podlozky dlhd stranu skla oznacenu
4R, potom ju spustite na svoje miesto.

Nasadte horny okraj. Ak je poloha spravna, ozve sa kliknutie.
Pred opatovnym nasadenim dvierok sa presvedcte, Ci je
tesnenie zaistené.

Vymena Ziarovky

1.

2.

3.
PO

Odpojte raru od elektrického napajania.

@ obr. 5

Odskrutkujte kryt Ziarovky (obr. 5), vymente Ziarovku (Udaje
o type su v poznamke) a opat zaskrutkujte kryt Ziarovky.

Ruru opat zapojte ku elektrickému napajaniu.

ZNAMKA:

PouZivajte iba halogénové Ziarovky 25W/230 V typu G9,
T300°C.

Ziarovka pouZitd v tomto spotrebici je Speciadlna Ziarovka
urcena iba na poufitie v elektrickych spotrebicoch. Nie

je vhodna na osvetlenie bytovych priestorov (Nariadenie
Komisie (ES) €. 244/2009).

Ziarovky dostanete v autorizovanom servisnom stredisku
IKEA.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej
acinnosti G

Kabel

Vymenu elektrického napajacieho kabla (typ HO5 RR-F 3 x 1,5 mm2)
smie urobit’iba kvalifikovany elektrikar. Kontaktujte autorizované
servisné stredisko IKEA
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Platnost zaruky je pat rokov od pévodného datumu nakupu
spotrebica v predjani IKEA. Ako doklad o nakupe sluzi pévodny
pokladnicny blok. V pripade opravy pocas platnosti zaruky sa
platnost zaruky spotrebica spotrebica nepred|zi.

Kto vykonava servis?
Poskytovatel autorizovaného servisu IKEA bude poskytovat servis
prostrednictvom vlastnej siete.

Na ¢o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica spésobené vyrobnymi
alebo materidlovymi chybami od datumu nakupu v predajni
IKEA. Zaruka sa vztahuje vyhradne na spotrebice pouzivané

v domacnosti. Vynimky st uvedené pod titulom “Na ¢o sa
nevztahuje tato zaruka?” Pocas doby platnosti zaruky budu
naklady na odstranenie poruch, napr. opravy, nahradné diely,
pracu a dopravu, hradené za podmienky, Ze spotrebic bude
pristupny na vykonanie opravy bez toho, Ze by boli nevyhnutné
$pecialne vydavky. Za tychto podmienok sa aplikuju predpisy EU
(€. 99/44/EQG) a prislusné miestne predpisy. Vymenené nahradné
diely st vlastnictvom IKEA.

Co urobi IKEA na napravu problému?

Servisné stredisko urcené spol. IKEA vyrobok zhodnoti a
rozhodne, na vlastnu zodpovednost, ¢i sa na poruchu spotrebica
vztahuje zaruka. V pripade, Ze sa na poruchu vztahuje zaruka,
servisné stredisko IKEA alebo autorizovany servisny partner
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych pracovnikov, na
vlastnu zodpovednost, opravi pokazeny vyrobok alebo ho vymeni
za rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na o sa nevztahuje tato zaruka?

+ Normalne opotrebovanie a poSkodenie.

+  Umyselné pokodenie alebo po$kodenie nedbalostou, $kody
spbsobené nedodrzanim pracovnych postupov, nespravna
inStalacia alebo zapojenie do elektrickej siete s nespravnym
napatim, poSkodenie spbdsobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, korézia alebo poskodenie
vodou vratane 3kéd spésobenych nadmernym mnozstvom
vodného kamena v dodavanej vode, ale nielen tym,

Skody spésobené mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

+ Spotrebny material vratane batérii a Ziaroviek.

«  Casti bez funkcii a dekora¢né ¢asti, ktoré beZne neovplyviiuju
normalne pouZivanie spotrebica, vratane Skrabancov a
moznych farebnych zmien.

+ Nahodné poskodenie spésobené cudzimi predmetmi alebo
latkami, poSkodenie Cistiacich alebo uvolnenych filtrov,
systém odvodu vody alebo zasuvky na sapondty.

+ Po3kodenie nasledujucich €asti: keramické sklo, prisluSenstvo,
koSe na riad a pribor, privodné a odtokové hadice, tesnenia,
Ziarovky a kryty osvetlenia, obrazovky, ovladacie gombiky,
puzdrd a Casti krytov. S vynimkou Ze predmetné poskodenie
je z ddvodu vyrobnej chyby.

+  Pripady, v ktorych nebola zistend Ziadna porucha pri
prehliadke technikom.

+  Opravy, ktoré neboli vykonané v autorizovanom stredisku a/
alebo stredisku autorizovaného servisného partnera alebo
pripady, kedy neboli pouZité originalne nahradné diely.

*  Poruchy spdsobené nespravnou instalaciou alebo za
nedodrZania technickych Specifikacii.

+  Pouzitie spotrebica v prostredi odliSnom od domacnosti, napr.
profesionalne pouZzitie.

+ Po3kodenia pri preprave. Ak zakaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na ind adresu, IKEA neprebera Ziadnu
zodpovednost za poSkodenia spésobené pocas prepravy.

V pripade, Ze vyrobok na adresu zakaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost za Skody spdsobené pri preprave preberd IKEA.
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« Naklady suvisiace s prvou inStalaciou vyrobkov IKEA.
Napriek tomu, ak zmluvny partner spol. IKEA alebo
autorizovany servisny partner vykona opravu alebo vymenu
za podmienok ur€enych touto zarukou, poskytovatel
servisnych sluZieb alebo autorizovany servisny partner,
podla potreby, opat nain3talujte opraveny alebo nain3taluje
vymeneny spotrebic.

Tieto obmedzenia sa nevztahuju sa bezporuchovu pracu

vykonavanu odbornikom pouZzitim nasich originalnych

dielov na prisp&sobenie spotrebica technickym poZziadavkam

bezpe&nostnych predpisov inej krajiny EU.

Ako sa aplikuju vnutroStatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava, ktoré su v sulade
alebo presahujlce suvisiace pravne néroky platné v krajine.
Napriek tomu, tieto podmienky neobmedzuju Ziadne prava
spotrebitela predpisané vnutroStatnymi zakonmi a predpismi.

Oblast platnosti

U spotrebicov kiipenych v jednej krajine EU a prenesenych do

inej krajiny EU budu servis poskytovat prevadzky servisu za

normalnych zaru¢nych podmienok novej krajiny. Povinnost’

vykonania servisu v ramci zaruky sa vztahuje iba na spotrebice,

ktoré su zapojené v sulade s:

- technickymi poZiadavkami platnymi v krajine, v ktorej sa Ziada
0 zaruku;

- pokynmi na montdz a bezpecnostnymi opatreniami
uvedenymi v ndvode na pouZzivanie.

Prislusny ZARUCNY SERVIS pre vyrobky IKEA

Prosime kontaktovat prislusné autorizované servisné stredisko

IKEA pre pripady:

* uplatnenia zaruc¢nej opravy;

+  Ziadosti o ujasnenie tykajuce sa inStalacie spotrebica IKEA v
prislusnej kuchynskej linke IKEA;

+  Ziadosti o ujasnenie funkcii spotrebicov IKEA.

Aby sa zabezpecilo, Ze nasa pomoc bude ¢o najlepsia, prosime,

aby ste si predtym, ako nas budete kontaktovat, preStudovali

Pokyny pre ninstalaciu a Navod na obsluhu spotrebica.

Ako nas najdete ak potrebujete nas servis

Prosim pozrite si poslednu stranu
tohto manudlu, kde ndjdete
kompletny zoznam autorizovanych
servisnych stredisk a prislusné
narodné telefénne ¢isla.

Z dévodu poskytnutia €o najrychlejSieho servisu

Vam odporucame vyuzit prislusné telefonne cisla z
uvedeného zoznamu v tomto navode. VZdy skontrolujte
Cisla uvedené v navode spotrebica, pre ktory potrebujete
technickd pomoc. Prosim, vZdy uvadzajte prislusné

Cisla spotrebica IKEA (8 znakovy kéd) a 12 znakové

servisné Cislo nachadzajice sa na vyrobnom Stitku vasho
spotrebica.

ODLOZTE S| POKLADNICNY BLOK!

Je to doklad o nakupe a budete ho potrebovat pri poZiadani
o zarucnu opravu. Na pokladni¢énom bloku je okrem toho
uvedeny nazov spotrebica IKEA a ¢islo (8 znakovy kéd), a to
pre kazdy spotrebic, ktory ste si kupili.

Potrebujete nejaki pomoc navyse?

Pre akékolvek dodatocné otazky tykajucich sa po predaji
vasho vyrobku prosim obratte sa na IKEA linku zdkaznika.
Doporucujeme Vam zoznamit' sa podrobne s dokumentaciou
vyrobkou vopred neZ nas kontaktujete.
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NHdopmauma 3a 6e3onacHoOCT

Mpean N3Non3BaHeTo Ha ypesa npoyeTete
BHMMATE/IHO Te3M yKa3aHus 3a 6e30MacHOoCT.
ApbXTe rn Ha yA06HO MSICTO 3a 6baeLn
crnpaBKu.

B Te3u ykazaHus 1 Ha camus ypej ca
npeacTaBeHn BaXHW NpeaynpexaeHuns
3a 6e3oMmacHoCTTa, KOUTO TpsAbBa Aa ce
npoyeTaT 1 Aa ce cbOtO4aBAT BUHATW.
Mpon3BOANTENAT OTKa3Ba BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT NPW HecrnasBaHe Ha Te3un
yKa3aHusi 3a 6e30nacHOCTTa, BbB Bpb3ka
C Henogxoaslua ynotpeba Ha ypeaa nam
HenpaBW/IHa HAaCTPOKKa Ha OpraHuTe 3a
ynpasneHue.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BESOMNACHOCT

/A MHoro mankute geua (0-3 rog.) Tpsi6ea
Aa CTOSAT faney oT ypesga. Mankute geua (3-8
rog.) TpsibBa Aa CToAT faned OT ypeAa, OCBeH
aKko He ca Noj NOCTOSAHHO HabaeHNe.
To3un ypes MOXe Aa ce 13MoA3Ba OT jela

Ha 8 rOAVHW 1 NO-roNemMu, KakTo 1 ot

NNLA C OrpaHnyeHn Grusmyeckm, CeTUBHM
NN YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU U C
HeAOCTaTbYeH OMUT 1 MO3HAHUS CaMO ako Ca
NoA HaA30p UK Ca UM AALEHN HCTPYKLMM
3a ynoTtpebara Ha ypega no 6esonaceH
HauMH 1 pa3bnpaT Bb3MOXHMTE ONACHOCTU.
[JeuaTa He TpsbBa fa C1 UrPasT C ypeaa.
MouncTBaHeTO 1 NOAAPBXKATA OT
noTpebuTens He TpsbBa Aa ce N3BbPLUBA OT
AeLa 6e3 Haa3op.

/A NMPEAYNPEXAEHWUE!: YpeasT 1
OTKPUTUTE MY YaCTW Ce HaropeLusBaT

no BpeMe Ha paboTta. N36areaiTe ga
AOKOCBaTe HarpeBaTe/IHNTE efleMeHTU

NNV BbTPEeLLUHNTE MOBBbPXHOCTM NO BpeMe
Ha nnu cneg ynotpeba Ha ypega - nma
OMacHOCT OT n3rapsiHms. He gonyckainTte
Aeua rnoj 8-roguilHa Bb3pacT B 61130CT

[0 ypesa, 0OCBeH ako He rm HabntoaBate
HenpekbCHaTo.

/A NMPEAYNPEXAEHWUE!: Hykora He
ocTaBsliTe ypega 6e3 HabntogeHme No
BpeMe Ha CyLleHe Ha XpaHW. AKO ypeabT

e NoAX0AsLL, 3a U3MN03BaHe Ha COHAQ,
M3M0oN3BaiiTe CaMo TemnepaTypHa COHAQ,
npenopbyaHa 3a Ta3n ¢ypHa - MMa onacHoCT
OT noxap.

/A TMaseTe ApexuTe C1 1 ApYri 3ananmmu
MaTepun Aaned oT ypesa, LOKAaTO BCUYKMN
HeroBy KOMMOHEHTWN U3CTUHAT HaNBJIHO -
MIMa OMacHOCT OT NoXap.

BuHarv BHMMaBaiTe, KOrato NPUroTesTe
XpaHu, 6orati Ha MasHVHW, Macao Uan
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C fo6aBKa Ha ankoxos - MMa OMacHoCT
OT noxap. i3nonsBaiite pbkaBuLM
3a GypHa, 3a a n3Baxaate TUraHu u
npuHagnexHocTn. Cneg kato roTBeHeTo
MPUKNOYM, BHMATENHO OTBOpeTe
BpaTLyYKaTa: 3yakaiTe ropeLumsT
Bb3ZyX 1 NapaTa nocTeneHHo Aa n3nssat
OT BbTPELUHOCTTA Ha dypHaTa, Npeau
Aa BpbKHETe B Hesl - MMa OMacHoCT OT
n3rapsiHus. He 3akpuBalite oTBOpUTE 3a
ropeL Bb3yx OT NpejHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa - MMa onacHoCT OT noxap.
BHVMaBaliTe, KoraTo BpaT1ykaTa Ha
dypHaTa e B OTBOPEHO WM B CBa/IEHO
MONOXeHWe, 3a Aa n3berHeTe ygap no Hes.

MO3BOJIEHA YNOTPEBA

/A BHUMAHME: YpeabT He e npeAHasHaueH
/la Ce N3M0/3Ba C BbHLLEH TaliMep 1w

C OTAENHA CUCTEMA C AUCTAHLVIOHHO
yrpasneHue.,

/A To3n ypes e npegHasHaueH 3a

ynoTtpe6a B AOMaLLHW YCIOBUS 1 MOL06HM
MPUNOXEHWSI, KAaTO: KyXHW 3a CYXKUTENN B
MarasuHu, obucy 1 gpyrv paboTHU cpeau; B
CTOMAHCTBA; OT K/INEHTU B XOTE/IN, MOTENIN U
APYrv MecTa 3a HacTaHsIBaHe.

/A To3v ypes He e NpeaHasHayeH 3a
npodecroHanHa ynotpeba. He nsnonssarite
TO3W ypes Ha OTKPUTO.

He e no3BoneH HMKaKBbB APYr BUA ynoTpeba
(Hanp. oTonNAsIBaHe Ha NMOMELLEHNS).

/AHe cbxpaHsBaiite n36yxaveu niu
3ananvMuy BeLecTBa (Hanp. KyTum ¢ 6eH3nH
NI aepo30n) BbB 1aW B 61M30CT A0 ypesa -
MMa OMacHoOCT OT noxap.

MOHTWUPAHE

/\ BOpaBeHeTO 1 MOHTaXbT Ha ypesa
Tpsi6Ba fa ce N3BBbPLUBAT OT ABe WUV NoBeYe
AnLa - MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.
i3non3BaliTe npesgnasHu pbKaBULY 3a
Pa30MakoBaHeTO M MOHTaXa Ha ypesa - Ma
OMacHOCT OT NOpsA3BaHKS.

/A MOHTUpaHETO, BK/TOUNTENTHO
NoAaBaHeTO Ha BOAA (Ko e MPWIOKIIMO) 1
eNeKTPUYECKOTO CBbP3BAHE N PEMOHTHITE
AeNHOCTI TpsI6Ba Aa Ce M3BbPLLBAT OT
KBaNMGVLMpaH TexHUK. He nonpassiite 1
He NMoAMEHsIiTe YacTh OT ypeaa, ako ToBa
HE € N3PNYHO MOCOYEHO B PLKOBOACTBOTO
Ha notpebutens. Maserte Aeuara Aaney ot
MSICTOTO, Kb/AETO C& N3BbPLUBA MOHTAXDT.
Cneg kaTo pasonakoBsare ypeja, npoeepeTe
Aanu He e NoBPeAEH Mo BpeMe Ha
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TPaHCNOPTMpPaHeTO.
Mpw npobnemu ce 06bPHETE KbM
TbproeeLa Ui KbM Han-6113Kma cepeim3
3a aieanpogaxbeHo obcnyxsaHe. Cneg
MOHTa)a BCMYKM OTMaAbLM OT OMNakoBKUTE
(nnacTmaca, ctuponop v 4p.) Tpsbsa a

ce CbXxpaHABaT gasiey oT obcera Ha geLa

- CblLIeCTBYBa OMACHOCT OT 3ajyLlaBaHe.
YpeasT TpsibBa Aa 6bAe U3K/YeH oT
3axpaHBaHETO rnpeAn MOHTaxa - MMa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. 1o Bpeme Ha
MOHTa)a BH/UMaBalTe ypeabT Aa He
noBpeau 3axpaHBaLLmsa kaben - nma
OMacHOCT OT TOKOB yAap. AKTVBMpanTe
ypeZa efiBa cnej 3aBbpLUBaHe Ha MOHTaxa.

/A V3BbpLueTe BcvykaTa paboTa rno
pA3aHeTo Ha WKada, Npean 4a NocTasuTe
ypea B HULLATA, U BHUMATE/IHO OTCTpaHeTe
BCUUKM AbPBEHV NapyeHLa 1 CTbProTUHN.
He nokpuBaiite npeasuiAeHOTO MUHUMATTHO
NPOCTPAHCTBO MeX/y PaboTHWA MIOT 1
ropHUs pb6 Ha GpypHaTa - Ma OMacHoCT OT
n3rapsHus,

N3BageTe dypHaTa OT HeiiHaTa OCHOBa OT
NONVUCTMPO/IOBA NsIHA e/Ba MO BpeMe Ha
MOHTUPAHETO.

/A Cnep MOHTaXxa lo/IHaTa YacT Ha ypesa
He TpsbBa fa 6bje noBeye JOCTLIHA - UMa
OMaCHOCT OT U3rapsiHuS.

/A He MoHTVpaiiTe ypea 3aj4 AekopaTnBHa
BpaTa - MMa OMacHOCT OT Nnoxap.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

/A NPEAYNPEXAEHWUE!: YBepeTe ce,

Ye ypeabT e U3KIKYeH oT byToHa 1 oT
3axpaHBaHeTo, Npean Ja NpUcTbNnTe

KbM MoYnCcTBaHe UAK NOAAPBXKKA - UMa
OMNacHOCT OT enekTpu4eckn yaap. Hukora He
13Non3BaiTe 0bopyaBaHe 3a NOYNCTBaHE C
napa.

/\ He n3nonseaiite rpybu abpasvsHm
noYnCTBaLLM NpenapaTti AN oCcTPY MeTanHu
CTbPrajsku 3a NOYNCTBaHe Ha CTHLKIOTO Ha
BpaTU4KaTa, TbiA KaTo Te MorarT fa Hagpackat
NMOBBLPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa AoBeje A0
CYynBaHe Ha CTbKNOTO.

/\ YBepeTe ce, Ue ypeabT ce e oxaaus, npeam
Aa N3BbpLUBaTe AeNHOCTA N0 NOYMNCTBAHE UK
NOAAPBXKKA. - MMa OMacHOCT OT N3rapaHua

/A NPEAYNPEXAEHWUE!: NsktoueTe ypeaa,
npeawv fa CMeHuTe flamnara - Ma OnacHoCT OT
efleKTpuyecku yaap.

N3XBbPIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUANU
OnakoBbYHMAT MaTepuran e 100% rozeH 3a,8eu,vu<nmpaHe ne
MapKkupaH CbC CMMBOA 3a peunkanpaHe.L

3aToBa pa3NINYHMTE YacTW Ha onakoBkaTa TpsibBa Aa ce

N3XBBPAAT OTTOBOPHO U B Mb/JIHO CLOTBETCTBME C pa3nopejouTe
Ha MeCTHUTe opraHu, OTFOBOPHM 3a CbbrpaHe Ha oTnagbLuTe.
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NPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO
ENNEKTPO3AXPAHBAHETO

/A Tabenkara c JaHHU ce HaMMpa Ha
npeaHVa pbb Ha dypHaTa (BMXKAA ce Npu
OTBOPEeHa BpaTuyKa).

/A TpsibBa Aia € Bb3MOXHO YPeAbT Aa ce
M3KKOUM OT 3aXpaHBaAHETO Upe3 n3BaxaaHe
Ha Lwerncena, ako e AoCTbreH, U upes
AOCTbMNEH MHOrOMOJIOCEH MPEBKAOYBATEN,
MOHTMPAH CNej KOHTaKTa, KakTo 1 ypeabT Aa
e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHANHNUTE
CTaHAAPTM 3a enekTpryecka 6e30nacHoCT.

/A He nsnonseaiite yabaxuTenu,
Pa3KNOHUTENW C HAKONIKO rHe3/a

nnu agantepu. Cnes MOHTUPAHETO
enekTpruYeckmTe KOMMNOHEHTN He TpsbBa

Aa 6baaT 4OCTbMHM 3a NoTpebuTens. He
n3non3BanTe ypeaa, KoraTo cTe C MOKpU Uau
6ocun kpaka. He n3nonssanTe To3n ypes,

aKO 3axpaHBaLLUAT My Kaben nau Lencen

e NoBpejeH, ako He paboTy NPaBUIHO UK
aKko e 6bun noBpeaeH nav e nagan.

/\ Ako 3axpaHBaLLVMAT Kaben e NoBpejeH,
TOl TpsA6Ba Za ce CMEHW OT MPOM3BOAUTENS,
HeroB CEpPBM3eH areHT Uam nuLe ¢
aHanornyHa keanudukauus, 3a aa ce
n36erHe ornacHa CUTyauus.

A\ AKo e Heob6x0AMMa CMAHATa Ha
3axpaHBaLLys Kabes, ce CBbpXeTe C
OTOPU3VPaH CEPBU3EH LIEHTBLP.

N3XBbPAAHE HA U3NE3N OT YNOTPEBA AOMAKWHCKW YPEAU
To3un ypes e NpousBeseH C MaTepuani, roAHV 3a peunkanpaHe
WV 33 NOBTOPHO 13nos3BaHe. [py N3XBBPASHETO MY

CnasBaiTe MeCTHMTe pa3nopeAdu 3a N3XBbPASHE Ha OTNagbLM.
3a AOMbAHUTENHO NHPOPMALIMA OTHOCHO TPeTUPaHeTo,
OMON30TBOPABAHETO U PELMKNNPAHETO HA JOMAKNHCKN
eneKkTpoypeau ce obbpHETe KbM KOMMNETEHTHUTE MECTHU

opraHu, cnyx6ata 3a 6UTOBY OTNaAbLM AW MarasuHa, OTKbAeTo
cTe 3akynuau ypega. To3n ypes e MapkupaH B CbOTBETCTBME

c EBponeiickata gnpekTrea 2012/19/EO 0THOCHO OTNagbLM

OT eNeKTPMYeCKo 1 enekTpoHHO obopysBaHe (WEEE). KaTo ce
NOrpvXxmTe NPOAYKTHT Aa 6bAe U3XBBP/EH MO NPaBUIEH HAUNH,
Bue e nomorHeTe 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUTE
HeraTMBHMECﬂeACTBMH 3a OKONHaTa cpeja 1 34paBeTo Ha xopaTa.
CMMBONTBT = BBPXY YPEAA AN NPUAPYXKABALLATA O
AOKYMeHTaLMs nokasga, Ye TO31 ypes He TpsibBa Aa ce TpeTupa
KaTo 6UTOB OTMAA®LK, a Aa 6bAe NpeAaseH B CbOTBETHUS
cbbupaTeneH NyHKT, NpejHa3HaYeH 3a peuukapaHe Ha
eneKTpuyecka v enekTpoHHa anapartypa.

CbBET/ 3A UKOHOMWSA HA EHEPTUA

3arpsiBaiite npeABapuTenHo pypHaTa camo ako TOBa e yKa3aHo
B roTBapckata Tabnuua unv BbB BaluaTa peuenTa. Msnonsearite
TbMHW NaknpaHn nan emaiampany Gopmu 3a neveHe, Tbii kato
Te MOrAbLUAT TONAMHATa No-A0bpe. XpaHuTe, HyXaaeLlm ce oT
NPOABKNTENHO FOTBEHe, LLie NPOAB/IXKAT Aa Ce rOTBAT AOPU CNej
M3K10YBaHETO Ha dypHaTa.

AEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypep 0TroBaps Ha U3MCKBaHWATA 3a eKoAM3aiiH Ha
PernameHTn (EC) Ne 65/2014 n 66/2014, B CbOTBETCTBUE C
eBponencky ctaHgapt EN 60350-1.
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NMouncTBaHe M NoaapbXKaA

NOYNCTBAHE

NPEAYMPEX/AEHUE!
- Hwkora He n3non3gaiiTe ypeaw 3a NOYMCTBaHe C napa.
- [ouncTgaiiTe dypHaTa camo Korato e xnagHa Ha gonup.
- W3knioyBaiite ypeaa oT KOHTaKTa.
BbHLUHa YacT Ha pypHaTa

@ BAXHO: He n13non3Baiite KOPO3WBHY UV aOPA3VBHW NOYMCTBALLM
npenapatu. Ao CyyaiiHo pa3cuneTe TakbB NPOAYKT BbPXY Ypeaa, nouncrete
BeAHara ¢ BAaxHa kbpna.

* MouncTBaiiTe NOBBPXHOCTMTE C BAAXHa Kbpra. AKO ypeabT e CUIHO
3aMbpCeH, CIoXeTe BbB BOAATA HAKO/KO Karnku NOYMCTBALL npenapar.
MozcyLueTe cbe cyxa kKbpna.

BbTpelHocT Ha dpypHaTa

BAXHO: He 3non3BaliTe abpasvBHM b6y, MeTanHM CTbprankit uam
TeneHu rebu. C TeyeHe Ha BpeMeTo Te MoraT Aa paspyLuaT eMaiinpaHuTe
MOBBLPXHOCTM 1 CTbKNOTO Ha BpaTUUKaTa Ha GypHaTa.

+  Cneg Bcska ynoTpeba ocTaBaiiTe GypHaTa 4a ce OXNav 1 Cnej ToBa g
nouncTBaiiTe, 3a NpeAnoYMTaHe 4oKaTo BCe OLLe e TOMNa, 3a Aa OTCTpaHuTe
HaTpynanuTe ce 0CTaTbLM OT XpaHa 1 NeTHaTa (Hanp. oT XpaHa C BIACOKO
3aXapHO CbAbpXaHue).

*  W3non3Balite NoAXoAALLM NpenapaTi 3@ NoYNCTBaHe Ha dypHa 1
cN1efiBaiiTe TOYHO MHCTPYKLMNTE Ha NPOV3BOANTENS.

*  ToumcTeTe CTLKNOTO Ha BpaTUUKaTa C MOAXOAALL TeUeH npenapat
3a MouncTBaHe. BpaTiukata Ha dypHaTa Moxe ce CBa/l 3a NO-NeCHO
nouncreaHe (8. “MOAAPHXKA"). BbTpeLHOTo CTbKNO € MaAKo 3a no-
NIECHO NOYNCTBaHE.

SABENEXKA: Mpun npoAbMKUTENHO FOTBEHE Ha XPaHU € BIUCOKO CbbpXaHue
Ha BOZa (Hanp. NnLa, 3eNeHYYyLI 1 T.H.) MOXe Aa ce 06pa3yBa KOHAEH3aT OT
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha BpaTuykaTta v 0Konio ynibTHeHneTo. Korato ¢ypHara e
CTyAeHa, NOoACyLLaBaliTe BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha BpaTiyKaTa € Kbpra 1am rbba.

MNpuHagnexHoctn

*  BepgHara cneg ynotpe6a HakucHeTe NPUHaANEXHOCTITE BbB BOAA C MUANEH
npenapar, kaTo 13non3BaTe PbkaBuLM 3a PypHa, ako NPUHaANeXHOCTUTE
BCe OLL|e Ca ropeLLy.

+ OcraTbuyTe OT XpaHa MoraT /ja ce pemaxHaT IeCHO C YeTka 1au rboa.

NOAAPBLXKA

NPEAYNPEXAEHWE!

- W3non3Baiite 3aL4MTHU pbKaBULM.

- YBepere ce, Ye GypHaTa e CTYAEHa, MPEAN N3BBPLUBAHETO Ha CeJHUTE
onepaum.

- Usknoyete dypHaTa OT KOHTaKTa.

3a Aa cBanuTe BofaumTe Ha padra,

XBaHETe 3paBo BbHLUHATA YacT Ha BOZAYa 1 ro 13gbpnaliTe kbM cebe cv, 3a

A U3BajuTe OnopaTta My v ABaTa BLTPeLLH WyTa OT rHe3gata UM,

3a fja nocTaBuTe OTHOBO BOAAUUTE,
pa3nonoxete ri 6130 40 BLTPELLHOCTTA Ha GypHaTa U MbPBO BKapaliTe ABaTa
WnoTa B rHe3gata uM. (e ToBa NOCTaBeTe BbHLUHATA YacT B 61130CT
{10 THE3Z0TO Vi, BKapaiiTe onopara W HaT/CHeTe BOAAYa 34paBo KbM
BbTpeLLHaTa CTeHa Ha GypHaTa, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye Ce e 3akpenun fobpe.

- -

3a fla cBaNUTe BpaTUUKaTa

1. OTBOpETe HaMb/HO BpaTUYKaTa.

2. TloBaurHeTe 3aCTONOPABALLMTE eNeMeHTI W T 136yTaiiTe Hanped,
[OKBAETO Te ce ABuxar (Pur. 1).
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3. 3aTBopeTe BpaTuyKaTa, JOKbAETO ce ABMXM (A), noBaurHete s (B) n
s 3aBbpTeTe (C), fokaTo Ta ce ocBoboaw (D) (dur. 2,3,4).

3a fa noctaBMTe OTHOBO BpaTUUKaTa

1. TTbXxHeTe NaHTWTe B rHe3jaTa M.

2. OTBOpeTe HambAHO BpaTMyKaTa.

3. Canete HaZo/ny BaTa 3aCcTOMOPSABALLM efleMeHTa.
4. 3aTBoOpeTe BpaTuuKaTa.

MouncTBaHe Ha CTHKIOTO

1. Cneg cBansiHe Ha BpaTmyKaTa v 06/1sraHeTo iHa Meka NoBbpXHOCT
C AApbXKaTa HaZony, eAHOBPEMEHHO HaTUCHEeTe JBeTe 3a4bpXKally
LLMMKK 1 OTCTpaHeTe ropHUs pb6 Ha BpaTMyKaTa, KaTo ro ApbrHeTe

KbM cebe cu.

MoBavrHeTe 1 XBaHeTe 3paBO BLTPELLHOTO CTHKJIO C ABE PblLie,
n3BajeTe ro 1 ro nocraBete BbpPXy Meka NoBbLPXHOCT, MPeAM 4a ro
roymcTeare.

3. 3aAa no3nLMOoHVpaTe NPaBUIHO BLTPELLHOTO CTHKIIO, CE YBEepeTe,
Ye BUXAaTe bykBaTa “R" B 1€BUS brb.
MbpBO NOCTaBeTe Ab/raTa CTpaHa Ha CTbK0TO, 0603HaueHa C R, B
noAAbpXalLmTe rHe3/a, Cej ToBa ro CycHeTe Ha MACTO.

&

4. 3aKpereTe ropHUs pb6: NO3ULMOHMPAHETO e MPaBWIIHO, KOraTo
uyeTe LpakKBaHe. YBepeTe Ce, Ye YNTbTHEHVETO e HaAeXAHO, Npeau
fa nocTaBuTe BpaTuyKaTa.

3a la CMeHUTe KpyLUKa
1. M3kntodeTe pypHaTa OT KOHTaKTa.

2. Pa3BuiTe kanayeTo Ha KpyLkata (Pur. 5), cMeHeTe KpyLuKaTa (BX.
3abenexka 3a TMNa Ha KpyLLkaTa) 1 3aBuiiTe KanayeTo Ha KpyLukaTta
Ha MSCTOTO My.

3. BkntoyeTe 0THOBO pypHaTa B KOHTAKTA.

3ABENTEXKA:

- M3nonsBsaiiTe camo xanoreHHu KpyLuku 25 W/230 V, vn G9, T 300°C.

- Kpyuwkara, KosTo Ce 13M0/13Ba B TO3M ypes, e npejHaszHaueHa
CreLmasnHo 3a enekTpoypeav 1 He e NOAXOAALLA 3a CTalHO
ocseTneHune (PernameHT (EO) Ne 244/2009 Ha EBponelickaTa
Komucums).

- KpyuwkwuTe ce npegnarat B 0TOPU3MpaHus cepsr3eH LieHTbp Ha IKEA.

- To3n ypes CbAbpXa CBETIMHEH N3TOYHVIK C KNac Ha eHepriiiHa
edeKTNBHOCT G

Ka6en

CmsHaTa Ha 3axpaHBaLLms kaben (trn HOS RR-F 3 x 1,5 mm?) Tpsibea
43 Ce N3BbpLUL OT KBaMMLIMpaH enekTpoTexHuk. CBbpxeTe ce ¢
OTOpV3MpaHUs cepBir3eH LieHTbp Ha IKEA.
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FrapaHuyusa IKEA

3a KaKkbB CPoK e BanuaHa rapaHumsaTa Ha IKEA?

Ta3u rapaHums e BanngHa B NPOABL/KEHNE Ha NeT roANHW Cnej
nMbpBOHaYanHaTa jata Ha nokynka Ha Bawivs ypeg ot IKEA. Kato
[0Ka3aTeNCTBO 3a NOKyMKaTa ce U3KCcKBa MbpBOHaYanHaTa kacosa
6enexka. AKo B pamMKMTe Ha rapaHLMOHHNS CPOK 6be 13BBbpLLIEHa
cepBU3Ha paboTa, ToBa He yAb/kaBa rapaHLMOHHMA CPOK 3a ypesa.

Koii n3BbpLUBa CepBU3HOTO 06CNy)KBaHe?

JlocTaBunKBT Ha cepBM3HO obcnyxBaHe Ha IKEA n3sbpLuBa
06CyxBaHe NOCPeACTBOM CBOVI COBCTBEHM CEPBI3K UK MPeXa OT
YMB/IHOMOLLIEHW CEPBU3HW NapTHLOPY.

KakBo nokpusa Tasu rapaHuuma?

FapaHuusaTa nokpunea AedpekTn Ha ypeaa, KOMTO ca NpeAmn3BMKaHN OT
AedekTHa KOHCTPYKLUMA 1an gedekTn B MaTepuaniTe, HaCTbNUAN Cles
fataTa Ha nokynka ot IKEA. Ta3v rapaHuus BaxXu camo rnpu JoMallHa
ynotpeba.

M3KkntoueHmATa ca mocoYeHn noj 3arnasme “KakBo He ce mokpusa ot
Tasu rapaHumsa?”. B pamkuTe Ha

rapaHLUMOHHMA CPOK Ce NOKPUBAT PasxoAuTe 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedekTa, KaTo PeMOHTU, YacTy, TPYA 1 TPAHCMOPT, MPU YCNoBYe Ye
YPeAbT e JOCTbIEeH 3a PeMOHT 6e3 cnewyanHn pasHocku. Mpu Tesn
ycnosust ce npunarart [jupektveute Ha EO (Ne 99/44/EO) n cboTBeTHaTa
MeCTHa HopMaTVBHa ype/ba. CMeHeHWTe 4acTy CTaBaT Co6CTBEHOCT
Ha IKEA.

Kakgo e Hanpasu IKEA, 3a fa oTcTpaHm npo6nema?
OnpejeneHnaT cepBurseH goctaBuuk Ha IKEA Lie nposepu NpogykTa

1 LLie peLum no CBoe YCMOTPeHwe Aanu TOI ce MoKpMBa OT Tasu
rapaHums. AKo ce yCTaHOBW, Ye Ce NOKPUBA, CePBU3HUAT J0CTaBUNK
Ha IKEA 1in HeroB ynb1HOMOLLIEH CepBM3eH MapTHLOP Ypes CBOs
CO6CTBEH CepBU3 MO CBOE YCMOTPEHVIE VAU LLie PEMOHTMPa AedeKTHUS
MPOAYKT, W LLIe FO CMEHU CbC CbLLMA UK CPaBHUM TaKbB.

KakBo He ce NoKpuBa OT Ta3u rapaHLuA?

*  HopmasnHo 13HOCBaHe 1 13xabsiBaHe.

© YMULLINEHa U NpeAu3BrKaHa oT HebpexHOCT NoBpeAa,
noBpesa, Npean3BMKaHa oT HecrasBaHe Ha MHCTPYKLyUTe 3a
pab6oTa, OT HeMpPaBUIHO MHCTaMpaHe UK OT CBbP3BaHe KbM
HEeMnoAXoAsILLO HanpexXeHve, NoBpeAa, NPean3BrkaHa oT XMMUYHa
WAV eNeKTPOXVMUYHA PeakLs, PbxAaa, Kopo3usi UK NoBpeja
0T BOAQ, BK/IIOUMNTE/HO, HO HE CaMO MOBpPeAa, NpeAn3BuKaHa ot
NpekoMepHO KONMYEeCTBO BapOBUK B MoJaBaHaTa BOAa, MOBPeAa,
npean3BMKaHa OT HEHOPMasHY YCNIOBYS Ha OKONHAaTa Cpeja.

+ KOHCymaTuBY, BKIKOUUTENHO 6aTEPUN N €NeKTPUYECK KPYLLIKU.

* HedyHKLMOHANHW 1 AeKOPATUBHM YacTu, OT KOWTO He 3aBUCU
HOPMAa/IHOTO M3Mo3BaHe Ha ypesa, BKNOUNTENHO APACKOTUHI 1
Bb3MOXHW Pa3/vKy B LIBETOBETE.

+  CnyyaiiHa noBpega, Npean3BMKaHa oT YyXAu Tena nam Matepum,
KaKTO 1 MOYMCTBaHE 11 OTMyLUBaHe Ha GUATPK, CUCTEMY 3a
OTTUYaHE VAW YeKMeaXKeTa 3a CaryH.

+  [loBpega Ha CIeAHMTE YaCTU: CTBKIOKEPAMIIKA, MPUHAZANEXHOCTY,
KOLUHWLM 3@ CbA0Be 1 Nprbopw, TPB6M 3a NoAaBaHe 1 OTTUYaHE,
YNIBTHEHVIS!, eN1eKTPUYECKU KPYLLKM U KanaLu Ha KpyLLKK,
K/to40Be, KOPMYCY 1 YacTy Ha koprycu. OCBEH aKo ce fokaxe, e

TaknBa NoBpean ce Ab/KaT Ha HEN3MNPaBHOCTU B NPOU3BOACTBOTO.

+  Cnyvaw, B KOMTO He e ycTaHOBeH AedeKT npy noceLleHneTo Ha
TEXHWK.

*  PemOHTK, KOWTO He ca U3BbPLUEHN OT MOCOYEHUTE OT Hac
CepPBU3HW AOCTaBUNLN U/VAV YTBHOMOLLEHV CEPBU3HN
NapTHLOPW WA NPU KOUTO Ca U3MO03BaHN HEOPUTMHAHW YacTW.

*  PemOHTU, NpeAn3BUKaHM OT MHCTanaLwms, KoaTto e JedgekTHa uam
He 0TroBaps Ha cneuvdukayuuTe.

* Ynotpeba Ha ypeja B cpefa, KOSTO He e JoMaLLiHa, T. €.
npodecnoHanHa ynorpeba.

+ [loBpeau oT TpaHcnopTHpaHe. AKO K/veHTa TpaHcrnopTMpa
npoayKTa 0 cBos oM 1nu Ha Apyr agpec, IKEA He oTroBaps 3a
KakBaTo U /@ e NoBpe/a, KoSATO MOXe /ja Bb3HUKHE M0 BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHeto. Obaye, ako IKEA gocTaBy NpoAykTa Ha agpec
33 loCTaBKa NMOCOYeH OT KAWeHTa, Toraea nospejaTta Ha NPoAyKTa
Bb3HVKHaNa No BpeMe Ha 4ocTaBkaTa, Lie 6bAe nokpuTa ot IKEA.

88

+  Pa3xog 3a M3BbpLUBaHe Ha MbPBOHaYa/HO UHCTaIMPaHe Ha
ypeza Ha IKEA. Obaue, ako foCTaBuMKa Ha CepBU3HO 06CNyXBaHe
Ha IKEA nin Heros ynb/HOMOLLEH CepBM3eH NapTHLOP
M3BBLPLLM NOMpaBKa WK 3aMeHV ype/a cnassaiikv ycnoBusTa
Ha Ta3u rapaHLus, AOCTaBUMKa Ha CEPBU3HO 06C/yXBaHe U
YMb/IHOMOLLEHVS CEPBU3EeH NapTHLOP LL|e MOHTMPA OTHOBO
PEMOHTUPaHUS YPe/ UK Lie MOHTMPa pe3epBHaTa 4acT, ako e
Heobxoanmo.

Te3wn orpaHnYeHVs He BaxaT 3a paboTaTa 6e3 gedekTy, N3BbpLUEHA

OT KBaNUGMLUMpaH CneumanicT ¢ 13noN3BaHe Ha Hally OPUrUHANHM

4acTu C Len Aa ce Npuroamn ypeAsT KbM cneundukalmmure 3a

TexHMYecka 6e30MacHOCT Ha Apyra cTpaHa ot EC.

Kak ce npunara 3aKoHOf,aTe/ICTBOTO Ha CTpaHaTa

FapaHumaTa Ha IKEA By gaBa onpeeneHu 3aKoHOBW NpaBsa, Kouto
MOKPWBAT VN NPeBULLIABAT BCUYKM MECTHN 3aKOHOBU U3MUCKBAHVS.
Obaye, Te3 yCNOBUS He OrpaHNYaBaT Mo HMKaKbB HauVH NpaBaTa Ha
K/VIEHTa ON1CaHn B MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

O6nacT Ha BanmMaHoCT

3a ypeaw, 3aKyneHu B egHa ctpaHa oT EC 1 npeHeceHu B Apyra cTpaHa

oT EC, cepBU3 ce ocurypsiBa B paMKUTe Ha rapaHLMOHHUTE YCI0BMS,

HOPMaNHM 3a HoBaTa CTpaHa. 3aAb/XeHNe 3a 13BbPLUBaHE Ha CepBu3

B PaMKM1Te Ha rapaHLMsTa CbLLeCTBYBa CamM0 ako ypeabT OTroBaps Ha

V1 € MHCTanMpaH B CbOTBETCTBUE C:

- TexHuueckuTe cneumdukaLm Ha CTpaHaTa, B KOSTO e HanpaseH
rapaHLVIOHHUAT UCK;

- VHCTPYKLMMTe 33 MOHTaX 1 MH$opMaLmaTa 3a 6e30nacHoCT,
nocoyeHa B PbKOBOACTBOTO 3a MoTpebutens.

Cneuvanusunpan CEPBU3 3a ypeaw Ha IKEA

He ce konebaiiTe ga ce 06bpHeTe KbM onpegeneH oT IKEA gocTaBumk

Ha CepBM3HO 06C/yXBaHe 3a CNefHOTO:

*  3asBKa 3a NOAAbPXKA NPY YCNOBUATA Ha Tasu rapaHums;

*  BBMNPOCK 3a passcHsBaHe Ha MHCTaNMPaHeTo Ha ypes Ha IKEA B
cneumanusnpaHnTe KyxHeHckn mebenn Ha IKEA;

*  BBMPOCY 3a passicHABaHe Ha GyHKLMMTE Ha ypean Ha IKEA.

3a fia ce ocurypy NpejoCcTaBAHETo Ha Hall-gobpaTa noMoLy 3a Bac,

npoyeTeTe BHUMATENHO VIHCTPYKUMUTE 33 MHCTaNMpaHe u/vam

PBKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTeNs, Npeaw Aa ce 0bbpHeTe KbM Hac.

Kak Aa HM HamepuTe, aKo ce Hy)XXAaeTe OT Hallus cepBur3

MpoBepeTe Ha nocsiesHaTa
CTpaHMLa Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a MbAHUS CIUCHK Ha
Cepsusu,onpegeneHu ot IKEA,
1 TenepoHHNTE HOMepa B
CbOTBeTHaTa CTpaHa.

3a fia BM NpefoCTaBUM N0-6bp30 06CNyXKBaHe,
npenopbyBaMe fia U3non3Bare onpepeneHnTe TenepoHHN
HoMepa OT CNMCbKa B TOBa pbKOBOACTBO. 3non3BaiiTte
BMHAarun HomepaTta oT CNUCLKa B KHMXKKaTa, NpefHa3HaveHa
3a ypeAa, KOMTO ce Hy)xAaeTe oT o6c/1yXBaHe.

Mons, BUHaru cbobLaBaliTe Homepa Ha M36paHuUa apTUKYN
Ha IKEA (8-umépos Koa) u 12-unpoBuns cepBmseH Homep,
O3HayeH Ha TabenKaTa € AaHHM Ha BalLns ypea,.

3ANAS3ETE KACOBATA BE/IEXXKA OT MPOAAXBATA!

ToBa e BaLLETO J0Ka3aTenCcTBO 3a NOKyMkKa v € HeobxoAnMO, 3a
Aa 6bje rapaHupmaTa B cuna. Ha kacoaTa 6enexka e jajeH v
HoMep®T (8-LmdpoB Koa) Ha apTukyna Ha IKEA, 3a Bceku ypes,
KOWTO CTe 3aKynuau.

Heo6xoanma nuv BU e fONBbAHUTENHA NOMOLL?

3a BCUYKM AOMBAHNTENHUN BMPOCY, KOUTO He Ca CBbP3aHM CbC
CepBU3HO 06CNYXBaHe, ce 06pbLLANTe KbM LieHTbpa 3a 06CNyXBaHe B
HalMs Hali-6am13bK MarasuH Ha IKEA. MpenopbYBame BH/MATENHO Aa
npoyeTeTe JOKyMeHTaLMATA Ha ypesa, Npeau Aa ce 06bpHeTe KbM Hac.
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Informacije o sigurnosti

Prije upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne upute. Sacuvajte ih za buducu
referencu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati. Proizvodac otklanja
svaku odgovornost u slucaju nepostivanja
sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podeSavanje
komandi.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

AVrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne
dopustajte pristup uredaju. Maloj djeci (3
- 8 godina) ne dopustajte pristup uredaju
ako nisu pod nadzorom.

Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti
ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja
mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrZavati uredaj
bez nadzora.

/\ UPOZORENJE!: Uredaj i njegovi dostupni
dijelovi se tijekom uporabe zagriju.:
Izbjegavajte dodirivati grijace ili unutarnje
povrsine: opasnost od opekotina. Djeca
mlada od osam godina moraju se drzati
podalje ako nisu pod stalnim nadzorom.

/A UPOZORENJE!: Nemojte nikada
ostavljati uredaj bez nadzora tijekom
suSenja hrane. Ako je uredaj prikladan za
upotrebu sonde, upotrebljavajte samo
sondu temperature preporucenu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A Odjecu ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica
bogatih masnocom ili uljem ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a: opasnost od
pozara. Za uklanjanje posuda i dodatnog
pribora upotrijebite rukavice za pecnicu.
Po zavrSetku kuhanja pazljivo otvorite
vrata: omogucavajuci da vrudi zrak ili

para postupno izadu prije pristupanja
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unutrasnjosti: opasnost od opekotina. Ne
prekrivajte izlaze za vrudi zrak na prednjem
dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena

ili spustena kako biste izbjegli udaranje u
vrata.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

/\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad
pomocu vanjskog uredaja za ukljucivanje
kao Sto je mjerac vremena ili odvojeni
sustav daljinskog upravljanja.

/\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na sliénim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce;
za goste u hotelima, motelima ili slicnim
smjeStajnim jedinicama.

/A Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu. Nemoijte koristiti
ovaj uredaj na otvorenom prostoru.

Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

/ANe odlaZite eksplozivne ili zapaljive
predmete (npr. benzin ili rasprsivace) u
uredaj ili u njegovu blizinu: opasnost od
pozara.

POSTAVLJANIJE

/A Pri postavljanju, uredajem moraju
rukovati dvije ili viSe osoba: opasnost od
ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje
uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

/A Postavljanje, uklju¢ujuci dovod vode
(ako je uredaj opremljen) i elektricne
prikljucke te popravke smije obavljati samo
kvalificirani tehnicar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim
ako to nije izri¢ito navedeno u priruc¢niku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do
oStecenija.

U slucaju problema, kontaktirajte
distributera ili najbliZi postprodajni servis.
Nakon postavljanja otpadni materijal
pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
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itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od gusSenja. Uredaj se prije postavljanja
mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme
postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi
postupak postavljanja.

/A Obavite sve radove piljenja i prije
postavljanja uredaja u element paZzljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu.

Ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba
pecnice: opasnost od opekotina.

Pecnicu skinite s podnoZja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

/A Nakon postavljanja dno pecnice vise ne

smije biti dostupno: opasnost od opekotina.

/A Uredaj nemojte postavljati iza ukrasnih
vrata: opasnost od pozara.

EkoloSka pitanja

/A UPOZORENJE!: Provjerite je li uredaj
iskljucen ili odspojen iz napajanja prije
obavljanja bilo kojeg zahvata odrzavanja:
opasnost od elektricnog udara. Ne smijete
koristiti uredaje za CiS¢enje parom.

/A UPOZORENJE!: Ne upotrebljavajte
gruba abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiS¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti
povrsinu, a to moze uzrokovati rasprsnuce
stakla.

/A Provijerite je li se uredaj ohladio prije
obavljanja bilo kakve radnje CiS¢enja ili
odrzavanja: opasnost od opekotina

/A UPOZORENJE!: Iskljutite uredaj prije
zamjene Zarulje: opasnost od strujnog
udara.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja.2

Razne dijelove ambalaZe stoga morate odloZiti odgovorno i
pridrZavajuci se u potpunosti propisa lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.
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ELEKTRICNA UPOZORENJA

/ANatpisna plocica se nalazi na prednjem
rubu pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).
/A Mora postojati moguénost isklju¢ivanja
uredaja iz struje uklanjanjem prikljucka
ako je on dostupan ili to uciniti pomocu
dostupne sklopke s viSe polova instalirane
uz uticnicu u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu
struju.

/A Nemojte upotrebljavati produzne
kabele, viSestruke uticnice ili adaptere.
Nakon postavljanja elektri¢ni dijelovi ne
smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov
dovodni kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne
radi ispravno ili ako je oStecenili je pao na
tlo.

/A Ako je kabel za napajanje ostecen, istim
ga mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili osobe sli¢ne kvalifikacije kako
biste izbjegli opasne situacije: opasnost od
strujnog udara.

/A U slucaju zamjene kabela za napajanje,
obratite se ovlaStenom servisnom centru.

RASHODOVANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati
ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim zakonskim
propisima za odlaganje otpada. Radi podrobnijih informacija o
postupanju, oporabi i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata,
obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj
uredaj je oznacen sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU

o elektricnom i elektronickom otpadu (OEEO). Osigurate i
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci ¢ete u sprjeavanju
mogucih negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.

Simbol == na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava
da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego

ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje
elektri¢nog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici
pecenja ili u vaSem receptu. Koristite tamne lakirane ili
emaijlirane kalupe za pecenje jer oni bolje upijaju toplinu. Jela
koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit ¢e se kuhati i nakon sto
iskljucite pecnicu.

IZJAVE O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima eko dizajna europskih uredbi
br. 65/2014 i 66/2014, sukladno europskoj normi EN 60350-1.
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CiS¢enje i odrzavanje
CISCENJE

A UPOZORENJE!

- Ne smijete koristiti uredaje za ¢iS¢enje parom.
- Pecnicu Cistite tek kad je hladna na dodir.

- Iskopcajte uredaj iz struje.

Vanijski dio pecnice

VAZNO: nemojte koristiti korozivna ili abrazivna sredstva
za CiS¢enje. Ako jedan od tih proizvoda slucajno dode u dodir s
uredajem, odmah ocistite vlaznom krpom.
+  Oistite povr3ine vlaznom krpom. Ako je jako prljavo, dodajte
vodi nekoliko kapi sredstva za pranje posuda. Dovrsite suhom
krpom.

Unutra3njost pecnice

VAZNO: nemojte koristiti abrazivne spuzvice ni metalne Zice ili
strugalice. One vremenom mogu oStetiti emajlirane povrsine i staklo
na vratima pecnice.
+Nakon svake uporabe pustite da se pecnica ohladi pa je oCistite

- po mogucnosti dok je jo3 donekle topla, kako bi uklonili
nakupljenu necisto¢u i mrlje od ostataka hrane (npr. hrane s
visokim sadrZajem Secera).

+  Koristite odgovarajuce deterdZente za pecnicu i doslovno se
pridrZavajte uputa proizvodaca.

+  Odistite staklo na vratima prikladnim teku¢im sredstvom za
CiScenje. Radi lakSeg CiScenja, vrata pecnice moZete izvaditi (vidi
ODRZAVANIJE). Unutarnje je staklo glatko kako bi se olak3alo
Ciscenje.

NAPOMENA: za vrijeme duljeg pe€enja namirnica s visokim

sadrZajem vode (npr. pizza, povrce itd.), moZe do¢i do stvaranja

vlage na unutarnjoj strani vrata i oko brtve. Kad se pec¢nica ohladi,
osusSite unutradnji dio vrata krpom ili spuzvom.

Dodatni pribor
+ dodatni pribor stavite mociti sa sredstvom za pranje posuda
odmah nakon uporabe; koristite rukavice za pecnicu ako je jo$

vrug.
+  Ostatke hrane moZete ukloniti prikladnom ¢etkicom ili spuzvom.
ODRZAVANJE

UPOZORENJE!

- Koristite zastitne rukavice.

- Uvjerite se da je pecnica hladna prije vr3enja radnji u nastavku.

- iskopcajte pecnicu iz struje.

Vadenje vodilica reSetke

Cvrsto uhvatite vanjski dio vodilice i povucite prema sebi kako biste
izvadili nosac i dva unutarnja zatika iz lezista.

Postavljanje vodilica reSetke

postavite ih u blizinu unutrasnjosti i najprije umetnite dva zatika u
njihova leZiSta. Zatim postavite vanjski dio blizu njegovog leZista,
umetnite nosac i ¢vrsto pritisnite prema stjenci unutradnjosti kako
biste provjerili je li vodilica reSetke pravilno u¢vrséena.

— =~

Za skidanje vrata

1. Potpuno otvorite vrata.

2. Podignite polugice za zaustavljanje i gurnite ih prema naprijed
sve do kraja (SI. 1).
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3. Zatvorite vrata koliko god je to moguce (A), podignite ih (B) i
okrenite (C), sve dok se ne oslobode (D) (SI. 2, 3, 4)..

Za ponovno postavljanje vrata

Uvucite Sarke u njihova sjedista.

Potpuno otvorite vrata.

Ponovno spustite dvije polugice za zaustavljanje.
Zatvorite vrata.

AN

iS¢enje stakla
Nakon skidanja vrata i njihovog postavljanja na meku
povrsinu s ru¢kom okrenutom prema dolje, istovremeno
pritisnite dvije pricvrsne kopce i izvadite gornji rub vrata
tako da ga povucete prema sebi.

= 0x

2. Podignite i ¢vrsto uhvatite unutarnje staklo s obje ruke,
izvadite ga i postavite na meku povrsinu prije Cis¢enja.
3. Kako biste pravilno postavili unutarnje staklo provjerite
moZze li se oznaka “R” vidjeti u lijevom kutu.
Umetnite dugu stranu stakla ozna¢enu slovom “R" u
potporna leZiSta, pa je zatim spustite u poloZaj.

4. Namjestite gornji rub: Klik ¢e oznaciti to¢no postavljanje.
Provjerite je li brtva pricvrS¢ena prije ponovnog postavljanja
vrata.

Za zamjenu Zaruljice
1. iskopcajte pecnicu iz struje.

€ SI. 5

2. Odvijte poklopac Zaruljice (SI. 5), zamijenite Zaruljicu (vidi
napomenu o vrsti Zaruljice) i ponovno navijte njen poklopac.

3. Ponovno ukopcajte pecnicu u struju.

NAPOMENA:

- Upotrebljavajte samo halogene Zarulje od 25 W / 230V, tip
G9, T300 °C.

- Zaruljica u uredaju posebno je namijenjena elektri¢nim
uredajima i nije prikladna za rasvjetu u domacinstvu (Uredba
Komisije (EZ) br. 244/2009).

- Zaruljice moZete nabaviti u ovlastenom servisu tvrtke IKEA.

- Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske
ucinkovitosti G

Kabel
Zamijenu elektricnog kabela (tip HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) mora izvrSiti
kvalificirani elektricar. Obratite se ovlaStenom servisu tvrtke IKEA.



HRVATSKI

IKEA JAMSTVO

Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od originalnog datuma kupnje
Vaseg uredaja kod IKEA-e. Kao dokaz kupnje potrebno je imati
originalni racun. Ako se servisna usluga izvodi u jamstvenom
roku, time se ne produZuje jamstveni rok uredaja.

Tko ¢e izvr3avati servisne usluge?
Pruzatelj usluga IKEA-e vrsit ¢e servisne usluge preko vlastitih
servisnih sluzbi ili mreZe ovlaStenih servisnih partnera.

$to je pokriveno ovim jamstvom?

Ovo jamstvo pokriva kvarove na uredaju nastale kao posljedica
greSaka u konstrukciji ili materijalima od datuma kupovine od
IKEA-e. Ovo jamstvo primjenjuje se samo na kuénu uporabu.
Izuzeci su navedeni pod naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?” Pod jamstvenim rokom, troSkovi za uklanjanje
kvarova, kao npr. popravci, dijelovi, troSkovi rada i transportni
troSkovi su obuhvaceni jamstvom, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih izdataka. Pod istim uvjetima
primjenjuje se Direktiva 99/44/EZ i odnosne lokalne odredbe.
Zamijenjeni dijelovi postaju vlasnistvo IKEA-e.

$to ¢e IKEA uciniti kako bi rijeSila problem?

Imenovani pruzatelj usluga IKEA-e e pregledati proizvod i
odluciti, po vlastitom nahodeniju, je li proizvod pokriven ovim
jamstvom. Ako odluci da je proizvod pokriven jamstvom, pruzatelj
usluga IKEA-e ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e preko
vlastitih servisnih sluzbi, po vlastitom nahodeniju, izvrSiti popravak
neispravnog proizvoda ili ¢e ga zamijeniti istim ili odgovarajuc¢im
proizvodom.

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

+ IstroSenost pri normalnoj uporabi.

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala uslijed nemarnosti,
nepostivanja uputa za rad, neispravne instalacije ili
povezivanja na pogresan napon, kao posljedica kemijskih ili
elektrokemijskih reakcija, hrde, korozije ili prodora vode, koja
obuhvacaju ali se ne ogranicavaju na ostecenja prouzro€ena
pretjeranom koli¢inom kamenca u dovodnoj vodi i
abnormalnim uvjetima okolisa.

+  Potro3ni dijelovi ukljuCujuci baterije i Zarulje.

+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji ne utje¢u na
normalnu uporabu uredaja, ukljucujuci bilo kakve ogrebotine
ili moguce razlike u boji.

+ Slucajna o3tecenja prouzrocena stranim predmetima ili
tvarima i ¢iS¢enjem ili deblokiranjem filtera, sustava za
ispuStanje vode ili ladica za sredstvo za pranje.

« Ostecenja slijedecih dijelova: staklokeramike, pribora, koSara
za posude i pribor za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
Zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona, gumbova, ku¢ista
i dijelova kuc¢iSta. Osim ako se moZe dokazati da su ta
oStecenja prouzrocena greSkama u proizvodniji.

+ Slucajevi kad se za vrijeme posjete tehni¢ara ne moZze otkriti
kvar.

+  Popravci koji nisu izvrSeni od strane nasih pruzatelja usluga
i/ili ugovorno ovlastenih servisnih partnera ili ako se nisu
koristili originalni rezervni dijelovi.

+  Popravci prouzro€eni pogresno izvrSenim instalacijama ili
instalacijama koje nisu u skladu sa specifikacijom.

+ Uporaba uredaja u ne-kucanske, odnosno profesionalne
svrhe.

+  OStecenja prouzrocena transportom. U slucaju da kupac
prevozi proizvod do svog doma ili na neku drugu adresu,
IKEA nije odgovorna za bilo kakva o3tecenja nastala tijekom
transporta. Medutim, ako IKEA isporuci proizvod na adresu
kupca, u tom slucaju oStecenja na proizvodu nastala tijekom
isporuke bit ¢e na teret IKEA-e.

+ TroSkovi izvodenja prve instalacije IKEA uredaja.

Medutim, ako imenovani pruZatelj usluga IKEA-e ili njegov
ovlasteni servisni partner izvrSi popravak ili zamijeni uredaj
pod uvjetima ovog jamstva, imenovani pruZatelj usluga

ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e ponovo instalirati
popravljeni uredaj ili ¢e, ako je neophodno, instalirati
zamijenjeni uredaj.
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Ova ograni¢enja ne primjenjuju se na ispravan rad izvrSen od
strane kvalificiranog stru¢njaka koji koristi nase originalne
dijelove u svrhu prilagodavanja uredaja tehni¢kim sigurnosnim
propisima koji se odnose na jednu drugu zemlju Europske unije.

Primjena lokalnih zakona

IKEA jamstvo pruza vam posebna zakonska prava, koja pokrivaju
ili premasuju lokalne zakonske zahtjeve. Medutim, ovi uvjeti

ne ogranicavaju ni na koji na¢in potroSacka prava zajamcena
lokalnim zakonodavstvom.

Podrudcje valjanosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja Europske unije i

odneseni u drugu zemlju u Europskoj uniji, usluge ¢e biti pruzene

u okviru uvjeta jamstva koji se normalno primjenjuju u novoj

zemlji.

Obveza izvrSenja usluga u okviru jamstva postoji samo ako je

uredaj instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj se podnosi zahtjev
pod jamstvom;

- Uputama za montazu i Sigurnosnim informacijama u
Uputama za uporabu.

Poseban OVLASTENI SERVISNI CENTAR za IKEA uredaje

Molimo vas da bez oklijevanja kontaktirate ovlaSteni servisni

centar IKEA-e ako Zelite:

+ podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim jamstvom;

« traziti objaSnjenja u vezi s instalacijom IKEA uredaja u
namjenskim kuhinjskim elementima IKEA;

« traziti objaSnjenja u vezi s funkcijama IKEA uredaja..

Kako bismo vam zajamcili dobivanje najbolje pomoci, prije nego

Sto nas kontaktirate, pazljivo procitajte Upute za montazu i/ili

Upute za uporabu.

Kako doci do nas ako trebate nasSu uslugu

Na zadnjoj stranici ovog
priru¢nika moZzete naci
kompletnu listu ovlaStenih
servisnih centara i njihove
telefonske brojeve u Hrvatskoj.

Kako bismo vam Sto brZe odgovorili, savjetujemo vam da
koristite posebne telefonske brojeve navedene u ovom
priru€niku. Uvijek pogledajte brojeve navedene u knjiZici
specificnog uredaja za koji traZite pomoc.

Isto tako uvijek navedite IKEA broj artikla
(8-znamenkasti broj koda) i 12-znamenkasti servisni broj
koji se nalazi na natpisnoj plocici vaSeg uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupniji i potreban vam je za podnoSenje
zahtjeva za intervenciju pod jamstvom. Isto tako, na racunu
moZete naci naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj
koda) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja o vaSem uredaju koja nisu vezana s
ovlaStenim servisnim centrom, molimo vas da kontaktirate
najbliZi pozivni centar robne kuce IKEA. Savjetujemo vam da
pazljivo procitate dokumentaciju koja se odnosi na uredaj prije
nego Sto nas kontaktirate.



EAAHNIKA

MAnpowopicg acpaAeiag

MpLv XpNOLYOTIOLCETE Tr) GUOKELN, SLaBAoTe
QUTEG TLG 00nYLEg yia tnv acpaheta. PUAGETe
TLG 08NyLeG OE KOVTLVO ONpElD yLa HEAAOVTLKN
avagopa.

AUTEG 0L 08NyleG Kat N oUoKeUN TieptAapBavouv
ONUQVTLKEG TIPOELSOTIOLIOELG OXETLKA HIE TNV
QOQAAELQ, TLG OTIOLEG TIPETIEL VA T PELTE OE
KaBe mepintwon. O KATaoKEUaoTrG eV PEPEL
Kapia uBlvn yLa T pn TrpNnon auTwy Twv
08NyLwV aoPaAELag, yla akataAnAn xprion
™ne OUOKsunq A AavBaopévn puBuLon Twv
XElpLotnplwv.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A Ta TIOAU pikpa matdia (0-3 stwv)

TIPETIEL VA SLATNPOUVTAL HAKPLA ATTo T
OUOKEUI‘] Kpatr]Ots Ta HKpa nat&a (3-8 stwv)
HaKPLA arto ) GUOKEUN EKTOG €AV EMLTNpOUVTAL
SLaPKWC.

H ouokeun pmopet va xpnotuorotnbet aro
TaL6Ld NAWKLaG 8 £TWV Kat Gvw 1 ATopa pe
UELWHEVEG OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG N
SLAVOITLKEG LKAVOTNTEG 1 pE EANeLPN epTiELplag
KOL YVWOnG TNG CUOKEUNG, E@Ooov Bpiokovtal
UTO MLTAPNON 1) £X0uV AGBeL 08nyieg oxeTika
HE TNV aopaln xprjon Ttng OUCKEUNG Kau
KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOU OUVETIAYETAL.
Ta mtawdLa amayopevetat va maifouv pe
OUOKELN).

Epyaoieg kabapiopou kat ouvtrpnong tou
XPNOTN 8&V TIPETEL VA EKTEAOUVTAL ATO TIALSLA
Xwplg emLtrpnon.

A\ MPOEIAOMOIHZHY: H ouokeur kat ta
TPOCBACLUA E5APTIHATA TNG UTIOPEL Va
(e0TaBOUV KaTA TN OLAPKELA TNG XPrONG.
Amopelyetat va ayyilete ta Beppavopeva
OTOLELQ ] TNV EOWTEPLKI) EMLPAVELD KATA

Tr) SLAPKELA KAL PETA TN Xprion - Kivéuvog
gyKaupatwy. Ta matdtd nALkiag katw twy 8
ETWV TIPETIEL VA BpioKOVTAL HAKPLY, EKTOG EQV
ETLTNPOVVTAL CUVEXWC.

A NPOEIAOMOIHZHE: Mny agrvete Toté
APUAQKTN T GUOKEUN KATA TNV arogrpaveon
TPOPIHWV. AV N GUCKEUN lvat KATAAANAN yLa
XPrion Tou aLobntrpa, XPNOLHOTIOLELTE HOVO
evav alobntrpa Beppokpaciag mou cuotrvetat
YL TO CUYKEKPLUEVO POUPVO - KIvEuvo(
TIUPKAYLAG.

A Awatnpeitat ta pouxa f) AMa elpAeKTa
UALKG HOKPLA OO Tr) GUOKEUN), WG 0TOU OAQ
0 EGAPTAHATA VA £XOUV KPUWOEL EVTEAW -
klvéuvog TTupKayLac,.

Na elote mavta o€ etolydTNTa OTAV Privete
TPOYLUa TTAoUoLa o€ AlTtog, AddL iy otav
TIpooBETeETE AAKOOAOUYA TTOTA - KiVEUVO(
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TIUPKQAYLAG. XPNOLHOTIOLELTE YAVTLO YOUPVOU
yla va agatpeite ta taPid kat ta GAAa
ggaptnpata. 2o telog tou Ynoiparog, avoifte
TV TIOPTa PE TPOCOYN: APrOTE TO (ETTO

QEPQ 1) TOV ATHO Va ByeL olyd Olyd TIpLY eXETE
TPOCBaC 0TO POUPVO - KIVEUVOG EYKAUUATWY.
Mnv @padete Toug agpaywyoug oTr HTPooTVN
TTAEUPA TOU POUPVOU - KIVEUVOG nupKayLaq

A Na elote pooekTikol 6tav n mopta

TOoU Youpvou Bpioketal oe avoytr beon 1
KateBaopievn, yLa va aro@uyete tn Bepuavorn
NG OPTAg.

EMNITPEMOMENH XPHZH

/\ NPOZOXH: H ouokeun ev mpoopiletat
V@ XPrOLHOTIOLE TaL HEOW EVOG EEWTEPLKOV
SLOKOTITN, OTIWG EVAG XPOVOSLAKOTTNG, I
Eexwplotol ouotr]patoc TNAeXELpLOPOU.

AH OUOKEUN QUTr) £XEL OXESLAOTEL YL OLKLAKT
XPrion kaBwg Kat yLa TtapopoLEg XPHOELG
OTIWG: KOU{VEG TIPOOWTILKOL O KATaotrpata,
ypagela kat GAoug xwpoug epyactag,
aypoktrpata, amo meAateg o€ Eevodoyela,
HoTEA, bed & breakfast kat AANOUG YWPOUG
Katolkiac.

/A H ouokeun Sev npoopLZsmL yLa
EMAYYEAUATLKN Xpriorn. Mnv XpnotuoTioLeite tn
OUCKEUI OE EEWTEPLKO XWPO.

Aev gTTpETETAL OTIOLASATIOTE AAAN Xpron (TL.X.
Beppavon dwyatiwv).

A Mnv amoBnKeVETE EKPNKTLKEG 1) EVPAEKTEG
ouoteg (T.x. Soxeta Bevlivng r) agpoAupatwv)
MECQ 1} KOVTA 0T GUOKEU - KIVEUVOC
TIUPKAyLAG.

ErFKATAZTAZH

A0 XELPLOHOG KaL N Eykataotaan tng
OUCKEUNG TIPETIEL VA YivovTal amo dUo N
TIEPLOOOTEPA (TOUA - K(VEUVOG TPAUNATLOHOU.
XpNOLUOTIOLELTE YAVTLA TTPOCTAGLAG YLa Va
QPALPETETE Tr) CUOKELAOLA KAL VA KAVETE TNV
gykatdotaon - kivéuvog koipatoc.

/A H gykatdotaon, n 0UVSECH TNG TTAPOXNG
Vepou (epoaov TipoAEmeTaL) kabwg Kat

OL NAEKTPLKEG CUVSEDELG KL ETILOKEVEC

TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO
EGELOLKEVHEVO TEXVLKO. MnV ETTLOKEVATETE

KaL pnv avTkabLotate kaveva e5aptnpa tg
OUCKEUNG, EKTOG EQV QVAPEPETAL PNTA OTO
EYXELPLELO XprionG. Kpatrote ta matdla pakpLd
Qo TO XWPO Eykatdotaons. Metd ano tnv
QrooUoKeLaoia TG OUOKEUNG, BeBatwbeite
OTL Sev exeL TIPOKANBEL {npLd o€ auTrv Katd
petagpopa.

Ze ep(mTwaon PoRANUATWY, ETILKOWVWVIOTE



EAAHNIKA

HE TOV QVTLTIPOOWTIO f LE TO TUAHA TEXVLKNG
UTOOTrPLENG TeAatwv. Metd tnv eykatdotaor,
TA UALKQ OUOKEUCIOLO.C (TTAQOTLKG, cps)\LZoA

K.ATL) TIPETIEL VA YUAACOOVTAL PaKPLA aTto

Ta nauSLa KLv6uvoq aocpuELaq H ouokeun
TIPETEL VA AMOCUVSEETAL ATIO TNV NAEKTPLKN
tpopodoota mpwv amod kabe epyaoia
gyKataotaong - kivéuvog nAektpomngiac. Kata
v syKataotaor] BsBaLwesLts OTL Sev sst
TPOKANBEL {npLa oto KaAwdLo TpoPosdootag
QO TN GUOKEUN - KivEUVOG TIUPKAYLAG N
nAektpomAnéiac. EvepyotoLrote tn oUoKeUN
HOVO EQOCGOV OAOKANPWOEL n EYKthGtClGr]

A\ EKTeNéoTe ONEC TLC spyacnsq KOTING TOU
enimAou TpLv va tOT[OGEU]OEtE mn GUGKEUI’] oTo
nspLB)\npa Kal acpcupsots TIPOOEKTIKA OAa Ta
pOKGVL&a Kal Ta anOVLSLa

Mnv cppaZsts TO s)\axtoto SLakevo avapsoa
OTOV TIAYKO KL TO AVw AKPO TOU (POUPVOU -
KlvBuVOG EyKAUPATWV.

APaLPELTE TO POUPVO aTIO TV aPpwWdN

Bacn MoAUCTUPEVIOU POVO TN OTLYHN TNG
gyKataotaong.

A l\/lsta v syKataotaor] Sev ea T[pET[EL va
UTTaPYEL TTAEOV TTPOGBAOT OTO KATW PEPOG TOU
pOUPVOU - Kivéuvog syKaupatoq

/A Mnv toroBeteite tn ouokeun Tilow armo
SLOKOOUNTLKN TTOPTA - KIvEUVOG TTUPKAYLAG.

NepLBaAAovtika Opata

/\ TIPOEIAONOIHZH: Mpuv aro6 omoladrrote

epyaota kaBaptapou i ouvtrpnong, BePaiwdeite

OTL I GUOKEUN Elvat oBnatr| KaL aroouvaedepevn

amno to 6iktuo Tpoyodoaoiag - Kivbuvog

nAektpomAngiag. Mn xpnotpotoLeite mote

€EOTIALOPO KABAPLOPOU pE aTHO.

/A TIPOEIAONOIHZH!: Mn xpnotponomus

OKANPAQ, amogeoTIKA KaBAPLOTLKA 1) ALXUNPES

METAAALKEG EUOTPEG yLa va KabBaploeTe To

KPUOTAMO OTNV TTOPTA TOU PoUpVOU. KATL TETOLO

HTopel va xapageL Ty mpaveLa kat méavwg va

&om)\eost Bpavon tou kpuotaMou.
BeBalwbelte OTL N oUCKELN £XEL KPUWTEL

TIPLV QIO OTIOLASITIOTE £pyactia KaBapLopou 1

ouvVTNPNONG. - KlvduVog EyKAUUATOG

/\ NPOEIAOMOIHZH!: Mpw aerKataomosts

TO AQUTITNPA, ATEVEPYOTIOLIOTE TN CUCKELN -

klvéuvog nAektpomAnéiag.

AMOPPIWH YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta UAWkd TG cuokeuaoiag SLVCIL 100% avaKUKAWGLUA KaL PEPOLV TO

oUPBOAO TNG avaKUK}\wonq t_..\

Ta SLdpopa pépn TG ouckevactag Sev TPETEL CUVETIWG Va

armoppimrovtat oto mepLBdAov, ald va StatiBevtal clppwva pe
TOUG KaTd TOTIOUG KAVOVLOHOUG,.
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HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ

AH TILVaK(6a TeXVIKWV oToLyelwv Bpioketat
OTO MPTIPOCTVO PEPOG TOU POUPVOU (gfvar
opatr Je T nopta avoLytn).

/A MNpérmet va sivat Suvatn n amoovvdeon
TNG OUOKEUNG amd TV NAEKTPLKN Tpopodoaoia
HE apaipean Tou LG amo tnv Tpida, Epocov
elvat mpooPaciyn n mpida, n pe xprion tou
TIOAUTIOALKOU GLOKOTITN TIOU EXEL EyKaTaoTabE
TIPLV amo Trv TPLZa KaL 1 CUCKEUN TIPETIEL Va
EXEL YELWOEL, 0UpPWVa HE Ta eBVIKA TTPOTUTIA
NAEKTPLKAG Ao@AAELAC.

A Mn XPNOLUOTIOLELTE KAAWSLA TIPOEKTAONG
(MTIAAQVTECEG), TTOAUTIPLLA 1) TTPOCAPHOYELG,
Meta tv O7\OK7\r']pUJOI‘] NG eykatastaong,

Sev TpeTEL va eivat duvatn n mpooPaon ota
NAEKTPLKA Eaptrpata. Mnv xpnotporoleite

Tr) GUOKELN OTav eloTE Bpeypevog 1 Pe yupva
1051 Mn XPNOLIOTIOLNGOETE TN GUCKEUN €QV
eXEL POApel TO NAEKTPLKO KAAWSLO 1) TO PLG, EQV
€V AELTOUPYEL KAVOVLKG, EQV £XEL TIETEL ] £QV
€XEL UTTOOTEL AAAN {npLa.

/A EQv o KaAwSLo Tpopodoatiag £xeL uTooTel
{nuL4, TIPETEL VA avTLKATaoTadel amd tov
KATAOKEUAOTH, TOV QUTLTPOOWTIO TEXVLKAG
UTTOOTNPLENG N AAAA KATAPTLOpEVA ATOHA, WOTE
va amo@euyBouv Tuxov kivéuvol - kivéuvog
nAektpomAnélac.

A\ S mepimTwon avtikataotaong tou
KaAwSioU TPoPosoastag, EMLKOLVWVINGTE E EVa
€€0UOLOSOTNUEVO KEVTPO OEPPLE.

AMOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H OUOKEUN QUTI €XEL KATAOKEUAOTEL ATIO AQVAKUKAWOLHA 1
ETTAVAYPNOLPOTIOL oA UALKA. ATtoppiite oUppwva PE TOUG
KOVOVLOPOUG TWV TOTILKWY apXWv. Ma TIEpALTépwW TTANPOYOopLeS
OXETLKA PE TNV eMeEepyaota, TNV aVAKTNON KAt TNV avakUKAWon Twv
NAEKTPLKWV OLKLAKWY GUGKEUWVY, ETILKOLVWVIOTE HE TLG APHOSLEG
TOTILKEG OPXEG, TNV UTINPEGLA GUANOYING OLKLOKWY amtoBATWY 1) TO
Katdotnya amod OTou ayopdodte auto To TIPoidv. AuTr N GUCKEUN
pEPEL orjpavan cupPwva pe TNV Eupwraikr) O&nyta 2012/19/EE
OXETLKA e Ta ATtOBANTa HAekTpLkoU kat HAekTpovikoU EEoTtALopoU
(AHHE). E§aopaAifovtag tn owoth anéppudn autol Tou Tpoildvtog,
Ba Bondroete otnv amotpotr Twv TBavd PAABEPWVY CUVETIELWVY yLa
To TEPLBANOV KaL TNV avBpwrivn uyela.

To GUPPBOAO OTO ‘wem TIPOLOV 1] OTA CUVOSEUTLKA EVTUTIA UTIOSELKVUEL
OTL TIPETIEL VA QVTLUETWTILETAL WG OLKLOKO AMOPPLUA AANG TIPETTEL
Va HETAPEPETE OTO KATAANAO KEVTPO GUAAOYNG YL AVAKUKAWGN
NAEKTPOVLKOU Kal NAEKTPLKOU e&oTALOOU.

ZYMBOYAEZ INA EEOIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MpoBeppAVETE TO POUPVO HOVO EAV AUTO AVAPEPETAL GTOV TILVaKA
HAYELPEPATOG 1} OTN oUVTAYT| OAG. XPNOLUOTIOLOTE POPHES PE
OKOUPOXPWHO BEPVIKL A EpayLE EMELSH ATOPPOPOUV TIOAU KaAUTEP
n BeppdTnTa. Ta payntd mou anattoly mapatetapévo Priotpo Ba
ouveyioouv va Prjvovtal akopn Kat HETA To GRRGCLHO TOU poUpvou.
AHAQZEIZ ZYMMOP®QZHZ

H ouokeur| autr) TANPOL TLG ATALTIOELG TOU OLKOAOYLKOU
OXESLAOPOU TWV EUPWTIAIKWY KAVOVLIOPWY UTT aptBp. 65/2014 kat
66/2014, o€ CUPPOPYPWON HE TO EUPWTIALKS TTpdTUTIO EN 60350-1.
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EAAHNIKA

KaBapLopog kal cuvtripnon
KAGAPIZMOZ

MPOEIAOMOIHZH!

Mn xpnotpomoteite mote eEomALopO kaBapLopou pe atpo.

KaBapidete to poUpvo povo otav eivat kpuog.

ATIOOUVSEETE Tr) CUOKEUN aTto TV NAEKTPLKN Tpopodoata.
E§WTEPLKEG EMLPAVELEG POUPVOU

@ ZHMANTIKO: i xpnouoTotelte SLaBpWIKA A AeLavTikg

QMOPPUTIAVTLKA. L€ MEPLTTWON TUXALAC EMAPRG TWV TIPOIOVTWY QUTWV HE TN

ouokeLn, kaBaplote apéowg pe eva uypo Tavi.

+ KaBaplote Tig emupaveLleg pe éva uypo mavi. EQv umtapyouv TIoAEG
akaBapoieg, TpoaBéate 0To VPO Alyeg aTaYOVEG AMOPPUTAVTIKOU yia Ta
Tdra. Zkoumiote pe éva oteyvo Tavl

EcwtepLkd poupvou

ZHMANTIKO: pin XpnoLUOTIOLELTE AELQVTLKG GQOUYYAPLA I HETAMLKEG
E0oTpeg ) ouppdTva apouyyapLa. Me tnv dpodo Tou ypovou, Pmopet va
Kataotpeouy Ty EioTpwon GUAATOU KAl TO TEAuL TG TTGPTAG TOU POUPVOU
+ Metd amo kabe xprior, aPrAVETE ToV YOUPVO Va KPUWGEL KAL, OTr) CUVEXELT,
kaBaplleTé Tov KAt TPOTiPNan 600 elvat akoun {eatog, WOTE Va
amopakpuvBolv oL 6UGOWPEUpEVES aKaBapaleq kat oL AekeSe amod ta
UTTOAELPPaTA QaynTwV (TLY. Qaynta pe VPNAR TiEPLEKTKOTNTA OE {axapn).

© XpnolpotoLelte £L8IKA KaBAPLOTIKA POUPVOU Kal AKOAOUBELTE TILOTA TLG
08nyleg TOU KATaoKEUAOTH).

+ KaBapiote To T{apL tng moptag pe KatdMno uypd amoppunavtiko. H
TIOPTA TOU PoUpVoU propel va apatpedel yia Lo eukolo kabapLopd
(avatpégte otnv mapdaypago LYNTHPHEH). To eowteptkd KpUoTaho elvat
Aelo yLa va SLeukoAUveTal 0 KaBapLapog.

ZHMEIQZH: katd to mapatetapévo Priotpo gayntwy ge uPnAr TepLektikoTnTa

O€ VEPO (TLY. TTOQ, AaXQVLKG, KATL), UTIOPEL V& OYNUATLOTOUY CUPTIUKVWHEVOL

uSpaTHOL OTO ECWTEPLKO TNG TOPTA KAl yUpw arté To Adatiyo. Otav o poUpvog

KPUWGEL, OKOUTILOTE TO EGWTEPLKOG TG TIOPTAG PE Eva Tavl ) apouyydpL.

E¢aptnpata

+ Arjote Ta va HOUNLAGOUY HiE QTOPPUTIAVTLKO YLa TILATA aPESWS PETA T
XPron. XpNOLUOTOLAGTE YavTLa POUPVOU €QV Elvat akopn {eotd.

* Ta unoAelppata paynTwv Popoly va agaipedoly eUKoAa He KATAMIAN
BoUptoa 1 opouyyapakL.

ZYNTHPHzH

MPOEIAOMOIHZH!
XpNOLUOTIOLELTE TIPOGTATEUTIKA yaVTLL
BeBatwBelte OTL 0 PoupvOg glvat KPUOG TIPLY Ao TNV EKTEAEDT TWV TIAPAKATW
BLadkaoLwv.
AToouvSEaTE TO POUPVO amd TNV Tpopodoota.

la va apatpéoete ta papLa

TLAoTe KaAG Ty eEWTePLKT MAEUPA TOL 08NyoU Kat TpaBngte pog Ty meupd
0aG yLa va BydAete tn Bdon kat toug 500 EWTEPLKOUG TIELPOUG amo T
urtoSoxn.

la va tortoBetrioete Eava toug 0dnyoug

TOTIOBETIOTE TOUG OTO (POUPVO Kal apXLKA ELOAyAYETE TOUG 500 TELPOUG OTLG
uTto80x£G ToUG. MeTd ToToBetrote TV e§wteptkr) TAEUpd Kovtd

otV uttodoxH TG, Eloaydyete tn Bdon kat miéote otabepd pog To
TolYwpa Tou YoUupvou yla va BePalwbelte OTL 0 08nyog pagLol eivat kahd
otabepotiotnpévoc,

la va apatpécete tnv mopta
1. Avoi€te mApwg TV Topta.
2. Avaonkwote Ta PAvSaAa Kat TILEGTE TA TTPOG TA EPTIPOG HEXPL TEPUA (€LK. 1),

€Lk, 1
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3. Khelote T mopta 600 yivetal (A), avacnkwote Ty (B) kat yupliate Ty (C)
péxpL va amodeopeutel (D) (LK. 2, 3, 4).

la va tomoBetrioete §avd tnv mopta

1. ToToBETAOTE TOUG PEVTECESES OTLG UTIOSOXEG TOUG,
2. Avoifte mApwg TV Topta.

3. KarteBdote ta §Uo pavaia.

4. Khelote T mopta

KaBapiapdg tou t{aptol

1. A@oU BydAETE TNV IOPTA KA TNV AKOUKTINOETE O€ La HOAAKN EMLPAVELT
JIE TN X€LPOAXPH TIPOC T KATW, TILEGTE TAUTOXPOVA TA SUO KALT
OUYKPATNONG KAl AQALPECTE TNV GV ywvia Thg opTag TpapwvTag mpog
TNV AEUPA 00,

2. INKwOTE Kat Kpatrote oTabepd T0 0WTEPLKO T{APL Kal pE Ta U0 XépLa,
QPALPEDTE TO KL TOTIOBETAOTE TO O€ LA PAAAKT) EMLPAVELD TIPLV TO
kabaploete.

3. Ta ) owot enavatonoBetnan tou tqaptou, BeBatwdelte ot o “R” eivat
0paTo OTNV APLOTEPH Ywvia.

Eloaydyete mpwTa T PakpLd TAEUPA TOU T{aPLOU TIOU UTIOSELKVUETAL E
T0 "R OTLG UTIOS0XEG OUYKPATNONG KAL OTr GUVEXELD KATERAOTE TO OTN
B¢an Tou.

4. EmavaronoBetiote v Avw ywvia: Eva kA Selyvel 0Tt TomoBetriBnke
owotd. BeBatwbelte 6tL n TolpoUya elvat kahd otabepomotnpévn TipLy
EMaVaTonoBeTroETE TV TOPTaL

la va avTikataotriogte Aapmeipa
1. ATIOOUVSEQTE TO (POUPVO amd TNV Tpoodoata.

2. ZePL8WOTE TO KAAUPHA TOU AQUTITHPA (ELK. 5), QVTIKATAOTAOTE TO
Aapmtipa (avatpé€te ot onuelwon yia Tov TUTo Tou Aapmtrpa) kat
Bidwote Eavd To kAAuppa Tou Aapmtpa

3. Zuvdéote Eavd To poUpvo otnv Tpogodoatia

ZHMEIQZH:
- Naypnotyototeite povo Aapmtripeg ahoyovou 25W/230 V timou G9,
T300°C.
H Auyvla Ttou xpnotyomoLeltal ot cUCKEUN elvat ELSLKA oxeSLaopEVn yLa
NAEKTPLKEC OUOKEUEG Ka Sev lval KaTAMnAN yLa Tov wTLOHOU OLKLAKWY
Sdwpatlwv (Kavoviopog Emttportrg (EK) utt aptBy. 244/2009).
Mrtopeite va ipopnBeutelte Toug Aapmtrpeg and eEouato§otnpévo
Kévtpo eEurnpéetnang tng IKEA.
- AUTO TO TTPOLOV TIEPLEXEL PLA PWTELVE TINYI EVEPYELAKNG KAdONG G.
KaAwsio
H avtikatdotaon tou kaAwslou Tpowodoatag (tumou HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?)
TIpETEL va TipaypatomoLeltal amo eEeLIKEUPEVO NAEKTPOADYO. ETTLKOWVWVAOTE pE
etoualoSotnpevo kévtpo Eumnpetnong tng IKEA.



EAAHNIKA

EFMTYHZH IKEA

Mota elvat n Stapketa tng eyyonong tng IKEA;

Auth n eyyUnon LoYUEL yLa TEEVTE £Tn aTto TNV apy LK NpEpopnvia ayopds
NG OUOKELNG oag otnv IKEA. Aatteltal n mpwtoTuTn anoSelEn ayopds wg
amoSELKTIKO oToLXELo. EQV eKTEAEaTOUVY epyacteq oépBLg evtog eyylnong, e
Ba emexTabel TO XPOVIKO SLAGTNUA TG EYYUNONG YLa Tr) CUCKEUN.

Molog ekteAeL TLG Epyacieg EMLOKEURG;

0 mapox£ag UTNPESLWVY EMLOKEUNG TG IKEA Ba ekteéael TIg epyaoteg
ETLOKEUNC PEOW TWV SLKWV TOU TEXVLKWY I TOU SLKTUOU £0UCLOSLOTNHEVWY
OUVEPYATWV ETILOKEUNG.

MoLEG EPLMTWOELG KAAUTITOVTAL ATO Tr) GUYKEKPLUEVN EYyUnon;

H eyyunon ka\umtel BAABEG TNG CUGKEURG TIoU EX0UV TIPOKANBEL Adyw
EAATTWHATLKYG KATAOKEUNG 1} EAATTWHATIKWY UMKWV arté Ty npepopnvia
ayopdg Tng GUOKEUNG amd to Katdotnpa IKEA. H eyydnon autr oxUeL povo
YL OLKLAKT XPrjon. Ot eEatpéaelc avapépovtal otnv mapdypapo pe Titho
«[oLEC TEPUTTWOELG eV KAAUTITOVTAL ATO Tr) CUYKEKPLUEVN gyyunan;». Katd
N SLApKEL LoXVOG TG £yyUNonG, KAAUTTETAL TO KOOTOG AMOKATACTAONG
NG PAABNG, TL.X. ETILOKEUEG, EGapTrpATa, EPYATLKA KAl HETAKWATELS, EQOGOV
YL TNV EMLOKEVN TNG CUOKEUNG S€V QMALTOUVTAL ELSLKEG SATIAVEG, YTIO TG
TIPOUTIOBEDELG AUTEG, LoyUoUV OL KateuBuvTrpLeg 08nyleg Tng E (99/44/EK)
Kat oL avtiotolyol Tomkot kavoviapol. Ta avtikablotwyeva egaptripata
amoteAolv tSLoktnata tng IKEA.

Nwg Ba anokatactrosL To TpoPAnpa n IKEA;

O em\eyPEVOC TIAPOXEQG UTINPESLWVY €TILOKEUNG TG IKEA Ba €etdoel To
Tpoiov Kat Ba amo@aciogl, Katd Ty amoKAELOTLKN Tou Kpion, £av n BAGRN
KaAUTITETAL QMo TV eyyUnon aut. Edv n BAARN kaAumTetal armd ty
€yyunan, o TapoyEag UMNPEoLWY emLokeung g IKEA r o eEouctodotnpévog
OUVEPYATNG UTINPESLWY ETILOKEVNG PHEOW TWY SLKWV TOU TEXVIKWVY Kal Katd
TNV ATOKAELOTLKI TOU Kplor Ba EMLOKEUACEL TO ENATTWHATLKG TTpoidv 1} Ba To
QUTLKATAoTAoEL e (5Lo 1) avtioToLo Ttpoidv.

MoLeg MEPLMTWOELG §EV KAAUTITOVTAL ATIO Tr) GUYKEKPLHEV EYyUnoN;

+ OuotoloyLkn @Bopd.

* BAAPn amd mpdbeon f apélela, BAARN Tou opeileTal o€ pn
TPNON TWV 08NYLWV AELToupyLag, ECQAAPEVN EyKATAOTAON 1)
0Uv8ean o akataMnAn tdaor, BAARN Tou ogeiAetat og xnuKA i
NAEKTpOXNHLKA avtiSpaan, okoupld, StaBpwaon r PAGRN Adyw Tou
VEPOU, GUNTIEPLAAPBAVOpEVNG, EVEELKTIKE, BAABNG Adyw UTEPBOALKNG
OUGOWPELONG ANATWY OTNV TIapox ! vepoU, kabwg kat AARN Tou
opel\eTaL OF PN QUOLOAOYLKEG TIEPLBAANOVTLKEG GUVBIKEG,

+  Avolwolpa egaptripata, cupgmep\aPBavopévwy PIatapLwy Kat
Aapmtipwy.

* Mn Aettoupykd kat Slakoopntika e§aptrpata mou Sev ennpealouy
TNV KQVOVLKI] XPr0N TNG GUTKEUNG, KABWE KaL YapaKLEG kat idavol
amoypwyattapol.

+ Tuxata BAGPN Tou mpokaheitat amd EEva owpariSia r ouoteg, kabug
kat BAGPN Tou opelhetal atov kabaptopd f TV and@pagn eitpwy,
OUGTNHATWY aTooTRAYYLONG 1 BNKWY amoppUTIaVTIKOU.

* ZnULEC OTa TIOPAKATW EEQPTAHATA: UANOKEPAULKEG EMLPAVELEG,
Tpoobeta e€aptripata, okeun Kat kaAddia payatpomipouvwy, CWARVEC
TapOY G KAl amooTpdyyLong, AAoTLXa oTeyavoToinang, AQuTThpeG Kat
kaAUppata Aapmtripwy, 086veg, Stakomreg, TepBAipata Kat Tpfpata
TepLPANUATWVY. EKTOG €QV aUTE oL {NULEG amoSeXTEL TIwG ExOuv
TIpOKANBel amoé ehattwpatiki AeLtoupyla Tou TPolovTog.

+  Mepumtwoelg oTLg omoleg Sev pmopel va evtoriotel kamota BAGRN katd
TNV EMLOKEYN TOU TEXVLKOU.

+  ETLoKeuEG Tou Sev ektehouvTaL AMmo TOUG EMLAEYUEVOUG HaG TTaPOXELS
UTINPECLWV EMLOKEUNG f/KaL arto E0UoLoS0TNHEVO GUVEPYATN
UTINPECLWV EMLOKEUNG N TIEPUITTWAELG OTLG OTIOLES SV EXOUV
xpnotpomotnBet yvrjola avtaA\akTika.

+  ETILOKEUEG AOYWw EGQAALEVNG EYKATASTAONG I EYKATACTAONG TIOU SEV
TIANPEL TLG ipoSLaypapéc.

* Xpron Tng GUCKEUNG OE Hr) OLKLAKO TIEPLBAAAOVY, TLY. ETAYYEAUATLKY
Xpnon.

© ZnuLég Katd tn petagopd. EQv évag mEAATNG HETaPEPEL TO TIPOLOV 0TO
omitt tou 1} o€ AA\n StebBuvan, N IKEA Sev eivat urtelBuvn yla tuxov
{nutég mou Ba ipokAnBolv katd T petagopd. Qotdao, £av N IKEA
HETAYEPEL TO TIPOLOV 0T SlevBuvorn Tapd§oong Tou TEEAATT), TOTE TUXOV
{nutéc Tou Ba pokAnBolv oo TPOiOV KaTd T PETapopd kaAUmTovTat
amod tnv IKEA.
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+ To kOOTOG TNG APXLKIG EyKATAOTAONG TG GUCKEUNG IKEA.
Q01600 £av 0 E£0UGLOSOTNHEVOG GUVEPYATNG UTINPESLWY ETILOKEUNG
EMLOKEUAOEL 1] TIPEMEL VO AVTLKATAOTIOEL TNV CUCKEUN BACEL TWV GpwV
NG mapoloag yyUnong TOTE n TUXOV EYKATACTAOT 1) ATEYKATAGTAON
€nlong Sev KAAUTITETAL ATO TOUG GPOUG AUTHG TNG €yyunong. O TeAdtng
BéBava propel va EMKOWWVATEL I PE TOV TIAPOXEX TOU GEPRLG 1 E TO
kataotnpa tou IKEA amd 6mou ayopace to Tpotov kat va {ntrioeL Trpn
miAnpogdpnon.

OL Teploplopiol autol Sev LaYUOUV O€ TIEPUTTWOELG OTLG OTIOLEG OL Epyacte

EKTENOUVTAL OWOTA AMO EELSLKEUPEVO TEXVLKO XPNOLUOTIOLWVTAS yVioLa

QVTAAAGKTLKA YLO TTPOGAPHOY) TNG GUGKEUNG OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES

ao@alelag pLag GANG xwpag tne EE.

Nwg epappoletat n Bvikr vopobeaia

H eyyUnon tng IKEA oag apéxeL L8LKA VOuLKA SLKalwpata, Ta omola
KaAUTITOUV 1) UTIEPKAAUTITOUV OAEG TLG TOTILKEG VOLKEC AMALTHOELG TTOU
€VBEYETAL VA SLAYEPOUV AMO XWPA OE XWPA.

Qotd00 autég oL TipoUmobéaeLg Sev TepLopl{ouv pe Kavéva TpoTo Ta
SLKALWHATA TOU KATAVAAWTH TTOU TEPLYpAPnKav TNV TOTILKN vopoBeata.

Neproxn Loxvog
MLa GUCKEUEG TTou ayopadovtal amd pla xwpa g EE kat petagpépovtat og
AA\n xwpa tng EE, oL utinpeateg emiokeunc Ba apéxovtat oto mhaiolo Twv
Opwv gyyunong mou LoxUouv ot véa xwpd.
H eKTEAEDN TWV UTINPECLWV ETILOKEUIG 0TO TAALOLO TNG £yyUnaong elvat
UTIOXPEWTLKI), HOVO GV I CUOKEUN CUUHOPPWVETAL KAl EXEL EyKataoTabel
oUHEWVA pE:
TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES TNG XWPAG OTNV ottola UToBAAAETaL TO
aftnua yia epyacteg eyyunaong,
L 08nyleg ouvappoAdynaong kat tig NMAnpowopieg aopaieLag tou
eyxeLpLdiou xprong.

H amokAetotikry TEXNIKH YIOZTHPIZH yLa 6uokeuég tng IKEA

Mn) SLOTAOETE Va ETILKOVWVIOETE PIE TO EYKEKPLUEVO EEOULOSOTNHEVO KEVTPO

ekurnpétnong e IKEA ya:

¢+ altnpa epyactwv oto TAaloto Tng eyyunaong,

* SLEUKPLVLOELG OXETLKA JE TNV EYKATAOTAON TG OUOKEUNG IKEA oty
€181k povada enimou koulivag tng IKEA,

+ SLEUKPLVLOELG OXETLKA [E TLG AELTOUPYLEG TWV GUOKEUWVY IKEA.

Mava Stacpaliotel n mapoyn Bertotng urtootrpLéng, Stapdote

TIPOOEKTIKA TLg O8Nyleg cuvappoAdynang f/kat To Eyxelpidio xpriong mpwv

EMKOWWVNAOETE padi pag.

TpoTog emLkovwviag

4 N

Avartpé€te otnv teheutaia oeAisa
TOU TIAPOVTOG eyXELpLSiou yLa pLa
AR PN AloTa Twv eTUAEYPEVWVY
€£0UCLOSOTNPEVWVY KEVTPWY
eumnpétnong tng IKEA kat twv
OXETIKWV TNAEPWVLKWVY apLlBpwV
o€ KABe xwpa.
- J
la taytepn e§unnpétnan, ocuvietdrat n Xpon Tw ELSLKWV
TNAEPWVLKWV apLOPWV TIOU avapEPOVTaL GE AUTO T EYXELpiSLO.
Avatpéyete mavta 6Toug tnAePwvLkolg aptBpolg Tou Tapéxovat
070 EYXELPLSLO TNG CUOKEUNG YyLa TNV ottoia xpeLaleote Borbeta.
Emtiong, avatpéyete mavta atov aptBpo mpoidvrog tng IKEA
(8rpLog KwSLKAE) Kat To 12Yr)¢pLo apLBo ETLOKEUNG TIOU
avaypdpovtal oTNV TILVaKLSA TEXVLKWY XapAKTNPLOTIKWY TG
GUOKEUNG 00,

®YAAZTE THN AMOAEIZH ArOPAZ!

Anotehel amodelktikd ayopds kat lvat arapattntn wote va LoyUeL n
gyyunon. Entiong, otnv amdselén ayopdc va avagepetal n emwvupia
KaL 0 apLBpag Tou Tpolovtog IKEA (8rpLog KwSLKAC) yLa Kabe
OUGKEUN TIOU QyOpAoaTE.

XpeLaleote emimAgov BoriBeLa;

M0 EMUTAEOV EPWTIOELG TIOU S€V aOpOUV TNV EEUTINPETNGT PETA TV
TIWANGN, ETIKOWVWVIOTE HE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU TTANGLEGTEPOU
kataotrpatog IKEA. Tuviotdtal va SLaPAcETe TIPOOEKTLKA TO EYXELPLELO TNG
OUGOKEUNG TTPLV ETILKOWVWVAOETE padl pag.



SRPSKI

Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ova bezbednosna
uputstva pre upotrebe uredaja. SaCuvajte
ih za buducu upotrebu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate

procitati i kojih se morate uvek pridrzavati.

Proizvodac se odriCe svake odgovornosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih
uputstava, nepravilnog koris¢enja uredaja
ili nepravilno podesenih kontrola.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

/A Malu decu (do 3 godine) treba drZati
dalje od uredaja. Malu decu (3-8 godina)
treba drzati dalje od uredaja, osim
ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo
ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriSéenje uredaja
i ukoliko razumeju moguce rizike. Deca
se ne smeju igrati sa uredajem. Ciscenje
i odrZzavanje ne smeju vrSiti deca bez
nadzora.

/A UPOZORENJE!: Uredaj i njegovi
dostupni delovi jako se zagrevaju u

toku upotrebe. Izbegavajte dodirivanje
grejnih elemenata ili unutrasnjih povrsina
tokom i nakon upotrebe - postoji rizik od
opekotina. Decu mladu od 8 godina treba
uvek drzati po strani, ukoliko nisu pod
stalnim nadzorom.

/A UPOZORENJE!: Nikad nemojte
ostavljati uredaj bez nadzora za vreme
suSenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za koris¢enje sonde, koristite samo
temperaturnu sondu preporucenu za

OvU rernu - u suprotnom, postoji rizik od
pozara.

/\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite
dalje od uredaja dok se svi delovi potpuno
ne ohlade - postoji rizik od pozara.
Budite narocito oprezni prilikom
spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pica - postoji rizik
od poZara. Koristite rukavice za rernu za
vadenje posuda i pribora. Po zavrSetku
pecenja, paZljivo otvorite vrata: pustite
vreo vazduh ili paru polako napolje pre
neko Sto pristupite rerni - postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo
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vazduh na prednjoj strani rerne - postoji
rizik od pozara.

/A Budite paZzljivi kada su vrata rerne
otvorena, kako ne biste udarili u njih.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/A MERE PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim
uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

/A Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu

u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruZenjima; u seoskim gazdinstvima; od
strane gostiju hotela, motela, prenodista
sa doruckom i drugih objekata za smestaj
gostiju.

/A Ovaj uredaj nije namenjen za
profesionalnu upotrebu. Ne koristite ga na
otvorenom.

Nijedna druga upotreba nije dozvoljena
(npr. zagrevanje prostorija).

/A Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive
materije (npr. benzin ili sprejeve) unutar ili
blizu uredaja - rizik od pozara.

POSTAVLJANJE

AOvim uredajem moraju rukovati i
montirati ga dve ili viSe osoba - rizik od
povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje,
koristite zastitne rukavice - rizik od
posekotina.

/A Ugradnju, uklju€ujuéi dovod vode (ako
postoji) i elektri¢ne prikljucke, i popravke
mora da obavi kvalifikovani tehnicar.

Ne popravljajte delove uredaja ili da ih
menjate ukoliko to nije izricito navedeno u
uputstvu za upotrebu. DrZite decu podalje
od mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja
iz pakovanja proverite da se nije oStetio
tokom transporta.

U slucaju da postoje neki problemi,
obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje,
otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi
od stiropora itd.) se mora Cuvati van
domasaja dece - postoji rizik od guSenja.
Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuditi

sa strujnog napajanja - postoji rizik

od strujnog udara. Pazite da uredaj ne



SRPSKI

oSteti kabl za napajanje tokom ugradnje
- postoji rizik od pozara ili strujnog
udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je
postupak ugradnje zavrsen.

/A Uklonite sve drvene delove pre
ugradnje uredaja i uklonite svu piljevinu i
strugotinu.

Ne blokirajte minimalni otvor izmedu
radne povrsine i gornje ivice rerne -
postoji rizik od opekotina.

Rernu izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

/A Nakon ugradnje, donja strana uredaja
ne sme viSe da bude pristupacna - postoji
rizik od opekotina.

/A Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih
vrata - postoji rizik od pozara.
OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

/A Plotica sa tehnic¢kim podacima se nalazi
na prednjoj ivici pecnice (vidljiva je kada su
vrata otvorena).
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/A Mora biti omoguceno iskljuivanije
uredaja sa napajanja izvlaCenjem utikaca
iz uticnice, ukoliko joj se moze pristupiti,
ili putem dostupnog viSepolnog prekidaca
postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim
bezbednosnim standardima.

/A Ne koristite produzne kablove,
viSestruke uti¢nice i adaptere. Nakon
ugradnje elektricni delovi ne smeju da
budu dostupni korisniku. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte
ovim uredajem ako mu je oStecen kabl za
napajanje ili utikac¢, ako ne radi kako treba,
ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.

A Ukoliko je kabl za napajanje ostecen,
potrebno je da ga proizvodac, serviser ili
druga kvalifikovana osoba zameni istim
takvim kako bi se izbegla opasnost -
postoji rizik od elektricnog udara.

A U slu¢aju zamene kabla za napajanje,
kontaktirajte ovlaséeni servisni centar.

Informacije u vezi sa zasStitom ¢ovekove sredine

/A UPOZORENJE! Pre obavljanja ¢is¢enja
ili odrzavanja, vodite racuna da uredaj
bude iskljuen i da ne bude prikljucen

na strujno napajanje - postoji rizik od
strujnog udara. Nikada ne koristite
opremu za ciS¢enje parom.

/A UPOZORENJE!: Ne koristite gruba
abrazivna sredstva za CiScenje ili oStre
metalne strugace za CiS¢enje stakla

na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, Sto moZe dovesti do pucanja
stakla.

/A Uredaj se mora ohladiti pre bilo kakvog
CiS€enja ili odrzavanja. - postoji rizik od
opekotina

/A UPOZORENJE!: Iskljucite uredaj pre
zamene sijalice - postoji rizik od strujnog
udara.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaZznim simbolom.Z. »

Razli¢iti delovi pakovanja moraju se odloZiti odgovorno i strogo
u skladu s lokalnim propisima koji se odnose na odlaganje
otpada.

ODLAGANJE OTPADNIH KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati
ili ponovo upotrebiti. OdloZite ga u skladu sa lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite

se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.

Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj direktivi o odlaganju
elektricne i elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Ako pravilno odloZite proizvod

na otpad, pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih
posledic%m Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol ‘== na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj uredaj ne moZze tretirati kao otpad iz
domacinstva, vec treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slu€aju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane
ili u vaSem receptu, rernu moZete unapred zagrejati. Koristite
tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje poSto oni bolje
apsorbuju toplotu. Hrana koju treba duZe pedi nastavice da se
pece posto se rerna iskljuci.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj je usaglasen sa zahtevima za eko-dizajn Evropskih
propisa br. 65/2014 i br. 66/2014 u skladu sa Evropskim
standardom EN 60350-1.
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Ciséenje i odrZavanje

ENJE

|
A UPOZORENJE!
- Nikad nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.
- Rernu distite samo kada je hladna na dodir.
- Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe za napajanje.
Spoljasnjost rerne

VAZNO: nemoijte koristiti korozivna ili abrazivna sredstva
za CiSc¢enje. Ukoliko bilo koji od ovih proizvoda dode u kontakt sa
uredajem, ocistite ga odmah vlaznom krpom.

+  Odistite povrSine vlaznom krpom. Ukoliko je veoma prljav, u
vodu dodajte nekoliko kapi te¢nog deterdzZenta za pranje. Na
kraju obriSite suvom krpom.

UnutraSnjost rerne

@ VAZNO: nemojte koristiti abrazivne sundere, metalna sredstva
za ribanje ili metalne strugace. Vremenom ova sredstva mogu da
uniSte emajlirane povrsine i staklo na vratima rerne.

+  Posle svake upotrebe, pustite da se rerna ohladi, a zatim
je odistite, po mogu¢éstvu dok je jo3 topla da biste uklonili
nagomilanu prljavstinu i fleke koje nastaju od ostataka hrane
(npr. u slu€aju hrane sa velikim sadrZzajem Secera).

+ Koristite odgovarajuce deterdZente za rernu i doslovno pratite
uputstva proizvodaca.

+ Odistite staklo na vratima pomoc¢u odgovarajuceg te¢nog
deterdZenta. Vrata rerne mogu da se skinu da bi se olak3alo
CiS¢enje (pogledajte odeljak ODRZAVANJE). Unutrasnje staklo
je glatko da bi se olak3alo CiS¢enje.

NAPOMENA: tokom duZeg spremanja hrane sa velikim sadrzajem

vode (npr. pica, povrece itd.) moZe da se stvori kondenzacija na

unutradnjoj strani vrata i oko zaptivke. Kada se rerna ohladi,
osusite unutradnju stranu vrata krpom ili sunderom.

Pribor

+  Potopite pribor u vodu sa deterdZentom za pranje odmah
nakon upotrebe. Koristite rukavice za rernu dok rukujete
priborom ako je joS uvek vruc.

+  Ostaci hrane mogu lako da se uklone pomocu cetke ili
sundera.

ODRZAVANJE

UPOZORENJE!
- Koristite bezbednosne rukavice.
- Vodite racuna da rerna bude hladna pre obavljanja slede¢ih radniji.
- Iskljucite rernu iz elektricne mreZe za napajanje.

Uklanjanje vodica
¢vrsto uhvatite spoljni deo vodice i povucite je ka sebi kako biste
izvadili nosac i dva unutrasnja osiguraca iz leZista.

Vracanje vodica na mesto

postavite ih na mesto blizu otvora rerne, prethodno umetnuvsi
dva osiguraca u leZiSte. Zatim, postavite spoljni deo blizu

leZiSta, umetnite nosac i €vrsto gurnite ka unutrasnjem zidu kako
biste bili sigurni da su vodice na svom mestu.

— [l

Skidanje vrata
1. Otvorite potpuno vrata.
2. Podignite osigurace i gurnite ih unapred do kraja (SI. 1).
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3. Zatvorite vrata onoliko koliko mogu da se zatvore (A), podignite
ih (B) i okrenite (C) dok se ne oslobode (D) (SI. 2, 3, 4).

Vradanje vrata

1. Umetnite Sarke u svoja leZista.

2. Otvorite potpuno vrata.

3. Spustite dva osiguraca.

4. Zatvorite vrata

Ciscenje stakla

1. Nakon Sto ste skinuli vrata i postavili ih na mekanu povrSinu sa
dr8kom okrenutom nadole, istovremeno pritisnite dva drzaca i
skinite gornju ivicu vrata povlacedi je ka sebi.

\ \ \
\ N—

1. Podignite i ¢vrsto drZite unutradnje staklo sa obe ruke, skinite
ga i postavite na mekanu povrsinu pre nego 3to pocnete sa
Cis¢enjem.

2. Da biste ispravno vratili unutrasnje staklo, proverite da li se
znak ,R" vidi sa leve strane.

Prvo ubacite duZu stranu stakla obeleZenu sa ,R" sa strane, a
potom ga spustite na poziciju.

3. Vracanje gornje ivice vrata: Kliknuce ukoliko ste je pravilno
postavili. Proverite da li je dobro pri¢vrS¢ena pre nego Sto
vratite vrata na mesto.

Zamena sijalice
1. Iskljucite rernu iz elektri¢cne mreZe za napajanje.

2. Odbvijte poklopac sijalice (SI. 5), zamenite sijalicu (pogledajte
napomenu u vezi sa tipom sijalice), a zatim vratite poklopac
sijalice.

3. Ponovo ukljucite rernu u elektri¢cnu mrezu za napajanje.

NAPOMENA:

- Koristite samo halogene sijalice G9, 25 W/230 V, T300°C.

- Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno napravljena za
elektri¢ne uredaje i nije pogodna za osvetljavanje prostorija
(Propis Evropske komisije (EZ) br. 244/2009).

- Sijalice moZete nabaviti u IKEA ovlas¢enom servisnom centru.

- Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti klase G energetske
efikasnosti.

Kabel

Zamenu kabla za napajanje (tipa HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) mora da

obavi kvalifikovani elektricar. Kontaktirajte IKEA ovlaS¢eni servisni

centar.
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IKEA GARANCUA

Koliko dugo vaZi IKEA garancija?

Ova garancija vaZzi pet godina od dana kupovine VaSeg aparata
u IKEA prodavnici. Kao dokaz kupovine treba priloZiti originalni
racun. Ako se servisira aparat pod garancijom, to nece produfziti
garantni rok.

Ko ¢e obaviti servis?
IKEA servis obezbeduje servis preko sopstvene mreze ili mreze
ovlaséenih servisnih partnera.

$ta je pokriveno ovom garancijom?

Ova garancija pokriva neispravnosti aparata prouzrokovane
loSom izradom ili greSkama u materijalu od dana kupovine u
IKEA prodavnici. Ova garancija vazi samo za proizvode koji se
koriste u domacinstvu. Izuzeci su navedeni pod naslovom: “Sta
nije pokriveno ovom garancijom?” U garantnom roku pokrice se
troSkovi otklanjanja kvarova, na pr. popravke, delovi, rad i putni
troSkovi, pod uslovom da je aparat na raspolaganju za popravku
bez posebnih troSkova. U tim uslovima vaze Smernice EU (Br.
99/44/EZ), kao i odgovarajuc¢i domaci propisi. Zamenjeni delovi
postaju svojina firme IKEA.

Sta e IKEA uraditi da resi problem?

IKEA serviser ¢e pregledati proizvod i odluditi, po sopstvenom
nahodeniju, da li je proizvod pokriven ovom garancijom. Ako
utvrdi da je tako, IKEA serviser ili njegov ovlaS¢eni servisni
partner, obavice servis, po sopstvenom nahodenju, bilo tako
Sto ¢e popraviti proizvod u kvaru ili ga zameniti istim ili slicnim
proizvodom.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

+ Uobicajeno habanje.

«  Steta pri¢injena hotimi¢no ili iz nehata, $teta pri¢injena tako
$to nisu uzeta u obzir uputstva za upotrebu, nepravilna
instalacija ili ukljucivanje na nedozvoljeni elektri¢ni napon,
Steta prouzrokovana hemijskom ili elektrohemijskom
reakcijom, rda, korozija ili Steta prouzrokovana vodom,
uklju€ujudi, ali ne ogranicavajudi se na, visok sadrzaj kamenca
u vodi, Steta prouzrokovana abnormalnim uslovima koji se
pojavljuju u okruzenju.

+  Potro3ni delovi, uklju€ujudi baterije i lampice.

+ Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti¢u na uobicajeno
koriS¢enje aparata, ukljucujuci bilo kakve ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slucajna Steta pricinjena stranim predmetima ili supstancama,
kao i ¢iS¢enje ili deblokiranje filtera, odvodnog sistema ili fioka
za deterdzent.

+  Steta pricinjena sledec¢im delovima: staklokeramici, dodatnoj
opremi, korpama za kuhinjsko posude i pribor za jelo,
dovodnom i odvodnom crevu, zaptivkama, lampicama i
poklopcima lampica, displeju, dugmadima, kucistima i
delovima ku¢ista. Osim u slu€aju kada se moZe dokazati da su
ovi kvarovi pricinjeni greSkama u toku proizvodnje.

+  Slucajevi kada tehnicari u toku pregleda nisu mogli da utvrde
nikakve neispravnosti.

+ Popravke koje nije izvrSio ovlas¢eni serviser i/ili ugovorni
partner ovlas¢enog servisa ili kada nisu koris¢eni originalni
delovi.

+ Popravke zbog lo3e instalacije ili instalacije koja nije izvrSena
u skladu sa specifikacijom.

+ KoriS¢enje aparata van domacinstva, tj. profesionalna
upotreba.

«  Steta pri¢injena prilikom transporta. Ako sam kupac prevozi
proizvod do svoje kuce ili na drugu adresu, IKEA ne odgovara
za bilo kakvu Stetu do koje moze do¢i tokom transporta.
Medutim, ako IKEA isporucuje proizvod na adresu kupca, tada
Ce Stetu koja se pricini proizvodu u toku ove isporuke pokriti
IKEA.

«  TroSkovi prve instalacije IKEA aparata.

Medutim, ako IKEA serviser ili njegov ovla$¢eni servisni
partner popravlja ili zamenjuje aparat pod uslovima ove
garancije, IKEA serviser ili njegov ovlas¢eni servisni partner
ponovo Ce instalirati popravljeni aparat ili instalirati zamenjeni
aparat, po potrebi.
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Ova ograni¢enja se ne odnose na ispravan rad koji obavi
kvalifikovano stru¢no lice uz koriS¢enje originalnih delova u cilju
prilagodavanja aparata specifikacijama za tehni¢ku bezbednost
druge zemlje EU.

Kako se primenjuju zakoni zemlje

IKEA garancija Vam daje posebna zakonska prava koja pokrivaju
ili prevazilaze sve lokalne zakonske zahteve. Medutim, ovi uslovi
ne ogranicavaju na bilo koji nacin prava potro3aca opisana u
lokalnom zakonodavstvu.

Podrucje vaZzenja

Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su odneti u

drugu zemlju, servis e se obezbediti u okviru garantnih uslova

koji su uobicajeni u ovoj drugoj zemlji.

Obaveza vr3enja servisa u okviru garancije postoji samo ako

aparat zadovoljava i ako je instaliran u skladu sa slede¢im:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je podnesen garantni
zahtev;

- Uputstvom za montaZu i bezbednosnim informacijama iz
Uputstva za upotrebu..

SERVISNE SLUZBE namenjene za IKEA aparate

Molimo Vas ne ustrucavajte se da kontaktirate IKEA Servisnu

sluzbu da biste ucinili sledece:

+ podneli zahtev za servis po osnovu ove garancije;

+ zatrazili objaSnjenja u pogledu instalacije IKEA aparata u IKEA
kuhinjskom namestaju;

+  zatrazili objaSnjenja u pogledu rada IKEA aparata.

Da bismo Vam obezbedili najbolju moguéu pomo¢, molimo da

pazljivo procitate Uputstva za montaZzu i/ili Uputstvo za upotrebu

pre nego 3to nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako Vam je potreban nas ovlaséeni
servisni centar

Molimo da pogledate
poslednju stranu ovog
uputstva, gde Cete pronadi
potpunu listu IKEA servisa,
kao i njihove brojeve telefona.

Molimo da pogledate poslednju stranu ovog uputstva,
gde cete pronaci potpunu listu IKEA ovlaséenih servisnih
centara, kao i njihove brojeve telefona. Uvek pogledajte
brojeve navedene u knjiZici odredenog aparata za koji
Vam je potrebna pomoc.

Molimo da se uvek pozovete na IKEA broj artikla
(8-cifreni kod), kao i 12-cifreni servisni broj koji se nalazi
na plocici sa podacima VaSeg aparata.

CUVAJTE RACUN!

To je Vas dokaz za kupovinu koji se zahteva da bi garancija
vazila. Na racunu se takode nalazi IKEA naziv i broj artikla
(8-cifreni kod) za svaki od aparata koji ste kupili.

Da li Vam je potrebna dodatna pomoc¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu vezana za servisnu sluzbu Vaseg
aparata, molimo da kontaktirate kol centar Vase najblize IKEA
prodavnice. Preporucujemo da pazljivo procitate dokumentaciju
aparata pre nego Sto nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

Pred uporabo aparata preberite ta
varnostna navodila. Navodila hranite na
dosegu roke za prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so
pomembna varnostna navodila, ki jih mora
uporabnik prebrati in vedno upoStevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

VARNOSTNA OPOZORILA

/A Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti
v blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne
smejo biti v blizini aparata brez stalnega
nadzora.

Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe

z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat
uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom oz. Ce
so bili pouceni o varni uporabi aparata in
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati.

Otroci brez nadzora ne smejo distiti ali
vzdrZevati aparata.

/\ OPOZORILO! Aparat in dostopni deli
se med uporabo segrejejo. Med uporabo
in po njej se ne dotikajte grelnikov in
notranjih povrsin - nevarnost opeklin.
Otroci, mlajSi od 8 let, naj ne bodo v
bliZzini aparata, razen e so pod stalnim
nadzorom.

/A OPOZORILO! Aparata med susenjem
zivil nikoli ne puscajte brez nadzora.

Ce je v aparatu dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo,
ki je priporoCena za to pecico - nevarnost
pozara.

/\ Pazite, da aparat ne pride v stik s
krpami ali drugimi vnetljivimi materiali,
dokler se vse komponente povsem ne
ohladijo - nevarnost pozara.

Ko pripravljate hrano z visoko vsebnostjo
masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijacCe, bodite zelo previdni - nevarnost
pozara. Za odstranjevanje posode in
pribora uporabljajte zascitne rokavice. Po
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koncu priprave hrane previdno odprite
vrata: vrocC zrak ali paro iz pecice izpustite
postopoma, Sele nato lahko sezete v
pecico - nevarnost opeklin. Ne prekrivajte
zracnikov za vro€ zrak na sprednji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

/\ Bodite previdni pri delno ali povsem
odprtih vratih pecice, da se ne udarite.

DOVOLJENA UPORABA

/A POZOR: ta aparat ni namenjen
delovanju z zunanjimi upravljalnimi
napravami, kot je ¢asovnik ali loCen
daljinski upravljalnik.

/\ Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in temu podobnim nacinom
uporabe, kot so: kuhinje za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih kmetije gostje v hotelih, motelih in
prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

/A Aparat ni namenjen profesionalni
uporabi. Aparata ne uporabljajte na
prostem.

Druga uporaba ni dovoljena (npr.
segrevanje prostorov).

/A V aparatu ali v njegovi blizini ne
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi
(npr. bencin in ploCevinke z razprsili) -
nevarnost pozara.

NAMESTITEV

/A Za premikanje in namestitev aparata
sta potrebni najmanj dve osebi - nevarnost
posSkodb. Za odstranjevanje embalaZze in
namestitev aparata uporabite zascitne
rokavice - nevarnost ureznin.

/A Namestitev aparata, vklju¢no z
dovodom vode (Ce je ta prisoten) in
elektri¢nimi prikljucki, ter popravila smejo
izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne
popravljajte ali menjajte katerega koli dela
aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno
v navodilih za uporabo. Otroci se mestu
namestitve ne smejo pribliZzevati. Ko aparat
odstranite iz embalaZe, se prepricajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan.

Ce se pojavijo teZave, se obrnite na
prodajalca ali na najblizji servisni center.
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Ko je aparat namescen, ostanke embalaze
(plastika, deli iz stiropora itd.) shranite
izven dosega otrok - nevarnost zadusSitve.
Preden aparat namestite, ga odklopite

z elektricnega omreZzja - nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje
napajalnega kabla - nevarnost pozara ali
elektricnega udara. Aparat vklopite Sele,
ko je namestitev koncana.

/A Vse potrebne izreze v kuhinjski element
izvedite pred vgradnjo aparata ter
odstranite vse lesene trske in Zagovino.

Ne prekrivajte minimalne razdalje med
delovno plos¢o in zgornjim robom pecice -
nevarnost opeklin.

Podstavek iz stiropora odstranite Sele pri
namescanju.

A Ko je namestitev kon&ana, spodnji

del aparata ne sme biti vec dosegljiv -
nevarnost opeklin.

/A Aparata ne namestite za okrasna vrata
- nevarnost pozara.

Skrb za okolje

/\ OPOZORILO! Pred popravili morate
aparat izklopiti in izkljuciti z elektricnega
napajanja - nevarnost elektricnega udara.
Nikoli ne uporabljajte parnih Cistilnikov.

/\ OPOZORILO! Ne uporabljajte grobih,
abrazivnih distil ali kovinskih strgal za
CiSCenje stekla vrat pecice, saj lahko
opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko
steklo podi.

/A Pred Cis¢enjem ali izvajanjem
vzdrzevalnih del se prepricajte, da se je
aparat ohladil. - nevarnost opeklin

/\ OPOZORILO!: Pred menjavo Zarnice
aparat izklopite, saj lahko pride do
elektricnega udara.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
EmbalaZo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s
simbolom za recikliranje.a

Zato dele embalaZe odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi
pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
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OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko Stevilko je names¢ena
na prednji strani pecice in je vidna, ko so
vrata pecice odprta.

/\ Prekinitev napajanja aparata mora

biti mogoca z izklopom vtica, e je ta na
dosequ roke, ali z ve€polnim stikalom,

ki je nameScen v bliZini vti¢nice. Aparat
mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektri¢ne varnosti.

/A Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vticnic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata
uporabnikom ne smejo biti dostopne.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri

ali bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima
poskodovan napajalni kabel ali vtic,

Ce ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poSkodovan ali je padel.

A Ce je napajalni kabel poskodovan,

ga lahko z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da se izognemo
nevarnosti - tveganje za elektricni udar.

A Ce morate zamenjati napajalni kabel, se
obrnite na pooblascen servisni center.

RAZREZ GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati oz.
ponovno uporabiti. Aparat odstranite skladno z veljavnimi
predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju
elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste
aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).
Aparat odloZite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem
preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol == na izdelku ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da

je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke.
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Pecico predgrejte samo, Ce je to navedeno v razpredelnici

za pripravo hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane
ali emajlirane pekace, saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki
zahteva daljSi €as priprave, se e naprej kuha oz. pece tudi po
izklopu pecice.

1ZJAVA O SKLADNOSTI
Aparat izpolnjuje zahteve po ekolo3ki zasnovi evropskih uredb
S$t. 65/2014 in St. 66/2014 v skladu z evropskim standardom EN

60350-1.
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Cis€enje in vzdrzevanje

ENJE

|
/\ opozoriLo
- Nikoli ne uporabljajte parnih Cistilnikov.
- Pecico ocistite samo, ko je hladna na dotik.
- Aparatizklopite iz elektricnega napajanja.
Zunanjost pecice

POMEMBNO: ne uporabljajte korozivnih ali abrazivnih
Cistilnih sredstev. Ce kateri koli izmed teh izdelkov nenamerno
pride v stik z aparatom, ga takoj oCistite z vlazno krpo.

*  Povrsino ocistite z vlazno krpo. Ce je povrsina zelo umazana,
dodajte v vodo nekaj kapljic sredstva za pomivanje posode.
Na koncu povrsine obriSite s suho krpo.

Notranjost pecice

POMEMBNO: ne uporabljajte abrazivnih gobic, kovinskih
strgal ali grobih €istilnih sredstev. Ta sredstva lahko s¢asoma unicijo
emajlirane povrsine in steklena vrata.

+ Povsaki uporabi pocakajte, da se pecica ohladi, in jo odistite,
ko je Se topla, da odstranite necistoce in madeZe zaradi
ostankov hrane (npr. hrane z visoko vsebnostjo sladkorja).

+  Uporabljajte Cistilna sredstva, namenjena samo pecicam, in
dosledno upoStevajte navodila proizvajalca.

+  Steklo na vratcih odistite z ustreznim teko&im €istilnim
sredstvom. Za laZje CiS¢enje lahko vratca snamete s pecice
(glejte VZDRZEVANJE). Notranje steklo je gladko, da ga lazje
odistite.

OPOMBA: Med daljSo pripravo jedi z visoko vsebnostjo vode

(npr. pice, zelenjava) lahko na notraniji strani vratc in okoli tesnila

nastane kondenzat. Ko se pecica ohladi, obriSite notranji del

vratc s krpo ali gobico.

Posode za kuhanje
+  Pribor takoj po uporabi namocite v vodi z detergentom za
posodo. Ko prijemate vroCe kose pribora, uporabite zas€itne

rokavice.
+ Ostanke hrane lahko odstranite z ustrezno krtaco ali gobico.
VZDRZEVANJE

OPOZORILO!

- Uporabljajte za3¢itne rokavice.
- Preden nadaljujete z opravili, pocakajte, da se pecica ohladi.
- Pecico odklopite iz elektricnega omreZja.

Odstranitev vodil
Trdno primite zunanji del vodil in jih povlecite proti sebi, da
oporo in notranja zatica izvleCete iz vpetja.

=4
12N
Ponovna namestitev vodil
Vodila namestite v bliZino odprtine in najprej vstavite zatica v
vpetje. Nato zunanji del namestite v blizino vpetja,
vstavite oporo in vodila ¢vrsto pritisnite ob steno notranjosti
aparata, da jih tako ustrezno pricvrstite.

Postopek odstranitve vrat
1. Vratca do konca odprite.

2. Dvignite zaporna vzvoda in ju do konca potisnite naprej (sl. 1).
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3. Vrata do konca zaprite (A), jih dvignite (B) in zavrtite (C), da se
sprostijo (D) (slike 2, 3, 4).

Ponovna namestitev vrat

1. Tecaja vstavite na ustrezni mesti.

2. Vratca do konca odprite.

3. Ponovno spustite zaporna vzvoda.

4. zaprite vrata

Cis€enje stekla

1. Ko vrata demontirate in odloZite na mehko povrsino z
rofajem navzdol, isto€asno pritisnite na pritrdilni sponki in
odstranite zgornji rob vrat tako, da ga povlecete proti sebi.

2. Zobema rokama dvignite in ¢vrsto drZite notranje steklo, ga
odstranite in poloZite na mehko povr3ino, preden ga odistite.
3. Za ustrezno ponovno namestitev notranjega stekla mora biti
¢rka ,R" v levem vogalu vidna.
Dolgo stranico stekla, ki jo oznacuje ,R”, najprej vstavite v
drzali in steklo nato spustite v pravi poloZaj.

4. Ponovno namestite zgornji rob: Ce zaslisite klik, to pomeni,
da se je rob pravilno zaskocil. Prepricajte se, da je tesnilo na
pravem mestu, preden namestite vrata.

Menjava Zarnice
1. Pecico odklopite iz elektritcnega omrezja..

2. Odvijte pokrov Zarnice (sl. 5), zamenjajte Zarnico (glejte
opombo o tipu Zarnice) in pokrov Zarnice ponovno privijte.
3. Pecico prikljucite na elektri¢cno omreZje.

OPOMBA:

- Uporabljajte samo halogenske Zarnice 25 W/230 V tipa G9, T
300 °C.

- Zarnica v aparatu je posebej zasnovana za elektri¢ne aparate
in ni primerna za osvetlitev prostorov (uredba Komisije (ES)
St. 244/2009).

- Zarnice so vam na voljo pri poobla3€eni servisni sluzbi IKEA.

- Taizdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti G.

Kabel

Napajalni kabel (tip HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) sme zamenjati samo
strokovno usposobljen elektri¢ar. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center IKEA.



SLOVENSCIN

GARANCUA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od datuma prvega nakupa aparata
pri IKEI. Kot dokazilo o nakupu se $teje originalni racun. Ce se
servisna opravila izvajajo v sklopu garancije, potem se s tem
garancijska doba za aparat ne podalj3a.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA
oz. pooblas¢ena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je priSlo zaradi
napak pri izdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dolo¢ene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?"V garancijskem roku bomo pokrili vse stroSke za
odpravo okvare tj. stroSke za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stroske, pod pogojem, da je popravilo aparata
mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroSkov. Pod temi
pogoji veljajo direktive EU (St. 99/44/ES) in veljavni lokalni
predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila tezavo?

Serviser, ki ga doloci IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji

presoji odlodil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.

Ce se odlodi, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali

pooblascen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in

po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obicajno garancija ne velja?

* Vprimeru normalne obrabe.

* Vprimeru namernih poskodb ali poSkodb iz malomarnosti,
posSkodb, ki nastanejo kot posledica neupo3tevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, posSkodb, ki nastanejo zaradi kemicnih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no s,
a brez omejitev na posSkodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poSkodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

+ Zaobrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+ Za nefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskamiin
morebitnimi razlikami v barvi.

+ Zanenamerne poSkodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
sistemov ali prekatov za Cistilna sredstva.

+ Za poskodbe naslednjih delov: kerami¢nega stekla, pribora,
jedilnega pribora in ko3ar za pribor, dovodnih in odvodnih
ohisij. Razen v primeru, ko je mogoce dokazati, da so te
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodniji.

« Vprimerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+ Za popravila, ki niso bila opravljena pri doloCenem serviserju
in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Zapopravila, do katerih je priSlo zaradi napatne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

* Za Skodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

« Za poskodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poSkodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za Skodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.

+ Garancija ne krije stroSkov za prvo namestitev aparata IKEA.
Ce za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblas¢en servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali pooblasceni servisni partner.

104

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel
usposobljen specializiran serviser z uporabo nasih originalnih
delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam
druge drZzave EU.

Veljavnost drzavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specificne pravne pravice, ki krijejo
ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji
v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potro$niskih pravic, ki so
dolocene z lokalno zakonodajo.

Obmogje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drZavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojev, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je namescen v skladu z:

- tehnic¢no specifikacijo drzave, v kateri je bil vioZen garancijski
zahtevek,

- navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih
za uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru tezav in vpra3anj se lahko nemudoma oglasite pri

ponudniku servisnih storitev, kjer boste lahko:

+ zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

« zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v
primeru namestitve skupaj s kuhinjskim pohistvom IKEA,

+ zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si

pred tem natancno preberete Navodila za namestitev in/ali

Navodila za uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, €e potrebujete nase storitve

Na zadnji strani tega
priro¢nika je seznam vseh
dolocenih ponudnikov
servisnih storitev IKEA,
vklju€no z njihovimi
telefonskimi Stevilkami.

Da vam bomo lahko omogocili €&im hitrejSo izvedbo
storitev, vam priporocamo, da za vzpostavitev

stika z nami uporabite telefonske Stevilke iz tega
priro€nika. Med klicem se vedno sklicujte po Stevilkah,
ki so navedene v priro€niku za aparat, za katerega
potrebujete pomoc.

Prosimo vas, da se vedno sklicujete po Stevilki artikla
IKEA (8-mestna Sifra) in 12-mestni servisni Stevilki, ki je
navedena na napisni ploscici aparata.

SHRANITE RACUN!
Racun je vaSe potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na rac¢unu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna Sifra)
aparata, ki ste ga kupili.
Ali potrebujete dodatno pomo¢?
Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s servisiranjem
vaSega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo¢amo, da natan¢no preberete priloZeno dokumentacijo
aparata.
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Guvenlik Bilgileri

Cihazi kullanmadan once, bu glvenlik
talimatlarini okuyun. lleride bagvurmak
uzere elinizin altinda bulundurun.

Bu talimatlar ve cihazin kendisi, her
zaman uyulmasi gereken énemli guvenlik
uyarilari icermektedir. Uretici, bu giivenlik
talimatlarina uyulmamasi, cihazin
uygunsuz kullanimi ve kontrollerin yanhs
ayarlanmasi ile ilgili her tarlG sorumlulugu
reddeder.

GUVENLIK UYARILARI

A\ Cok kiicuk cocuklar (0-3 yas) cihazdan
uzak tutulmalidir. Cok ktcuk cocuklar (3-8
yas) surekli gozetim altinda bulunmadiklari
surece cihazdan uzak tutulmaldir.

8 yasindaki ve daha buyuk cocuklar ile
fiziksel, algilama veya akli yetenekleri
kisitli ya da deneyimi veya bilgisi olmayan
kisiler, bu cihazi yalnizca gézetim

altinda olmalari ya da guvenli kullanim
konusunda talimatlar almis ve s6z konusu
olabilecek tehlikeleri anliyor olmalari
durumunda kullanabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

/A UYARI!: Cihaz ve erisilebilir parcalar,
kullanim esnasinda sicak olur. Kullanim
sirasinda ve kullandiktan sonra isitma
elemanlarina veya i¢ yuzeye dokunmaktan
sakinin - yanma riski. 8 yasindan kuguk
cocuklar, surekli gdzetim altinda degillerse,
uzak tutulmalidirlar.

/A UYARI": Yiyecek kurutma esnasinda
cihazi asla denetimsiz birakmayiniz. Cihaz
sensor kullanimina uygunsa, yalnizca

bu firin igin énerilen sicaklik sensérinu
kullanin - yangin riski.

/A Bilesenlerin timi tamamen soguyana
kadar, giysilerinizi veya diger yanici
malzemeleri cihazdan uzak tutun - yangin
riski.

Bol miktarda kati veya sivi yag iceren
yemekleri pisirirken veya alkollU icecek
eklerken daima dikkatli olun - yangin
riski. Tava ve aksesuarlari ¢citkarmak igin
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firin eldivenleri kullanin. Pisirme isleminin
sonunda kapag! dikkatli bir sekilde acin:

i¢c kisma ulagmadan 6nce sicak hava veya
buharin yavasca disari ¢ilkmasina izin verin
- yanma riski. Firinin 6ndndeki sicak hava
menfezlerini engellemeyin - yangin riski.
/A Kapaga carpmamak icin, firinin kapagi
acik veya asagl konumdayken dikkatli olun.

iZiN VERILEN KULLANIM

A\ DIKKAT: bu cihaz, zaman ayari gibi
harici bir anahtarlama cihazi veya ayri
bir uzaktan kumanda sistemi yardimiyla
calistirlmak Uzere tasarlanmamistir.

A Cihaziniz evde ve buna benzer alanlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmistir: dikkan,
isyeri ve diger is ortamlarinda personel
mutfagi alanlari; ciftlik evleri; masteriler
tarafindan otel, motel, pansiyon ve diger
konut ortamlari.

/A Bu cihaz profesyonel kullanima yénelik
degildir. Cihazi dig mekanda kullanmayiniz.
Baska bir kullanima (6rn. odalari isitmak)
izin verilmez.

A Cihazin icinde veya yaninda patlayici
veya yanici malzemeler depolamayin (6rn.
benzin veya aerosol kutulari) - yangin riski.

MONTAJ

A Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile
kaldiriimali ve monte edilmelidir -
yaralanma riski. Paketi agmak ve kurulumu
gerceklestirmek icin koruyucu eldivenler
kullanin - kesilme riski.

A Su beslemesi (varsa) ve elektrik
baglantilari dahil montaj ve onarim
islemleri nitelikli bir teknisyen tarafindan
gerceklestirilmelidir. Kullanici kilavuzunda
6zellikle belirtilmedikce, cihazin

hicbir parcasini tamir etmeyin veya
degistirmeyin. Cocuklari kurulumun
yapildigr alandan uzak tutun. Cihazin
ambalajini actiktan sonra, cihazin nakliye
sirasinda hasar gérmemis oldugundan
emin olun.

Eger bir sorun varsa, cihazi satin aldiginiz
yeri veya en yakin Satis Sonrasi Servisi
arayin. Kurulum tamamlandiginda,
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ambalaj atiklari (plastik, yapay kopuk
parcalar vs.) cocuklarin ulagamayacagi
yerlerde depolanmalidir - bogulma riski.
Herhangi bir montaj isleminden 6nce,
cihazin fisi elektrik prizinden cekilmelidir
- elektrik carpmasi riski. Montaj islemi
esnasinda, cihazin elektrik kablosuna
hasar vermemesine dikkat edin - yangin
veya elektrik carpmasi riski. Cihazi

ancak montaj tamamlandiktan sonra
etkinlestirin.

/A Tum dolap kesme islerini cihazi
mobilyaya yerlestirmeden dnce yapin ve
tum tahta kiymik ve talaslarini temizleyin.
Tezgah ile firinin Ust kenari arasindaki
minimum boslugu kapatmayin - yanma
riski.

Firini, montaj anina kadar polistiren kopuk
kaidesinden c¢ikarmayin.

/A Montajdan sonra, cihazin alt kismi artik
erisilemiyor olmaldir - yanma riski.

/A Cihazi dekoratif bir kapinin arkasina
monte etmeyin - yangin riski.

Cevre ile ilgili konular

/A UYARI!: Herhangi bir bakim islemi
gergeklestirmeden 6nce, cihazin
kapatildigindan ve fisinin elektrik prizinden
cekildiginden emin olun - elektrik carpmasi
riski. Asla buharli temizleme ekipmanlari
kullanmayin.

/\ UYARI!: Kapak camini temizlemek
amaciyla sert, asindirici temizleyiciler veya
metal kaziyicilar kullanmayin; bunlar camin
parcalanmasina neden olabilir.

/A Herhangi bir temizlik veya bakim islemi
yapmadan 6nce, cihazin sogudugundan
emin olun. - yanma risKki

/A UYARI!: Lambayi degistirmeden énce
cihazi kapatin - elektrik carpmasi riski.

AMBALAJ MALZEMELERINiN BERTARAFI

Ambalaj malzemesi %100 geri donustdrulebilirdir ve geri
donustirme simgesi ile i§aretlenmi§tir.¢’5

Bu nedenle, ambalajin cesitli parcalari, ¢coplerin imhasina yonelik
yerel yénetmeliklere timuyle uygun ve sorumlu bir sekilde
atilmalidir.
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ELEKTRIKSEL UYARILAR

/A Bilgi etiketi firin 6n tarafindadir
(kapak acildiginda gérunar).

A\ Fis erisilebilir ise, fisi cekerek veya
ulusal elektriksel guvenlik standartlari
uyarinca prizin yukari akis yéntne
takili erisilebilir bir cok kutuplu anahtar
kullanilarak cihazin gu¢ beslemesi

ile baglantisi kesilebilmeli ve cihaz
topraklanabilmelidir.

/A Uzatma kablolari, coklu prizler

veya adaptorler kullanmayin. Montaj
isleminden sonra elektrikli bilesenler
kullanici tarafindan erisilebilir olmamalidir.
Elleriniz 1slak veya ayaklariniz ¢iplak iken
cihazi kullanmayin. Eger elektrik kablosu
veya fis hasarliysa, cihaz gerektigi gibi
calismiyorsa veya hasar gérmus veya yere
dusurulmausse, bu cihazi calistirmayin.

/A Eger elektrik kablosu hasar géormus ise,
tehlikeyi 6nlemek icin Uretici, yetkili servis
veya kalifiye kisiler tarafindan aynisi ile
degistirilmelidir - elektrik carpmasi riski.
/\ Elektrik kablosunun degistirilmesi
durumunda, yetkili bir servis merkeziyle
irtibat kurun.

EV ALETLERININ ATILMASI

Bu cihaz geri donusturulebilir veya yeniden kullanilabilir
malzemelerle Uretilmistir. Yerel atik imha yonetmeliklerine
uygun olarak ¢ope atilmahdir. Elektrikli ev esyalarinin
muameleleri, geri kazanimi ve geri donisumuyle ilgili ayrintili
bilgi icin ilgili yerel makamlarinizla, ev atiklarini toplama
hizmetleriyle veya cihazi satin aldiginiz yer ile temasa gegin.
Bu cihaz, Atik Elektrik ve Elektronik Cihazlar (WEEE) ile ilgili
2012/19/EU Avrupa Direktifine uygun olarak isaretlenmistir. Bu
Grdnun dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, cevre ve
insan sagligina yonelik olumsuz sonuclari dnlemeye yardimci
olacaksiniz.

Uriin veya beraberindeki dokiimanlar tizerindeki == simgesi,
bu Urinin evsel atik olarak islenmemesi, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri donusturilmesine yonelik uygun bir toplama
merkezine goturulmesi gerektigini belirtir.

ENERJi TASARRUFU iCiN iPUCLARI

Firini sadece yemek tarifinizde veya pisirme tablosunda
belirtiimisse énceden isitin. Isiyl daha iyi emdiklerinden dolayi
koyu renk kaplamali veya emaye pisirme tepsileri kullanin. Uzun
sureli pisirilmesi gereken yemekler, firin kapatildiktan sonra bile
pismeye devam eder.

UYGUNLUK BEYANLARI
Bu cihaz Avrupa Standardi EN 60350-1 ile uyumlu olarak
Avrupa Yonetmeligi n. 65/2014 ve 66/2014'Un ekonomik tasarim

gerekliliklerini karsilar.
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Temizlik ve bakim

TEMIZLiK

UYARI!
- Asla buharli temizleme cihazlar kullanmayin.
- Finini sadece dokunulacak derecede sogukken temizleyin.
- Cihazin elektrik fisini prizden ¢ekin.

Firinin disi

@ ONEMLI: Paslandirici veya asindirici deterjanlar kullanmayin.

Bu tlr Grtinlerden biri kazara cihazla temas ederse, derhal nemli bir

bezle temizleyin.

+  Finin ylzeylerini nemli bir bezle silin. Cok kirli ise, suya birkag
damla bulasik deterjani ilave edin. Kuru bir bezle silerek
kurulayin.

Firinin igi

@ ONEMLI: Asindirici stingerler, metal kazima aletleri veya bulagik
teli kullanmayin. Bunlar zamanla emaye yUzeylere ve firinin cam
kapagina hasar verebilir.

* Her kullanimdan sonra firinin sogumasini bekleyin, ardindan
tercihen hala hafif sicakken temizleyerek, yemek artiklari (6rn.
cok sekerli yiyecekler) nedeniyle biriken kir ve lekeleri temizleyin.

+ Uygun firin deterjanlari kullanin ve Ureticinin talimatlarina
harfiyen uyun.

+ Cam kapag! uygun bir sivi deterjanla temizleyin. Firin kapag,
temizligi kolaylastirmak amaciyla cikarilabilir (bkz. BAKIM). Ig
cam temizligi kolaylastirmak icin plrizsizdur.

NOT: Su icerigi fazla olan yiyecekleri (6rn. pizza, sebze, vs.) uzun
sureli pisirirken, kapagin icinde ve contanin etrafinda yogusma
olusabilir. Firin soguyunca, kapagin i¢ tarafini bir bezle veya singerle
kurulayin.

Aksesuarlar

+ Kullanimdan hemen sonra aksesuarlari deterjanli suyun icine
koyun, eder hala sicaksa bunlari firin eldivenleriyle tutmayi
unutmayin.

+  Bir firca veya slinger kullanilarak yemek artiklari kolayca
cikarilabilir.

BAKIM

A UYARI!

- Guvenlik eldivenleri kullanin.

- Asagidaki islemleri yapmadan énce firinin soguk oldugundan emin
olun.

- Finnin elektrik fisini prizden ¢ikarin.

Raf kilavuzlarini ¢itkarmak igin
kilavuzun dig kismini siki bir sekilde kavrayin ve destegi ve iki dahili
pimi yerinden ¢ikarmak icin kendinize dogru cekin.

Raf kilavuzlarini yerine yerlestirmek igin

ilk olarak firinin i¢ kisminin yanina yerlestirin ve iki pimi yerine takin.
Ardindan, harici pargayi

yuvasinin yanina yerlestirin, destegi takin ve raf kilavuzunun
emniyetli bir sekilde sabitlendiginden emin olmak igin firinin i¢
kisminin duvarina dogru bastirin.

Kapagi ¢cikartmak icin
1. Kapagi sonuna kadar agin.
2. Mandallari kaldirin ve gidebildigi kadar éne dogru itin (Sekil 1).
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3. Kapagi sonuna kadar kapatin (A), kaldirin (B) ve cevirerek (C)
serbest kalmasini saglayin (D) (Sekil 2, 3, 4).

Kapagi takmak igin

1. Menteseleri yuvalarina yerlestirin.
2. Kapagi sonuna kadar agin.

3. iki mandali indirin.

4. Kapagi kapatin

Camin temizlenmesi

1. Kapagdi ¢ikardiktan ve tutma kolu agagi bakacak sekilde yumusak
bir ylizeyin Uzerine koyduktan sonra, iki tespit klipsine ayni anda
basin ve kapagin ust kenarini, kendinize dogru gekerek cikarin.

\ \ \
\ N o—

2. ¢ camikaldirin ve her iki elinizle sikica tutun, cikarin ve
temizlemeden énce yumusak bir ylzeyin Gzerine koyun.

3. ¢ cami tekrar diizgiin bir sekilde yerine yerlestirmek icin, sol
kosede “R"nin gorulebildiginden emin olun.
Once, camin “R” ile isaretli olan uzun tarafini destek yuvalarina
takin, ardindan konumuna algaltin.

4, Ust kenari yerine takin: Bir klik sesi, konumun dogru oldugunu
bildirecektir. Kapagi yerine takmadan 6nce sizdirmazlik yerinin
guvenli oldugundan emin olun.

Lambayi yenisiyle degistirme
1. Firinin elektrik fisini prizden gikarin..

@&kil 5

2. Lamba kapagini gevirerek gikarin (Sekil 5), lambayi degistirin
(lamba tipiyle ilgili nota bakin) ve lamba kapagini cevirerek
yerine geri takin.

3. Firinin fisini tekrar prize takin.

NOT:

- Yalnizca 25 W/230 V tip G9, T300°C halojen lambalar kullanin.

- Cihazda kullanilan lamba sadece elektrikli cihazlar icin
tasarlanmistir ve ev ici ortam aydinlatmasi icin uygun degildir
(Komisyon Tuzugu (EC) No. 244/2009).

- Lambalar IKEA Yetkili Servis Merkezinden elde edilebilir.

- Bulrln, enerji verimliligi sinifi G olan bir isik kaynagi icerir..

Kablo

Elektrik kablosunu degistirme isleri (tip HO5 RR-F 3 x 1,5 mm?) mutlaka

kalifiye bir elektrikgi tarafindan yapiimalidir. IKEA Yetkili Servisi Merkezi

ile iletisime gegin..
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CBeaeHMsA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTU

Mpexzae YeM Nonb30BaTbCs NPU6OpPOM,
NPOYTUTE JAaHHYH NHCTPYKLMIO MO
6e3onacHocTU. CoxpaHsAnTe ee Noj pykon
AN obpalleHus B byayLiem.

B HacTosLwen NHCTPYKLMU N HA CAMOM
npmnbope cofep>KaTcsa BaXKHble YKa3aHUs
no 6e3onacHocTu. Mix HeobxoaMmo
NpoYecTb N BbINOJIHATL MOCTOSHHO.
N3roTtoBuTENb CHUMAET C Cebs BCAKYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a NOC/NEACTBUS
Hecob104eHNSA HACTOALMX YKa3aHWIA
no 6e30mMacHOCTW, HeEHaA1exallero
MNCronb30BaHMA Npubopa nnn
HenpaBuabHble paboune HaCTPOMKM Ha
nynbTe yrpaBaeHus.

YKA3AHWA MO BE3SOMACHOCTA

/A OyeHb ManeHbKUX getel (4o 3 ner)
He cneayeT noAanyckaTb K Npubopy.
[eTn B BO3pacTe oT 3 40 8 neT MoryT
HaXOANTbLCA PAAOM C MPUBOPOM TONLKO
NOZA NOCTOSAHHBLIM MPUCMOTPOM.

JeTn, HaunHasa ¢ 8-neTHero BO3pacTa,
INLA C OFPaHNYEHHbIMYU GU3NYECKNMU,
CeHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM 1 NNLA, HE NMeroLLMe
AOCTAaTOYHbIX 3HAHU 1 HABbIKOB,

MOTFYT MOJIb30BaTbCs NPUBOPOM TONLKO
noJ NPUCMOTPOM UK MOC/Ee TOro, Kak
nony4yar ykasaHus no 6esonacHomy
NCMONb30BaHMIO NPMbopa N 0CO3HAKT
nMeroLLecs onacHocTu. He nossonsanTe
AeTsM Urpatb C NpUbopom.

JeTy MOryT OCyLLeCTB/IATb YNCTKY N YXOZ4,
3a Np1BOPOM TOIBLKO MOA NPUCMOTPOM
B3pOC/IbIX.

A NPEAYNPEXAEHWE!: Mpr6op v

€ro Z0CTYMHble YacTN HarpeBatoTCs

B MpoLiecce 1cnonb3oBaHus. He
npukacanTecb K HarpeBaTe/lbHbIM
3/1eMeHTaM 1 BHYTPeHHen NoBepXHOCTH
BO BpPEMS 1 MOC/1e NCMONb30BaHMSA:
OonacHoCTb oxora. et mnague 8 net
MOTYT HaX0ANTLCS PSAOM C MPUBOPOM
TONIbKO MOZA MOCTOSIHHLIM MPUCMOTPOM
B3POC/IbIX.

/A NPEAYNPEXAEHWE! : He
ocTaBnsarTe Npmnbop 6e3 nprucMmoTpa

BO BpeMs CyLUKN NPOAYKTOB.

Mpnbop fonyckaeT NCNOb30BaHMe
Tepmoluyna. icnonb3yiiTe TepmoLLyn,
peKoMeHAO0BaHHbIN ANS JAHHOW MoAenu
AYXOBKMW: OMAacHOCTb Moxapa.

/A [lepxuiTe ogexay v Apyrvie roptoune
npeameTbl B4ann ot npubopa, noka Bce
ero 4acTu NOSIHOCTbIO He OCTbIHYT —
CyLL,eCcTByeT ONacHOCTb Nnoxapa.
Jepxunte noj KOHTPoOeM rnpouecc
NpUroToBaeHus 61104 C 601bLLINM
coZepXXaHneMm Xupa nav macna.
Cobntoganite OCTOPOXHOCTb NpU
Aob6aBneHnn B 611040 anKorofbHbIX
HaMNWUTKOB: OMacHOCTb Noxapa. Ans
N3BNEeYeHNs NPOTUBHEN 1 NOCyAbl
NCNONb3YyMTe KYXOHHble pyKaBuLpl. 10
OKOHYaHUW NPUrOTOBNEHWA OTKpbIBaliTe
ABepLy C 0COH60M OCTOPOXHOCTLHO,
obecrneybTe NOCTENEHHbI BbIXOZA
ropsiyero Bo3jyxa 1 napa: ornacHoCTb
oXora. He 3akpbiBaliTe oTBEpCTUA ANSA
BbIBO/A ropsiyero BO3Ayxa Ha rnepesHei
CTOPOHE Meyun: onacHOCTb Nnoxapa.

/A Cobntogalite 0CTOPOXHOCTb, KOrAa
ABepLa Npmbopa OTKpbITa: OMacHOCTb

yAapa o Asepyy.
MNCNOMb30BAHME MO HASHAYEHMIO

/A BHUMAHWE! [laHHbIli npubop

He npefHa3Ha4eH Ans paboThl
cynpassieHNEM OT BHELUHEIO
nepekryatoLLero ycTpomcTea, Takoro Kak
TaIZMep, i ANCTaHUMOHHOIO NynbTa.

/A [laHHbI Npr6op npeaHasHaueH
AN51 CMONb30BaHWUSA B BbITY, a Takxe
B C/IeAyHOLLMX C/IyHasaXx: Ha KYXHSX A5
paboTHMKOB Ha pabpukax, B opucax u
APYrnx opraHusaumsx; Ha pepmax; B
HOMepax oTenew, MoTeNlein 1 NPoYnNX
XWNbIX MOMeLLeHUSIX.

/A [laHHbIV Npr6op He NpeaHasHayeH s
npogeccmMoHanbLHOro NCrnosb3oBaHnA. He
NCronb3yinTe NprUbOp BHE NoMeLLeHNN.
3anpeLuaeTca Ncnosb3oBaTb NpUbOp ANA
NO6LIX ApYrnx Lenen (Hanpumep, ans
oborpesa nomeLleHu).
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/A 3anpelyaerca xpaHuTb
B3PbIBOOMACHbIE N/ FOprOYMe BellecTBa
(Hanpumep, 6eH31H AN a3p0o30JbHble
6ann0oHbI) BHYTpY Nprubopa nnv psagom ¢
HMM BO M36eXxaHve rnoxapa.

YCTAHOBKA

/A TMepewmeLLats 1 ycTaHaBAMBaTb NPUGOP
AO/DKHBI ABOE U 6bonee YenoBek BO
n3bexaHne Tpasm. MNpu pacrnakoske

N yCTaHOBKe cnejyeT NCNo/b30BaTb
3aWMTHbIE NepYaTKn BO n3bexaHmne
nopesos.

/A YCTaHOBKY, BK/1OUas NOAK/IOUYEHN e
BOAOCHabXeHus (Npy Hannunn), U
PEeMOHT Nprbopa A0MKEH BbIMOJHATE
TONbKO KBaNUPULUMPOBAHHbIN TEXHUK.
3anpeLyaeTca peMOHTNPOBaTbL NN
3aMeHsATb Ntobble geTann Nnpmnbopa,

3a VICK/IIOYEHVIEM C/ly4aeB, 0C060
OroBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE MO
akcnayaTaumn. He paspeluanTte getam
NoAX0AUTb 6AM3KO K MeCTy YCTaHOBKW.
MNocne pacnakoBky npnbopa yoeamTecs,
4YTO OH He NoBpeX/eH BO Bpems
TPaHCNOPTUPOBKMU.

B cnyuae ob6HapyxeHust npobnem
obpallanTech K NpojasLy i B
6AVKarLWLINK CepBUCHBbIN LeHTp. Mocne
YyCTaHOBKW OTXOAbl YNaKOBOYHbIX
MaTepmanos (Na1acTvkK, NeHon1acToBble
AeTanu N T.4.) AO/DKHbI XPaHUTLCA B
HeZOoCTYNHOM ANA AeTeli MecTe BO
n3bexxaHve onacHOCTU yayLLeHus.
MNepes BbINOSHEHVIEM NOObIX ONepaLmii
Mo yCTaHOBKe OTK/IIoYMTe Npmnbop oT
3N1eKTPoCceT BO 13bexaHne onacHoCTU
NopaxeHNs 31eKTPUYecKMM ToKoM. Mpwu
yCTaHOBKe cobtoariTe OCTOPOXKHOCTb,
YTOb6bI HE NOBPEeANTb CETEBOW LLHYP
KOpMycom npmbopa: onacHOCTb NoXapa
N NOPaXeHWs 31eKTPUYECKNM TOKOM.
He Bkntovarite npnbop A0 3aBepLueHns
YyCTaHOBKW.

/A TMpexze ueM BCTpanBaTtb Npuéop,
BbIMONHUTE BCe paboTbl MO Bbipeske
HEeo6X04MMbIX OTBEPCTUI B KYXOHHO
mebenu, yaanuTe Bce CTPY>KKM 1 OMUAKMN.
CobnoganTte MUHMAaNIbHOE PacCTOAHME
MeXAy CTONEeLLIHVLEN N BEPXHUM Kpaem
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neyn: onacHoOCTb OXora.
He cHMMaliTe AyxX0BKYy C OCHOBaHMSA 13
neHonaacra o0 MOMeHTa YyCTaHOBKM.

/A Tocne 3aBepLUeHNs YCTaHOBKMN
HVKHAS YacTb NpU6opa A0/XKHa CTaTb
HeZAOCTYMHOIA.- OMAaCHOCTb OXora.

/A He ycTaHaBnuBaiiTe npuéop 3a
[leKopaTVBHOW ABepLel - ONacHOCTb
noxapa.

YKA3AHWA MO 3NEKTPUYECKO
BE3SOMACHOCTA

/A MacnopTtHas Tabanuka HaXoANTCA C
nepegHeri CTOPOHbI Neyn (BUAHa npu
OTKPbITOV ABepLe).

A ns nprubopa AomKHA MEeTbCS
BO3MOXHOCTb OTK/IHOUEHUS

OT 3/1eKTPOCeTU NOCPeLACTBOM
OTCOeMHEHNSA BUKW OT PO3eTKM (ecnu
K Her ecTb AOCTYI) UIN C MOMOLLbHO
MHOrOMOJIFOCHOrO BbIK/IHOUaTenNs,
yCTaHaBAMBaeMoro Ao po3seTku. Mpubop
A0/MKeH 6bITb 3a3eM1eH B COOTBETCTBUM
C HaUMOHaNbHbIMUK CTaHAapTaMu
3NneKTpuYeckon 6esonacHoOCTU.

/A He ncnonb3yite yanuHutenu,
pa3BeTBUTENN 1 MepPexoaHunKu. Mocie
3aBepLUEHMS YCTaHOBKM 31eKTpUYeckme
KOMMOHEHTbI JI0/IXKHbI CTaTb HeAOCTYMHbI
ANs nosb3osaTens. He npukacalitecb

K NPU60pPY MOKPLIMU pyKamiu Uv eciu
Bbl CTOUTE 6OCMKOM. He nonb3yiTecs
NPUBOPOM, EC/IN Y HEro MOBPEXAEHbI
ceTeBoVi LUHYP WAV BUKA, €C/IN OH
HeVcnpaBeH Un 6bia NOBPeXAeH
BCAIeACTBUE yaapa UNU NaseHuns.

/A B ciyuae noBpexaeHunsi CeTeBoro
LWHYpa, BO n3bexaHne BO3HNKHOBEHUS
OMNacHbIX CUTYaLMIA, OH AO/XKEH BbITb
3aMeHeH Ha 3aBoje-n3rotoBuTene,
COTPYAHWNKOM CEPBUCHOrO LeHTpa 1Uan
KBanMGULMPOBAHHbLIM CNeunanmcTom -
PUCK MOPAaXeHUs 3N1eKTPUYECKMM TOKOM.
/A B cnyyae Heo6X0ANMOCTY 3aMeHbl

CceTeBOro WwHypa obpatutecb B
aBTOPU30BaHHbLI CEPBUCHbIN LIEHTP.
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PekomeHAaLUU No oxpaHe oKpy>KatoLleii cpeabl

A NMPEAYNPEXAEHWE!: Mepes
BbINO/IHEHWEM NHO6LIX Onepauunii no
TEXHMUYECKOMY 06CNYyXXNBAHWNIO Y6eaANTeCh,
YTO NPUBOP OTKIHOUEH OT 3/1IEKTPOCETU:
OMacHOCTb MOPaXeHUst INEKTPUYECKNM
TOKOM. HMKorga He ncnonb3yinTe Ans
UYNCTKN NAapOoOUNCTUTENN.

/A NPEAYNPEXAEHWUE!: He ncnonbayliTte
abpa3snBHble YNCTALWMe CpeacTBa NN
MeTannanyeckme ckpebkm anss YNcTkn
CTeksa ABepLbl: OHM MOryT nouapanaTtb
MOBEPXHOCTb, YTO BMNOC/IEACTBUN MOXET
NPYBECTN K PacTpeckrBaHUIO CTeK/a.

/A Mepea HauanoM YNCTKN U
06CNyXMBaHUSA JaiTe NprUboOpy OCTbITb -
OMacHOCTb OXOora

/A NPEAYNPEXAEHWE!: BuiknoumnTe
npmnoéop nepej 3amMeHOW namnsbl:
OMacHOCTb MOPAaXeHUs 3N1eKTPUYeCcKNM

TOKOM.

YTUNN3AUNA YNIAKOBOYHOIO MATEPUANA
YNaKkoBOYHbIV MaTepuan 4OMycKaeT MoJIHY BTOPUUHYHO
NepepaboTKy, O UeM CBIAETENLCTBYET CMBON.LS

PaznnuHble 4acTh yNakoBKM AOMKHbI 6bITb YTUAN3NPOBaHbI B
MOJIHOM COOTBETCTBUN C AEACTBYOLLMMMN MECTHBIMU HOPMaMm
Mo yTUAN3aLUn OTXOA0B.

UncTka n yxopa,

YUNCTKA

A BHUMAHWE!

- Hukorga He UCNoNb3yiATe AN YNCTKL SyXOBKY
NapooUNCTUTENN.

- BbINOAHANTE UNCTKY AyXOBKM TO/ILKO MOC/E TOro, Kak oHa
OCTbIHET.

- OTktoumTe NPUBOP OT INEKTPOCETN

BHeLUHMEe MOBEPXHOCTU AYXOBKU

@ BHUMAHWE! He ncnonb3yiite KOPPO3NOHHbIE N
abpasvBHble MotoLLme cpeacTsa. Mpu ciyyariHoM nonagaHnm
TakuX CPeACTB Ha MOBEPXHOCTb AyXOBKN HEME/J/IeHHO npoTpuTe
ee B/IaXKHOW TPANKOM
*  Ynctnte NoBepXHOCTb AyXOBKW, NPOTUPAs ee BAaXHOW
TpANKoli. MNpu cMAbHOM 3arpsasHeHUn JobaBnsATe B
BOJy HECKOJIbKO Karesib CpeAcTBa A1t MbITbs MOCYAbl.
B 3aBepLUeHMe YNCTKIN HAaCyXO BbITpUTE AYXOBKY CyXOl
TPSAMKOWA.

BHYTpeHHVEe NOBEPXHOCTU AYXOBKU

@ BHUMAHWE! He ncnone3yite abpasunsHble rybku nnm
MeTanan4veckme ckpebku. icnonb3oBaHme Takmx CPeACcTB
npmnBOoANT CO BpEMEHEM K MOBPEXAEHNIO SMaIMPOBaHHbIX
MOKPLITUI 1 CTekNa ABepLibI.

YTUNN3ALNSA BbITOBbLIX MPUBOPOB

JlaHHbIVi Npn60op N3roToBNEH U3 MaTePUaNoB, MPUrOAHbIX K
nepepaboTke MY MOBTOPHOMY MUCMONb30BaHNIO. YTUAN3NPYIiTE
npunbop B COOTBETCTBUWN C MECTHBLIMW MpaBuaamMn yTUansaumm
OTXOA0B. [loNoNHUTENBHY MHPOPMALMIO O MpaBMaax
obpalLleHNs € 3N1eKTPOBbLITOBLIMY NPUbopamMu, X yTUAN3ALMA
1 nepepaboTke MOXHO MONYUNTb B MECTHbIX FOCYAaPCTBEHHbIX
opraHax, cnyxeée c6opa 6bITOBbIX OTXOA0B U B MarasuHe, rae
6b11 NprobpeTeH Npr6op. JaHHbIN NPUO6OP HeceT MapKNPOBKY
B cOOTBeTCTBUW C EBponelickoli Aunpektusori 2012/19/EC no
yTUAN3aLMN 3N1eKTPUYECKOro U 3N1eKTPOHHOro 060py0BaHmA
(WEEE). ObecneuvBas npaBuibHY0 YTUAN3ALMIO 4aHHOMO
n3jenus, Bbl MOMOraeTe NpejoTBpaTUTb HeraTuBHbIE
NnocneACTBUSA AN OKPYXKatoLLen cpejbl U 340p0OBbs Yenoseka.

CUMBO/1 ‘e Ha CAMOM U3AENNV U B COMPOBOANTENBHON
AOKYMEHTaLMM yKa3bIBaeT, YTo Npy yTUAN3ALUN AaHHOTO
N3AENNs C HAM Henb3si 06paLLaThCs Kak ¢ 06bI4HbIMA
6bITOBLIMY OTXOAAaMW. BMeCTo 3TOro ero cnegyet caatb

Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT NpuemMa
3N1eKTPUYECKOTrO 1 31eKTPOHHOIo 060pyA0BaHMS.

COBETbI MO 3KOHOMWW 3HEPT I

Monb3ylitecs PyHKUMeEV NpeABapUTeIbHOIO Harpesa TONbKO
B TOM C/ly4ae, eC/v 3TO yKa3aHo B TabnuLe NpurotoBneHns
61104 NN B BalleM pelienTe. Monb3yinTeck BCTaBHbIMU
NPOTMBHSAMMW, MOKPbLITBIMU TEMHbIM TAKOM W/ 3Manbto, Tak
Kak OHW nydLlie noraoLatoT Teno. MNpotecc NpuroToBaeHNs
NPoAyKTOB, TPEBYHOLLMX AIUTENIbHOrO NPUroTOBAEHWS, ByaeT
NPOAOIKATLCS U NMOC/IE BbIKNHOYEHUS AYXOBKN.

3AABJIEHNA O COOTBETCTBUI

[JlaHHoe n3genve oTBeyvaeT TpeboBaHVAM 3KoAM3aliHa
eBponewnckux PernameHToB Ne 65/2014 n 66/2014,
pa3paboTaHHbIX Ha OCHOBe eBponelickoro ctaHaapTa EN 60350-
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« Tocne KaxAoro MCrnosb30BaHNS HEO6XOANMO AaTb
[YXOBKe OCTbITb 1 O4YMCTUTBL ee (MpeAnoYTUTeIbHEE, MOoKa
[yXOBKa ellle Ternnas) oT C1efl0B Harapa 1 naTeH, KoTopble
MOTYT NOSABAATLCS MPU MPUrOPaHMK OCTaTKOB NPOAYKTOB
(Hanpumep, NPOAYKTOB C BbICOKMM COAepXaHnem caxapa).

+  Monb3yiTech YNCTALMMN CPeACTBaMU, MPeAHa3HaYeHHbIMY
cneumanbHoO A1 AyXOBOK, U CTPOro NpujepxmBanTecs
yKasaHWii N3rotoBuTens.

* NS MbITbs CTEeKNa ABEPLibl yXOBKM NONb3yATeCh
cneumanbHbIMU XUAKAMY MOOLLMMUK cpeAcTBamu. [ns
YA06CTBa YNCTKM JyXOBKM MOXHO CHATb ABepLy (CM. pasaen
“TEXOBC/TYXXVBAHWE"). CTekno ¢ BHyTpeHHen CTOPOHbI
rnagkoe, 4to obneryaeT YNCTKY.

NPUMEYAHMUE: B pesynsTaTte ANVUTENLHOIO NPUrOTOBIEHVSA
NPOAYKTOB C BbICOKMM COAEepXaHMeM BAarun (Hanpumep, nuuLbl,
OBOLLel 1 T.N.) Ha BHYTPeHHel CTOpoHe ABepLibl 1 OKO0
ABEPHO NpoK/iafKku MoXeT 06pa3oBbIBaTbCsA KOHAeHcaT. Mocne
TOrO KakK lyxoBKa OCTbIHET, HE06XO4MMO BbiTepeTb ABepLyy
WN3HYTPW, MNONb3YACh TPAMNKOWN NAN TYOKO.

MpuHapnexxHocTn

+  Cpas3y Xe nocsie NCMob30BaHNSA NPUHAANEXHOCTEN
NMOMeCTUTE NX B BOAY CO CPEACTBOM A/It MbITbs MOCY/b;
eCivi MPUHAANEXHOCTY eLLe ropsiyme, NoNb3yriTech
KYXOHHbIMW pyKaBuLaMu.

* OcTatky NULLM N1Ierko YAanunTh C MOMOLLbIO LLETKN UK
ryokm.
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A BHUMAHWE!

- MNonb3yliTecb KYXOHHLIMY pyKaBMLLAMU.

- MNepeg npoBeseHNEM HUXEOMMCAHHbBIX onepaLii
y6eanTech B TOM, YTO AlyXOBKa OCTbINa.

- OTcoeauHWTe AyXOBKY OT CETW 31eKTPONUTaHNS

YT06bl CHATBL AepyaTenu Nosok,

KPerko BO3bMUTECH 3a HAPYXKHYHO YacTb AepxaTenein n
NOTAHMTE UX Ha Cebsi, YUTOBbI N3BNeYb OMOPY U Ba BHYTPEHHUX
wtrndTa N3 rHesA.

YT106bl BEPHYTb HA MECTO Aep>KaTenu Nnosok,
NMpUCTaBbTE NX K CTEHKE KaMepbl U CHavana BCTaBbTe /Ba
WTNTA B UX THE3AA. 3aTeM PacrooXKMTE HaPY>KHYH YacTb
BO3/1e eé rHe3/a, BCTaBbTe OMopy 1 akkypaTHO NpUXMuUTe
K CTEeHKe Kamepbl, YTO6bI Aep>KaTesb MNOAOK MPaBUILHO
3adurKcMpoBancs.

CHATWe aBepLbl
1. TloNHOCTbIO OTKPOViTE ABEPLlY AyXOBKM.
2. MoaHnMnTe durKcaTopbl N HAKMUTE Ha HUX Ao ynopa (Puc.

1.

Puc. 1

3. 3akpoiTe gBepLy Ao ynopa (A), nogH1umuTe (B) 1 noBepHUTE
(C) ee Tak, UTobbI CHATBL (D) (Puc. 2, 3, 4).

YcTaHOBKa ABepLbl Ha MecTo

1. BcTaBbTe NeTau B CBOU rHe3ja.

2. ToNHOCTBIO OTKPOWTE ABEpLY AYXOBKU.
3. OnycTtute 06a dukcaTopa.

4. 3akpoliTe gBepLy
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OuucTKa cTekna
1. Koraa ABepua CHATa 1 NeXUT Ha MSATKO MOBEPXHOCTH
pyu4Koli BHN3, 0AHOBPEMEHHO HaXMK1Te ABa pukcaTopa 1
CHUMWTe BEPXHWI Kpali ABepLibl, MOTAHYB ero K cebe.
N \ 7

\

2. MoAHNMUTe BHyTpeHHee CTeK/10, KPernko yaepXBas ero
o06enMu1 pykamu, 3aTemM CHUMUTE 1 NONOXMNTE Ha MATKYHO
NnoBepXxHOCTb. MNpogenariTe TO Xe AN MPOMEXYTOUYHOro
cTekna.

3. [lpu ycTaHOBKE NPOMEXYTOUHOro 1 BHYTPEHHEero crekia
OPMEHTUPYNTE ero Tak, 4Tobbl bykBa «R» HaxoAnnacb B
JIeBOM Yriy.

CHa4ana BCTaBbTe B Na3bl AJIMHHYIO CTOPOHY CTeK/a C
6ykBOI “R", 3aTeM OMyCTUTe ero B NpejycMOTPeHHoe
noJsioXeHue.

4. 3adukcnpyriTe BepxHUIA Kpaii: LLlenyok o3HavaeT
NpaBUAbHYH YCTaHOBKY. [Nepes yCTaHOBKOW ABepLibl
npoBepbTe LeNOCTHOCTb YNI0THEeHMS.

3ameHa naMno4ku
1. OTcoesnHUTE AyXOBKY OT CETW 3N1eKTPOnmTaHmns

% Puc. 5

1. Schrauben Sie die Lampenabdeckung ab (Abb. 5). OtkpyTuTe
nnapoH namnoyku (Puc. 5), 3ameHnTe 1amnouky (M. TMn
NIaMMOoYKM B MPUMeEYaHNIM) N CHOBA 3aKpyTuTe naadpoH.

2. TlogknounTe AyXOBKY K CETV 3N1€KTPOMNUTaHKS.

3. JTOo usgenve nMeeT NCTOYHMK CBETa Kiacca
3HeproappekTBHOCTN G

NPUMEYAHUE:

- Wcnonb3yriTe TonbKo ranoreHHble namnel 25 BT/230 B tvn
G9, T300°C.

- [MpuMeHsieMble B Nprbope amMnoyku creumansHo
npeAHasHayeHbl 419 3/1eKTPONprbopoB 1 HEMPUrOAHbI A5
oCBeLleHMs JoMaLLHNX nomeLleHuii (PernameHT Komunccmum
(EC) Ne 244/2009).

- JlamMMnoyKuM TaKoro Turna MOXHO NprobpecTt B
aBTOPN30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe IKEA.
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FAPAHTUA IKEA

Cpok aencteus rapaHTum IKEA

TapaHTUIiHBIV CPOK ANS AAHHOTO M3AeNKns cocTaBnseT nath (5) neT.
lapaHTUs HauMHaeT AeicTBOBaTL B AeHb MOKYNKU. MoxanyiicTa,
COXpaHsiiiTe Yek Kak MoATBepXKAeHMe GpakTa 1 AaTbl MOKYMKW.

Kem BbInonHsaeTcsa Texo6cnyxnBaHme?
TexobcnyxviBaHWe BbINOAHACTCH CEPBUCHBIM LieHTPOM, aBTOPU30BaHHbIM
KomnaHuei IKEA.

YTo noKpbiBaeT faHHas rapaHTua?

[laHHas rapaHTVs NOKPbIBaeT HEMCNPABHOCTY N3AeNNs, 06yCNoBNEeHHbIe
AedexTamu KOHCTPYKLMN AN MaTepranos, NPOSBYBLLMMWCA NOCne

ero nokyrnku B mMarasuHe IKEA. [laHHas rapaHTus OTHOCUTCSA TOJTBLKO K
Cnyyasim bbITOBOrO MCMONb30BaHNS U3Aenuns. Bce CkaYeHns yKasaHsl
B MyHKTe «4TO He NOKpPbIBAeT AaHHas rapaHTVsA?». B pamkax rapaHTum
npeAycMaTp1BaETCs BO3MELLeHIe 3aTpaT, CBA3aHHbIX C yCTPaHeHVeM
HeucnpaBHOCTel, HanpymMep 3aTpaTbl Ha PEMOHT, 3anacHble YacTu,
BbINONHEHWe PaboT 1 AOPOXHbIE PACXOABI - MPU YCIOBMWW, YTO AOCTYN K
TeXHUKE B LieIIX PeMOHTa He 3aTPYAHEH W He BbI3bIBAeT CyLLeCTBEHHbIX
pacxozos. Mpu faHHbIX YCIOBUAX NPUMEHNUMbI 1 COOTBETCTBYOLLVE
MeCTHbIe NpaBuaa v NpeanmcaHns. 3aMeHeHHbIe 3an4acTvi NepexosaT B
Cob6CcTBEHHOCTL KomnaHuu IKEA.

Yro IKEA fenaeT, UT06bl yCTPaHUTb HEMCNPABHOCTL?

CepBucHas cnyx6a, ynonHoMoueHHas koMmnaxueit IKEA, nsyunt
U3Zenve v peLumnT, NOKPbIBAETCA I CyYal JaHHOV rapaHTueit. Ecam
OyAeT peLLeHo, YTO n3jenne nonajaeT noj AeicTemne rapaHTuy, To
cepBucHasn cnyx6a IKEA nnu ee aBTopu3oBaHHbI NapTHep Npou3ssedeT
7M60 PEMOHT HEMCNPaBHOro U3AeNKs, NMB0 ero 3ameHy Takmm e 1Uu
aHaNorNYHbIM.

YTo He NOKpPLIBAET JAHHas rapaHTuUaA?

*  EcTecTBeHHbIVi U3HOC;

* YMbIWNEHHbIE MOBPeX/EHUS; NOBPEX/EHNS BCNeCTBIe
HebpexHoro obpalLieHns, 06yC10BAEHHbIE HEBHUMATENbHOCTbIO,
HecobtAeHVeM MHCTPYKLWIA MO 3KCMyaTaLmy, HenpaBubHO
YCTaHOBKOV UM NOAKNOUYEHUEM K 3N1EKTPUYECKON CeT C
HanpsikeHvieM, He COOTBETCTBYHOLLM TEXHUYECKAM TPpe6oBaHWAM
nprbopa; NoBpexXAeHUs, BbI3BaHHbIE XVMUYECKMU UK
3N1EKTPOXVMUYECKIMU PeaKLsIMIA; NOBPEXAEHNS, 06YCNI0BAEHHbIE
PXaBYMHOM, KOPPO3WeN NN BO3AENCTBMEM BOABI, B TOM YMC/e, HO
He OrpaHN41BasCh 3TUM, NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE MOBbILLEHHO
XECTKOCTLIO BO/bI, N0A3aBaeMOVi B CETU BOAOCHABXeEHMS;
NoBPEeXAeHNs, Bbi3BaHHbIE aHOMaNbHbLIMI YCNOBUSMU OKpYXatoLL el
cpeabl;

+  PacxoAHble MaTepumanbl 1 3an4actu, B TOM yucse batapeu u
NaMMouYKY;

+  [NoBpexaeHns HeQyHKLUVOHANBHBIX 11 AeKOPATVBHbIX AeTanen,

He BAUSIIOLLWX Ha HOPMasbHYH0 paboTy YCTPOIACTBa, B TOM Yncie
nrobble LapanuHbl 1AM BO3MOXHOE pasnyue B LiBeTe.

+  CnyyvaiiHble NOBPeXAEHVS, Bbi3BaHHbIe MPUCYTCTBMEM MHOPOAHBIX
NpeAMETOB U/WAV BELLECTB, a Takxe YNCTKOIA Uu ycTpaHeHreM
3acopoB B GuALTPaX, CrcTeMax CvBa UK [03aTOPax MOLLMX
cpeacTs.

+  [loBpexaeHVs cneaytoLLyX AeTaneit: cTeknokepammkm, akceccyapos,
KOP3WH ANS NOCYAbl M CTONOBLIX NPU6OPOB, MOAAMOLLMX V1 CINBHBIX
Tpy6, yNNoTHWUTENEN, Namn U NAadOHOB ANS Namn, 3KPaHOB, pyyek,
Kopnyca 1 JacTeii kopnyca (3Tv AeTanu nonagatoT Nog Aencreme
rapaHTWW, TONbKO €C/IN CEPBICHbIN LIEHTP NPeACTaBUT 3ak/IoYeHue,
4TO NPUUMHON NOBPEXAEHNI 6bln NPON3BOACTBEHHBIN bpak).

+  Cnyyaes, ecn AedekTbl He 6bIAM 06HAPYXKEHbI CNeLanncToM Bo
Bpems BU3NTa.

*  Ha peMOHT, BbINONHEHHbIN He YOTHOMOYEHHbIMU
06CNYXVBAIOLLMMM OPraHn3aLmsamMu 1160 He aBTOPe3npPOBaHHbLIMU
CepBUC NapTHepamy, a Tak Xe € MCMo/b30BaHNeM HEOPUTUHANBHBIX
3anacHbIX YacTeil.

*  Ha peMOHT BCNeACTBME HeMpaBUIbHOI YCTaHOBKM.

*  Ha noBpexXgeHvs, BO3HUKLLME MPY HeBLITOBOM MCMOb30BaHNM
TOBapa.

+  [oBpexaeHs, BO3HMKLIME NPU NepeBo3ke ToBapa. Ecan nokynatens
CaMOCTOATENIbHO OTBO3WT TOBAP A0MOI VAW MO APYroMy aApecy,
IKEA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTW 38 MNOBPEXAEHWS, BO3HMKLLME NpK
nepeBo3ke. TeM He MeHee, e ycyra A0CTaBku bbina 3akasaHa
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nokynatesiem B IKEA, Bce noBpexaeHuns, BO3HUKLLVE NPY NepeBo3ke
ToBapa, HeceT IKEA (HO He B paMkax AaHHOI rapaHTum).

* YcnoBws BbINONHEHNS YCTaHOBKM 6bITOBOV TexHMKM IKEA, 3a
UCKIOYeHNeM ClydaeB, Korja He06X0ANMOCTb YCTaHOBKM BbI3BaHa
PEMOHTOM WY 3aMeHOI HencnpaBHbIX YacTed.

Mpu nokynke 6bIToBON TexHUKYM B IKEA ycnyra nepeoHavansHow
YCTaHOBKW He BK/KOYeHa B CTOUMOCTL ToBapa. Ecin
ynonHomouyeHHble IKEA obcnyxmBatoLLme opraH3aLmm nim
aBTOPV3MPOBaHHbIe CepBUC-NAaPTHEPbI OCYLLECTBASIOT PEMOHT

1N 3aMeHy 6bITOBOrO NpKbopa B COOTBETCTBIN € YCI0BUAMM
AaHHOI rapaHT1K, yNoIHOMOYeHHbIe 06CNyXMBaOLLMe
OpraHv3aLum 1av aBTopy3npoBaHHble CepBUC-NapTHEPbI
0693y0TCS NPV HEOBXOANMOCTM BbINOMHUTL MOBTOPHYHO YCTaHOBKY
OTPEMOHTMPOBaHHOrO BbITOBOrO MPU6OpPa MK BLITOBOTO NPKGOPa,
3aMeHSAOLLEro HencrnpaBHbIN.

MpuMeHNMOCTL 3aKOHOAATeIbCTBA KOHKPETHOI CTPaHbI
FapaHTns, npegoctasnsemas IKEA, MOMHOCTLIO NOKPLIBAET UK Aaxe
MpeBbILLaeT BCe TPe60BaHMsA MECTHOrO 3aKOHOAATeNbCTBA, KOTOpble
MOTYT OTANYATLCA B Pa3HbIX CTPaHaXx. YCI0BYA 3TON rapaHTUN HKOUM
06pa30M He OrpaH14MBatoT NpaBa NOTpebuTens, ycTaHaBAMBaeMble
3aKOHOAATENbCTBOM KOHKPETHOM CTpaHbl.

CepBUCHBIV LeHTp, aBTOpU30BaHHbIM IKEA

Bbl MOXeTe 06palLLaThCs K MOCTaBLUMKaM rapaHTuiHbIX ycayr IKEA no

CnesyroLM BOMpocam:

1. nojava 3afBKM Ha BbIMONHEHME FapaHTUHOIO PeMOHTa;

2. PekomeHZaLWK 1 TeXHUYeCKas KOHCYbTaLMs Mo YCTaHOBKE TEXHVIKY,
KynneHHoii B MarasuHe IKEA, B kyxoHHyto mebenb IKEA;

3. 3apasbsacHeHnem GyHKLWIA 1 MpaBW 3KCNIyaTaLMm TEXHWKY,
KynneHHoii B MarasuHe IKEA.

[Anga nonyyeHns onNTMManbHOro pesysbTata npocyM Bac TLIATeNbHO

N3y4mnTb COMPOBOAVTENbHbBIE JOKYMEHTbI U UHCTPYKLMIO MO

3KCnyaTauum nepes obpalleHieM B CepBUCHbIN LIEHTP.

Kak cBA3aTbCs C HAMU, €C/IN BaM HY)KHa Halla noMoLLb

Moxanyiicra, 03HaKOMbTeCh €O
CMCKOM CepBICHbIX LIEHTPOB,
aBTOpM3MpOBaHHbIX IKEA, koTopbIi
npeAcTaB/eH Ha nociesHein
CTpaHuLie 3TON UHCTPYKLMN

@ [Ans yckopeHWs 06Cy)XKMBAHMA NPOCMM Bac 3BOHUTD MO
TenedoHaMm, yKasaHHbIM Ha nociefHeli CTpaHuULe AaHHOI
rapaHTum. Mpm 3ToM Npocb6a yKasblBaTh 8-3HaUHbIN
apTUKyNbHbI/ Homep ToBapa IKEA 1 12-3HauHblIiA cepuiiHbliA
HOMep u3aenus, npuBefeHHbIe Ha 3aBOACKON ITUKETKe.

OBSI3ATENIbHO COXPAHSITE YEK!

Yek ABN1SIeTCA NOATBEPXAEHMEM MOKYMKY, ero HeobX0ANMO
npeAbABAATL NPY 06PaLLEHUM 33 rapaHTURHBIM 06CYXVBaHVEM.
B Yeke Tak Xe yKa3aHbl Ha3BaHVe N3AeNNS 1 ero apTUKYNbHbINA
HoMep (8-3HauHbI KO4 13enms).

Hy>xHa sononHuTeIbHasA NOMOLLbL?

Mo BCceM A0ONONHMTENbHbLIM BONPOCaM, He KacatoLLyIMCs rapaHTUIAHOTo
06CnyXmnBaHWs, obpallaiiTec B OTAEN 06CTYXMBaHWSA NoKynaTenen
6nnxariwero marasuHa IKEA. MoxanyiicTa, TLaTenbHO n3yymTe
COMPOBOANTENbHBIE JOKYMEHTbI Nepes obpaLleHrem.



EESTI

Ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege see
ohutusjuhend hoolikalt 1dbi. Hoidke see
hilisemaks labivaatamiseks kdeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal

on olulised hoiatused, mida tuleb
pidevalt jargida. Tootja ei vastuta, kui
ohutusjuhendeid ei jargita, seadet
kasutatakse valesti vbi maaratakse
sobimatud seaded.

HOIATUSED

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende jarele ei valvata. Lapsed alates 8
eluaastast ja piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vBimetega vOi kogemuste voi
teadmisteta isikud vdivad seadet kasutada
ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse
vOi neid on seadme ohutuks kasutamiseks
juhendatud ja kui nad mdistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed
seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

/A HOIATUS! Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks.
Valtige kuumutuselementide puudutamist.
Nooremad kui 8 aastased lapsed tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende tegevust
pidevalt ei jalgita.

/\ HOIATUS! Toiduainete kuivatamise

ajal ei tohi seadet jarelevalveta jatta. Kui
seadmega saab kasutada sondi, kasutage
ainult selle ahjuga kasutamiseks mdeldud
sondi - tulekahju oht.

/A Hoidke riided ja muud tuleohtlikud
materjalid seadmest eemal, kuni kdik
komponendid on maha jahtunud, et
valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- vdi 6lisisaldusega
toitu vai lisate alkohoolseid jooke

- tulekahju oht. Ndude ja tarvikute
eemaldamisel kasutage pajakindaid.
KUpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult
ja laske kuumal 8hul v6i aurul véhehaaval
valjuda - pbletusoht! Arge katke ahju
esikuljel olevaid kuumadhuavasid -

113

tulekahju oht.

/A Kui ahjuuks on avatud vai allalastud
asendis, olge ettevaatlik, et mitte ukse
vastu minna.

LUBATUD KASUTUS

/\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu
taimer voi eraldi kaugjuhtimisststeem.

/A Seade on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes

sarnastes kohtades, nagu: kaupluste,
kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; hotellides, motellides,
kodumajutusasutustes ja teistes sarnastes
kohtades.

A See seade ei ole méeldud
professionaalseks kasutuseks. Arge
kasutage seadet valitingimustes.
Muud kasutusviisid (nt ruumide
soojendamine) pole lubatud.

A Arge hoidke plahvatus- v6i tuleohtlikke
aineid (bt bensiini- voi aerosoolikanistreid)
seadmes voi selle laheduses - tulekahju
oht.

PAIGALDAMINE

/A Seadet tuleb paigaldada ja
kasitseda kahe vbi enama inimesega -
vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kaitsekindaid -
sisselBikamise oht.

A Paigaldamine, k.a veevarustus

(kui olemas) ja elektrithendused,

ja remondit6od tuleb teostada
kvalifitseeritud tehniku poolt. Arge
parandage ega asendage seadme osi, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata.
Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast
eemal. Veenduge parast seadme
lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke Uhendust edasimudja

vOi lahima teeninduskeskusega. Parast
paigalduse |16ppu tuleb jaatmed (kile,
vahtplast jms) panna hoiule lastele
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kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib [ambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvérgust lahti Uhendada,
et valtida elektrilodgiohtu. Jalgige
paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks
toitejuhet, vastasel juhul véib tekkida tule-
vOi elektrilddgioht. Aktiveerige seade alles
siis, kui paigaldamine on |8petatud.

/A Tehke mod6blis kaik vajalikud sisseldiked
enne ahju paigaldamist ja eemaldage

kdik puulaastud ja saepuru. Néutav vahe
ahju Ulaserva ja tédpinna vahel ei tohi olla
takistatud - p&letusoht!

Arge eemaldage seade polustureenaluselt
alles paigaldamisel.

/A Parast paigaldamist ei tohiks seadme
allosa enam olla ligipaasetav - pdletusoht.

/A Arge paigaldage seadet dekoratiivse
ukse taha - tuleoht!

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

/A Andmesilt paikneb ahju esiserval
(nahtav, kui uks on avatud).

Keskkond

/A HOIATUS! Enne hooldustoimingute
tegemist veenduge, et seade oleks valja
lUlitatud ja vooluvdrgust lahutatud -
elektril6dgi oht. Arge kunagi kasutage
aurpuhastusseadmeid!

A Arge kasutage ukseklaasi
puhastamiseks tugevatoimelisi
abrasiivseid puhastusvahendeid ega
metallkaabitsat, kuna need vdivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel vdib klaas
puruneda.

/A Veenduge, et seade oleks enne mis
tahes puhastus- ja hooldustdid maha
jahtunud. - Pdletusoht!

/A HOIATUS! Enne lambi asendamist
lUlitage seade valja - elektril66gi oht!

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% ringlussevdetav ja margistatud
ringlussevétusiimboliga c’,‘)

Pakendi osad tuleb kdrvaldada vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jaatmekaitluseeskirjadega.
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/A Seadet peab olema vdimalik
vooluvdrgust lahti Uhendada kas
pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik
on juurdepaasetav, vdi ligipaasetava
mitmepooluselise luliti abil, mis on
paigaldatud pistikupesast tlesvoolu
kooskdlas riiklike ohutuseeskirjadega.
Seade peab olema maandatud vastavalt
riiklikele elektriohutusstandarditele.

A Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpesi ega adaptereid. Elektrilised
komponendid ei tohi parast paigaldamist
olla kasutajale ligipaasetavad. Arge
kasutage seadet marjana ega paljajalu.
Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
vOi pistik on vigane, kui see ei tddta
korralikult v&i kui see on kahjustatud voi
maha kukkunud.

/A Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, teenindus voi muu kvalifitseeritud
isik selle ohtude, naiteks elektrildégiohu
valtimiseks asendama.

A Toitekaabli asendamisel votke (ihendust
volitatud teenindusega.

MAJAPIDAMISSEADMETE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest.
K8rvaldage seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.
Tapsema informatsiooni saamiseks kodumasinate
utiliseerimise, kogumise ja kaitlemise kohta pé6rduge kohalikku
omavalitsusse, majapidamisseadmete kogumispunkti vdi poodi,
kust te seadme ostsite. Seade on margistatud vastavalt Euroopa
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jadtmete kohta. Tagades seadme korrektse
utiliseerimise, aitate hoida ara potentsiaalseid negatiivseid
majusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

SUmbol == seadmel vdi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

SOOVITUSED ENERGIA SAASTMISEKS

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud
klpsetustabelis vdi retseptis. Kasutage tumedaid
kipsetusvorme, kuna need neelavad paremini kuumust. Toidu
kipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi on valja lulitatud.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Seade taidab Euroopa eeskirjade nr 65/2014 ja 66/2014 saastliku
disaini ndudeid vastavuses Euroopa standardiga EN 60350-1.

e
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Puhastus ja hooldus

PUHASTAMINE
HOIATUS!

- Arge mitte kunagi kasutage aurupuhastusseadmeid.

- Puhastage ahju ainult siis, kui see on piisavalt jahe, et kdega
puudutadal

- Votke pistik seinakontaktist valja.

Ahju vélispinnad

TAHELEPANU! Arge kasutage abrasiivseid ega sé6vitavaid
puhastusvahendeid. Kui méni neist toodetest satub
kokkupuutesse seadmega, siis eemaldage see kohe niiske lapiga.
+ Puhastage valispindu ainult niiske lapiga. Juhul kui pinnad on

vaga maardunud, lisage vette natuke pesuvahendit. Lopetage
puhastamine kuiva lapiga.

Ahju sisemus

@ TAHELEPANU! Arge kasutage abrasiivseid kdsnu,
metallkaabitsaid ega terasnuustikuid. Ajapikku I8huvad need
emailpinna ja ahju ukseklaasi.

+ Parast igakordset kasutamist laske ahjul jahtuda ja puhastage
seda siis, kui ahi on veel soe - nii saate eemaldada kogunenud
mustuse ja toidujaagid (nt kérge suhkrusisaldusega toidud).

+ Kasutage digeid ahjupuhastusvahendeid ja jargige tapselt tootja
juhiseid.

+ Puhastage ukseklaasi sobiva vedela puhastusvahendiga. Ust
on vdimalik puhastamise lihtsustamiseks eemaldada (vt jaotist
HOOLDUS). Siseklaas on puhastamise lihtsustamiseks sile.

MARKUS Pikemaajalisel kérge veesisaldusega toitude (nt pitsa,
juurviljad jne) kiipsetamisel vdib ukse sisse ja tihendi Umber vett
kondenseeruda. Kui ahi on kilm, kuivatage ukse sisemust lapi vi
kasnaga.

Tarvikud

+ Leotage tarvikuid pesuvees kohe parast kasutamist (hoides
neid pajalappidega), kui need veel kuumad on.

+ Toidujadke saab kergesti eemaldada harja vdi kdsnaga.

HOOLDUS
HOIATUS!
- Kasutage kaitsekindaid.
- Veenduge enne jargnevaid toiminguid, et ahi on jahtunud!
- Eemaldage ahi vooluvérgust.
Riiulisiinide eemaldamiseks
haarake kindlalt siini valisosast ja tdmmake seda enda poole, et
eemaldada tugi ja kaks sisemist tihvti oma pesadest.

asetage need ahju sisemuse juurde ja sisestage esmalt kaks tihvti
oma pesadesse. Seejarel viige valine osa pesa juurde, sisestage
tugi ja vajutage tugevalt 68nsuse seinale, et veenduda, et riiulisiin
on kindlalt kinni.

Ukse eemaldamiseks

1. Tehke uks parani lahti.

2. Tostke kinnitid Ules ja ltikake neid nii kaugele, kui need
lahevad (jn 1).

Joonis 1

115

3. Sulgege ust nii palju kui vdimalik (A), tdstke seda Ules (B) ja
keerake (C), kuni uks vabaneb (D) (jn 2, 3, 4).

Joonis

Joonis

Ukse tagasi paigaldamiseks

1. Asetage hinged oma kohtadele.
2. Tehke uks parani lahti.

3. Lukake kaks fiksaatorit alla.

4. Sulgege uks.

Klaasi puhastamine
1. Eemaldage uks ja pange see pehmele pinnale, kaepide allpool.
Vajutage korraga kaht kinnitusklambrit ja eemaldage ukse

Ulemine serv, tdmmates seda enda poole.

2. Hoidke sisemist klaasi kindlalt m&lema kdega ja tdstke
see Ules, eemaldage ukse kiljest ja pange puhastamiseks
pehmele pinnale.

3. Sisemise klaasi digeks taaspaigalduseks veenduge, et vasakus
nurgas on naha R-taht.
Kdigepealt pange klaasi pikk kilg (margitud R tdhega)
tugedele, seejarel langetage see paika.

4. Paigaldage Ulemine serv: Klamber nditab diget asendit. Enne
ukse ahju ette panemist kontrollige, kas tihend on korralikult
oma kohal.

Lambi asendamiseks
1. Eemaldage ahi vooluvdrgust.

& Joonis 5

2. Kruvige lambipirni kate (joonis 5) dra, vahetage lambipirn
(vaadake markust pirni tibi kohta) ja kruvige lambipirni kate
tagasi oma kohale.

3. Uhendage ahi uuesti elektrivérku.

4. Tootes on kasutusel energiaklassi G valgusallikas.

MARKUS

- Kasutage ainult 25 W /230 V taup G9, T300 °C halogeenpirne.

- Seadmes kasutatavad lambipirnid on loodud spetsiaalselt
elektriseadmetele ega sobi majapidamises tubade
valgustamiseks (komisjoni maéarus (EU) nr 244/2009).

- Lambipirnid on saadaval IKEA volitatud teeninduskeskusest.
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IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib viis (5) aastat seadme IKEAst ostmise hetkest. Ostu
tdendamiseks tuleb esitada ostukviitungi originaal. Garantii ajal
teenindustddde teostamine ei pikenda seadme garantiiaega.

Kes teostab teenindustoid?

Teenindusega tegeleb IKEA teenuseosutaja kas enda
teenindussiisteemi vGi volitatud teeninduspartnerite vérgu
kaudu.

Mida garantii h6lmab?

Garantii hdlmab seadme defekte, mille pdhjus on
konstruktsiooni- v8i materjalivead, mis on tekkinud enne seadme
IKEAst ostmist. Garantii hdlmab ainult seadme kodutingimustes
kasutamist. Erandid leiab jaotisest pealkirjaga ,Mida garantii

ei hdlma?“. Garantiiperioodil kaetakse vea k&rvaldamisega
seotud kulud, st remondi, osade, t60 ja kohaletulekuga seotud
kulud, tingimusel et seadmele on v&imalik ilma lisakuludeta
parandamiseks juurde paaseda. Nende tingimuste taitmisel
kehtivad ELi suunised (maarus nr 99/44/EU)ja vastavad kohalikud
eeskirjad. Asendatud osad kuuluvad IKEA-le.

Mida IKEA probleemi kérvaldamiseks teeb?

IKEA nimetatud teenuseosutaja uurib toodet ja otsustab omal
aranagemisel, kas tootele see garantii kehtib. Kui kehtib,

siis IKEA teenuseosutaja vdi tema volitatud teenuspartner
omal drandgemisel kas parandab defektse toote oma
teenindussisteemi kaudu vdi asendab selle samavaarse voi
vOrreldava tootega.

Mida garantii ei hélma?

+ Normaalne kulumine.

+ Tahtlikud v6i hooletusest tingitud kahjustused, kasutusjuhiste
eiramisest tingitud kahjustused, valest paigaldamisest vdi valge
pingega Uhendamisest, keemilistest v3i elektrilis-keemilistest
reaktsioonidest p&hjustatud kahjustused, rooste-, korrosiooni-
vOi veekahjud, sealhulgas (kuid mitte ainult) kahjustused,
mille on pdhjustanud liigne katlakivi veesusteemis voi
ebanormaalsed keskkonnatingimused.

« Aratarvitatavad osad, sh patareid ja lambipirnid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mdjuta
seadme normaalset toimimist, muu hulgas kriimustused v&i
véimalikud varvimuutused.

+ Juhuslikud kahjustused, mille on p&hjustanud vddrkehad voi
ained, filtrite puhastamine v3i neist ummistuste eemaldamine,
aravoolususteemid vdi seebilahtrid.

+ Jargmiste osade kahjustused: keraamiline klaas, tarvikud,
fajanssndud, s6dgiriistade korvid, toite- ja dravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, sdelad, nupud, raam ja selle
osad. Erandiks on see, kui t6endatakse, et kahjustuse pdhjus
on tootmisvead.

+ Juhtumid, kui kohalekutsutud tehnik vigu ei leidnud.

+ Remont, mida teostas isik, kes ei ole meie maaratud
teenuseosutaja ja/vdi volitatud lepinguline teenuspartner, voi
kui on kasutatud osi, mis ei ole originaalvaruosad.

+ Remont, mille pdhjus on vigane v3i spetsifikatsiooni eirav
paigaldamine.

+ Seadme kasutamine mujal kui kodus, st tédstustingimustes
kasutamine.

+ Transpordikahjustused. Kui klient transpordib seadme koju vdi
muule aadressile, siis ei vastuta IKEA transpordi ajal tekkinud
kahjustuste eest. Kuid kui IKEA ise toimetab toote kliendi
aadressile, siis kannab toote transpordikahjustused IKEA.

+ |IKEA seadme esmase paigaldamisega seotud kulud.

+ Kuid kui IKEA maaratud teenuseosutaja voi tema volitatud
teenuspartner parandab vdi asendab seadme kooskdlas
garantii tingimustega, siis vajaduse korral paigaldab maaratud
teenuseosutaja voi tema volitatud teenuspartner parandatud
seadme uuesti v0i paigaldab asendatud seadme.

+ Seda ei kohaldata lirimaal, kus klient peaks taiendava teabe
saamiseks vdtma Uhendust kohaliku IKEA muugijargse
teeninduse vdi maaratud teenuseosutajaga.

(Ainult Uhendkuningriigi tarbeks.)
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Neid piiranguid ei kohaldata originaalosasid kasutanud
kvalifitseeritud spetsialisti veatult teostatud t66de suhtes,
et viia seade vastavusse teise ELi riigi tehnilise ohutuse
spetsifikatsioonidega.

Riigi diguse kohaldatavus

IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud digused, mis
vastavalt kohalikele 6igusnduetele v6i Uletavad neid. Nende
tingimustega ei piirata siiski kohalikes digusaktides ettenahtud
tarbijadiguseid.

Kehtivuspiirkond

ELi liikmesriigist ostetud ja sealt teise ELi liikmesriiki viidud

seadmete puhul osutatakse teenuseid uues riigis kehtivate

tavapdaraste garantiitingimuste raamistikus.

Garantiiteenuste osutamise kohustus tekib ainult juhul, kui

seade vastab jargmistele nduetele ja on paigaldatud vastavalt

jargmistele nduetele:

- selle riigi, milles garantiindue esitatakse, tehnilised
spetsifikatsioonid;

- kokkupanemisjuhised ja kasutusjuhendi ohutusteave.

IKEA seadmete spetsiaalne muugijargne teenindus

Votke Ghendust IKEA maaratud volitatud teeninduskeskusega, et:

* esitada teenindustaotlus vastavalt sellele garantiile,

+ paluda selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA modblisse;

+ paluda selgitusi IKEA seadmete funktsioonide kohta.

Et saaksime teile tagada parima abi, tutvuge pdhjalikult

kokkupanemise juhiste ja/vdi kasutusjuhendiga enne, kui meiega

Uhendust votate.

Kuidas meid leida, kui vajate meie teenuseid

Kasutusjuhendi viimaselt
lehelt leiate IKEA maaratud
volitatud teeninduskeskuste
taieliku loetelu ja seotud
telefoninumbrid eri riikides.

Kiirema teeninduse huvides soovitame kasutada
kasutusjuhendis toodud spetsiaalseid telefoninumbreid.
Kasutage alati selle seadme, millega seoses abi vajate,
kohta juhendis toodud telefoninumbrit.

Kontrollige alati IKEA tootenumbrit (8kohaline kood)

ja 12kohalist teenindusnumbrit, mille leiate seadme
andmeplaadilt.

HOIDKE MUUGIKVIITUNG ALLES!

See tdendab ostu tegemist ja ilma selleta garantii ei kehti.
Ostukviitungil on toodud ka ostetud seadme IKEA-poolne
nimetus ja tootenumber (8kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Kui teil tekib tdiendavaid kisimusi, mis ei puuduta seadme
muugijargset teenindamist, votke Uhendust Iahima IKEA kaupluse
kdnekeskusega. Enne Uhenduse vdtmist soovitame seadme
dokumentatsiooni labi lugeda.
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Telefon szam:
Tarifa:

(06-1)-3285308
Helyi tarifa

Nyitvatartasi idd: Hétf6t6l Péntekig 8.00 - 20.00
RGE
BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN Toon nummer Co st
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311 Apniﬁ stider: Mandag - fredag 8.00 - 20.00
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif NEDERLAND ' ’
Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00-20.00 Telefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00 0031-50 316 8772 international
gg’ﬁpﬂ%ﬁ;’m Montag - Freitag 8.00-20.00 Tarief: Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
- Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag 8.00 - 21.00
TenedoHeH HoMmep: 02 4003536 Zaterdag 9.00-21.00
Tapuga: . Noxanxa Tapnga " Zondag / Feestdagen 10.00 - 18.00
RPaboTHO Bpeme: NMOHeAe/HNK - NeTbK 8.00-20.00 OSTERREICH
CESKA REPQBLIKA Telefon-Nummer: 013602771461
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IT)Il'“f\I MARK - 70150909 Numer telefonu: 225844203
Teketc.)nnummer. Lokal takst Stawka: Koszt potgczenia wedtug taryfy operatora
awst . okal taks Godziny otwarcia: Poniedziatek - Pigtek 8.00-20.00
Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00 PORTUGAL
Lerdag (Abent udvalgte sendage, se IKEAdk) ~ 9.00 - 18.00 Telefone: 213164011
?F?TSSHLANP 06929993602 Tarifa: Tarifa local
e g.on- ummer: ; HoréariQ: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
'[ar|f. Ortstarif ROMANIA
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 NUMm3r de telefon: 021 2044888
EANALA ; - Tarif: Tarif local
TNAEQVLKOG aplBpoG: 2109696497 Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
Xpewon: ToTikn xpEwon POCCVIﬂ ’ :
'ElgquA)\ﬁLIt.\oupqu: Aeutepa - Mapaokeun 8.00-20.00 TenedOHHbI HOMep: 84957059426
Teléfono: 913754126 (Espafa Continental CTOVMOCTb 3BOHKA: MecTHas CTOMMOCTb 3BOHKa
eletono: . (Espafia Continental) Bpewms paboTbl: MoHeaeNbHUK - MaTHULA 9.00 - 21.00
Tarifa: Tarifa local (MockoBCKoe Bpemsi)
Horario: Lunes - Viernes 8.00-20.00 SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA P
EESI/I ~ LA.IV”A - SLOVENLJA - CYPRUS Telefon-Nummer/Numeéro de téléphone/Telefono: 0225675345
FR%NWCVEW.I €a.com Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale
NUMéro de téléphone: 0170480513 Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
T”T}‘F“’ & telephone: Prix d local Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00
arit. rix dun appel 'oca Orario dapertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00 SLOVENSKO
ER\{AleSKA 0800 3636 Telefénne cislo: (02) 50102658
TrO.Jf eletona: Lokalna tarif Cena za hovor: Cena za miestny hovor
arfta: okaina tarta Pracovnd doba: Pondelok azZ piatok 8.00 - 20.00
Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00 SRBIJA
Al f :
Simanumer: 5852409 CETpg)IJI;.ene¢0Ha. I(:)1I1a7lnsa5i 1:)4:‘
Kostnadur vié simtal: Almennt minttuverd PaAHO. BeMe: I'IOHep,enzla|< - cv6oTa 9.00-20.00
Opnunartimi: Manudaga - Féstudaga 9.00-17.00 peme: Henema Y 9'00 ) 18100
ITALIA SUOMI A R
Telgfor)o: 0238591334 Puhelinnumero: 0981710374
Tariffa: Tariffa locale Hinta: Yksikkohinta
Orari d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00-20.00 Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00
LIETUVIY SVERIGE
Telefono numeris: (0) 520 511 35 Telefon nummer: 0775700 500
Skambucio kaina: Vietos mokestis . '
- ’ AT - Taxa: Lokal samtal
Darbo laikas: Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00 Oppet tider: Mandag - Fredag 8.30-20.00
LUX,EMBO!J,RG - Lordag - Séndag 9.30-18.00
Tarif: Prix d'un appel local "
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-18.00 Eg;)er}e number: E(Z)SZFE%EW
Opening hours: Monday - Friday 8,00am - 6,00pm
Saturday 8,30am - 4,30pm
l Sunday 9,30am - 3,30pm
Bejelentés iddpontja: JOTALLAS| SZELVENY
Hiba megsziintetésének idépontja:
Visszaadas id6pontja: Tipus:
Bejelentett hiba:
Az elhéritott hiba leirésa: Gyartasi szam:
Ertékcsokkenés oka, mértéke: Eladés kelte:
Ajotallas Uj hatarideje: 20 n
SZEIVIZ NOVE: ... MUNKAIAPSZAM: s (betdvel)
hé nap
(P.H.) alairas Eladé szerv:
Bejelentés idSpontja: JOTALLASI SZELVENY
Hiba megsziintetésének idépontja:
Visszaadas id6pontja: Tipus:
Bejelentett hiba:
Az elharitott hiba leirasa: Gyértési szém:
Ertékcsokkenés oka, mértéke: Eladés kelte:
Ajotallas Uj hatéridej 20 n
SZEIVIZ NEVE: ... MUNKAIAPSZAME s (betdvel)
hé nap
(P.H.) alairas Eladé szerv:
Bejelentés iddpontja: JOTALLAS| SZELVENY
Hiba megsziintetésének idépontja:
Visszaadas id6pontja: Tipus:
Bejelentett hiba:
Az elhéritott hiba leirésa: Gyartasi szam:
Ertékcsokkenés oka, mértéke: Eladas kelte:
Ajotallas Uj hatarideje: 20 n
SZEIVIZ NOVE: ... MUNKAIAPSZAME (betdvel)

hé nap

(P.H.) aldiras

Eladé szerv:
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